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บทคดัย่อ: การวจิยันี้เป็นการศกึษาอทิธพิลของกระบวนการท่องเทีย่วทีม่ต่ีออตัลกัษณ์วฒันธรรม
ล้านนาในเชียงใหม่ เช่น อาหารพื้นเมอืงล้านนา และสถาปัตยกรรมและศิลปกรรมล้านนา  ซึ่ง
พบวา่อาหารพืน้เมอืงลา้นนา ถูกน ามาเสนอใหก้บันกัท่องเทีย่วในเชยีงใหม่ในรปูแบบ ‘ขนัโตกดนิ
เนอร์’ การเกดิขึน้ของรา้นอาหารพื้นเมอืงลา้นนาซึ่งเป็นที่นิยมของนกัท่องเทีย่วในเชยีงใหม่ การ
เปลี่ยนแปลงของตลาดต้นพยอมจากตลาดสดของชุมชนเป็นตลาดขายของฝากอาหารพื้นเมือง
ลา้นนาส าหรบันักท่องเที่ยวชาวไทย และการผลติอาหารพื้นเมอืงล้านนาเป็นผลติภณัฑ์อาหาร
ส าเร็จรูป น ามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงรสชาติตัง้เดิมของอาหารพื้นเมืองล้านนาที่น ามาบริการ
นักท่องเที่ยว และความจ ากดัของประเภทและชนิดของอาหารพื้นเมืองล้านนาที่น ามาเสนอ
นักท่องเทีย่วในเชยีงใหม่ นอกจากนัน้ยงัพบว่าสถาปัตยกรรมในวดัลา้นนา ได้ถูกน ามาสรา้งใหม่
เป็นอาคารของบตูคิโฮเตล็ในเชยีงใหม่ และศลิปกรรมแบบล้านนาทีพ่บแต่ในวดัได้ถูกน ามาสรา้ง
ลอกเลียนแบบเพื่อประดับตกแต่งทัง้ภายในและภายนอกบูติคโฮเต็ล อย่างไรก็ตามพบว่า
สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมพื้นเมอืงล้านนาทีถู่กสร้างขึน้มาใหม่ในบูตคิโฮเตล็เหล่านี้ปราศจาก
ซึ่งความเชื่อและความหมายดัง้เดิม ทฤษฎีและแนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการท าให้เป็นสนิค้า 
(commoditization) ความเป็นของแท้ดัง้เดมิ (authenticity) การจดัฉากความเป็นของแท้ดงัเดิม 
(staged authenticity) และอุตสาหกรรมวัฒนธรรม (cultural industry) ถูกน ามาวิเคราะห์
ปรากฏการณ์ของอตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนาทีถู่กน ามาเกีย่วขอ้งกบัการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ 

ค าส าคัญ : กระบวนการท่องเที่ยว อาหารล้านนา สถาปัตยกรรมและศิลปกรรมล้านนา 
กระบวนการท าให้เป็นสินค้า ความเป็นของแท้ดัง้เดิม การจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดิม 
อุตสาหกรรมวฒันธรรม    

 

 

 

 



 
 

Abstract 

 

Project Code: MRG5680020 

Project Title: Tourism and Lanna Cultural Identity in Chiang Mai 

Investigator: Associate Professor Dr. Ploysri Porananond, Chiang Mai University 

Email Address: ploysri.p@cmu.ac.th 

 

Abstract: This research aims to investigate the influence of the tourism process to Lanna 

cultural identity in the forms of Lanna food, Lanna architecture and arts. It is found that 

Lanna food has been recreated in the form of ‘Khun Tok Dinner’ to serve tourists in 

Chiang Mai every night. The restaurants serving Lanna food for tourists have been 

appeared in the city of Chiang Mai. Ton Payom market, which used to be a community 

market place, has been transformed into Lanna food souvenirs market for Thai tourists. 

Lanna instant food has also been produced. The process contributes to the lack of 

authentic taste of Lanna food products for tourists, as well as results in limited types of 

Lanna food provided for tourists. Additionally, Lanna traditional architecture style, 

which accustomed to be constructed only in temples, are rebuilt as buildings of boutique 

hotels in Chiang Mai. Moreover, customary Lanna style of arts in temples are also re-

created to decorate those boutique hotels. The process results in the absence of traditional 

belief, meaning, and value to those arts and architecture in the boutique hotels. 

Theoretical ideas and concepts on commoditization, authenticity, staged authenticity and 

cultural industry are applied to debate on these phenomena of tourism process related to 

Lanna cultural identity in Chiang Mai. 

 

Keywords: tourism process, Lanna food, Lanna architecture and arts, commoditization, 

authenticity, staged authenticity, cultural industry 

 
 
 
 

 
 
 
 
 



 
 

บทสรปุผูบ้ริหาร 
 

1. ความส าคญัและท่ีมาของปัญหาท่ีท าการวิจยั  
เชยีงใหม่อดตีเมอืงหลวงของอาณาจกัรล้านนา เป็นที่รู้จกัของคนภายนอกในฐานะเมอืงทีม่ศีลิปะ
และวฒันธรรมโดดเด่นงดงามอกีทัง้มีธรรมชาตหิ้อมล้อมที่สวยงาม มปัีจจยัหลายอย่างที่ท าให้
เชยีงใหม่กลายเป็นเมอืงหลวงดา้นการท่องเทีย่วของภาคเหนือ  การมาเยอืนเชยีงใหม่ดว้ยเหตุผล
ทางการเมอืงของรชักาลที ่7 ในปี พ.ศ. 2469 ท าใหเ้กดิรปูแบบใหม่ในการตอ้นรบัอาคนัตุกะทีเ่ป็น
เจ้านายชัน้สงู ซึ่งหลงัจากนัน้เชยีงใหม่และวฒันธรรมลา้นนากเ็ป็นทีรู่จ้กัของบรรดาชนชัน้สงูจาก
กรุงเทพ และจากการน าฟ้อนพื้นเมอืงมาเป็นเครื่องแสดงการต้อนรบัอาคนัตุกะชัน้สงูดงักล่าวท า
ใหฟ้้อนพืน้เมอืงกลายเป็นอตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนาเพื่อดงึดดูนกัท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ในเวลา
ต่อมา  

 
การพฒันาเศรษฐกิจของเชียงใหม่จากเศรษฐกจิสงัคมเกษตรมาเป็นศูนย์กลางเศรษฐกิจด้าน
การค้าการลงทุน การพฒันาการเดนิทางจากกรุงเทพสู่เชยีงใหม่ เช่นการพฒันาการเดนิทางโดย
รถไฟ การพฒันาถนนหลวง และการพฒันาการเดนิทางโดยเครื่องบนิจากกรุงเทพสู่เชยีงใหม่ ท า
ใหก้ารเดนิทางสะดวกและปลอดภยักวา่ในอดตี 
 
การประชุมของพาต้า (PATA) หรอืกลุ่มองคก์รการท่องเที่ยวของภาครฐัและภาคเอกชนในเอเชยี
และแปซฟิิก ในปี พ.ศ. 2512 ช่วยกระตุน้ใหภ้าครฐัและภาคเอกชนทัง้ระดบัชาตแิละระดบัท้องถิ่น
หนัมาให้ความสนใจการส่งเสรมิการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่มากขึน้  การส่งเสรมิการเดนิทางโดย
รถไฟจากกรุงเทพมาร่วมงานประเพณีสงกรานตท์ีเ่ชยีงใหม่ตัง้แต่ประมาณช่วงปี พ.ศ. 2495 ท าให้
สงกรานตเ์ป็นรปูแบบประเพณีลา้นนาอนัดบัแรกทีถู่กน ามาเสนอใหก้บันักท่องเที่ยวของเชยีงใหม่ 
การสร้างภาพลกัษณ์ของเชยีงใหม่ตัง้แต่ช่วงปี พ.ศ. 2500 เพื่อส่งเสรมิให้นักท่องเที่ยวชาวไทย
เดนิทางมาเยอืนเชยีงใหม่ น ามาสู่การน าวฒันธรรมล้านนา เช่น งานประเพณีต่างๆ  มาเกีย่วขอ้ง
เป็นสิง่ดงึดูดนักท่องเที่ยว เมื่อการท่องเที่ยวของเชยีงใหม่เตบิโตขึน้ กย็ิง่ท าให้มกีารน ารูปแบบ
วฒันธรรมลา้นนาต่างๆมาปรบัเปลี่ยนหรอืสรา้งใหม่เพื่อเป็นสนิค้าทางการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่
มากขึน้  

 
งานวจิยัชิน้นี้เป็นงานวจิยัทีศ่กึษากระบวนการน าวฒันธรรมล้านนามาเป็นสนิคา้ทางการท่องเทีย่ว 
(commoditization of Lanna culture) การผลิตว ัฒนธรรมล้านนาดังเช่นสินค้าอุตสาหกรรม 
(Lanna cultural industrial products) และการเปลี่ยนแปลงรูปแบบ ความเชื่อ ความหมาย และ
ประเพณีปฏบิตัขิองวฒันธรรมลา้นนาเหล่านัน้จากของแทด้ัง้เดมิ (authenticity) โดยใชแ้นวคดิและ
ทฤษฏวีฒันธรรมทีเ่กีย่วกบัความหมาย และอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม และแนวคดิทฤษฎเีกี่ยวกบั 
กระบวนการที่ท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้า (commoditization of culture) แนวคิดเกี่ยวกบั
ความเป็นของแท้ดัง้เดิม (authenticity) มาเป็นแนวคิดหลกัในการวิเคราะห์ตีความ ซึ่งผลของ



 
 

การศึกษาดงักล่าวคาดว่าจะช่วยพฒันาการศึกษาและการตีความในด้านวฒันธรรมกบัการ
ท่องเทีย่วศกึษาในประเทศไทย 
 
2. ทบทวนวรรณกรรม 
  
วฒันธรรมคืออะไร 
Ritchards (1996) กล่าววา่ถงึแมจ้ะมคี าจ ากดัความของค าวา่วฒันธรรมอยูม่ากมาย แต่กส็ามารถ
ตกีรอบแนวคดิเกี่ยวกบัวฒันธรรมว่าหมายถึงรูปแบบการประพฤติปฏบิตัใินสงัคมที่ยดึถือและ
ปฏิบตัิกนัมาอย่างต่อเนื่องเป็นเวลานาน หรือ ‘วถิีชีวติ’ (ways of life) ของผู้คนในแต่ละสงัคม 
วฒันธรรมเป็นกระบวนการซึ่งมผีลผลติทางวฒันธรรม เช่น ความเชื่อ ดนตร ีอาหาร งานศลิปะ 
และสถาปัตยกรรม ค าว่า culture เกิดขึ้นครัง้แรกในยุโรปในช่วงศตวรรษที่ 18 ซึ่งหมายถึง
กระบวนการปรบัปรุงและพฒันาด้านการเกษตร เช่น การเกษตรกรรม (agriculture) การปลกูพชื
สวน (horticulture) ในช่วงศตวรรษที ่20 ค าวา่วฒันธรรม (culture) ไดป้รากฏขึน้ในการศกึษาดา้น
มานุษยวทิยาซึ่งหมายถึงปรากฏการณ์ของมนุษยท์ี่ไม่ได้เกดิขึน้จากพนัธุกรรม ต่อมาได้มกีาร
จ ากดัความของค าว่าวฒันธรรมในเชงิมานุษยวทิยาว่าหมายถึง (1) ความสามารถในการแยก
ประเภทและการอธบิายภาพตวัแทน (representation) ของสญัญะ (symbols) รวมถงึการกระท าที่
มจีนิตนาการและความคดิสร้างสรรค์ (2) วธิกีารในการแยกประเภทและการอธบิายภาพตวัแทน
ของสญัญะรวมทัง้ความคิดสร้างสรรค์ที่แตกต่างกนัของกลุ่มคนที่อาศยัอยู่ในแต่ละพื้นที่ ซึ่ง 
Benedict (1934) เหน็วา่มคีวามจ าเป็นทีต่อ้งศกึษาวฒันธรรมทีป่รากฏอยูใ่นปัจจุบนั ทัง้นี้เพื่อทีจ่ะ
ได้รู้ถึงธรรมเนียมประเพณีและหน้าที่ของวฒันธรรมเหล่านัน้ ในขณะที่ Parsons (1949) ได้
อธบิายระบบวฒันธรรมว่าบรรทดัฐาน (norm) และการให้ความส าคญั (value) เป็นเครื่องมอืใน
การควบคุมการประพฤติปฏิบัติในสังคม ซึ่ง ต่อมาการศึกษาวฒันธรรมจะมุ่งเน้นการให้
ความส าคญักบัความหมายของสญัญะ (symbols) และการอุปมา (metaphor) ในขณะที่ Geertz 
(1957, 1966, 1972) มองวา่วฒันธรรมคอืการผสมผสานของระบบความหมาย โดยมโนทศัน์ดา้น
วฒันธรรมของ Geertz ให้ความส าคญักบัความเป็นของแท้ดัง้เดิม (authenticity) ซึ่งมีผลต่อ
การศึกษาวัฒนธรรมในยุคต่อมาที่เน้นความส าคัญกับระบบความหมายของวัฒนธรรม 
เช่นเดยีวกบั Hall (1997) ที่มองว่าวฒันธรรมคอืความหมายที่ถูกสร้างขึน้มาเพื่อใช้ร่วมกนัโดย
กลุ่มคนในสงัคมเดยีวกนั วฒันธรรมมกัจะถูกใชอ้า้งองิถงึวถิชีวีติทีเ่ด่นชดัของผูค้น ชุมชนและกลุม่
คน การศกึษาของ Turner (1969) เกี่ยวกบัพธิกีรรมของชนเผ่า Ndembu ในประเทศแซมเบยีได้
อธิบายความหมายเชิงสญัญะ (symbolic meaning) ซึ่งมีบทบาทในการช่วยแก้ปัญหาความ
ขดัแยง้หรอืวกิฤตของคนในชุมชน เนื่องจากผู้หญงิของชนเผ่านี้มหีน้าทีต่้องใหก้ าเนิดและเลีย้งดู
ลกู และในกรณีทีผู่ห้ญงิคาดหวงัจะมลีกูแฝดหรอืคลอดลกูแฝดแลว้ไม่สามารถรบัมอืกบัหน้าทีน่ี้ ได้ 
ก็มีการประกอบพิธีกรรมเพื่อเพิ่มความเข้มแขง็มัน่ใจให้กบัผู้หญิงดงักล่าว และหลงัจากการ
ขยายตวัของระบบทุนนิยมไปทัว่โลก วฒันธรรมศกึษากเ็ริม่วเิคราะหเ์กีย่วกบัรปูแบบการปะทะกนั
ระหวา่งวฒันธรรมทอ้งถิน่กบัวฒันธรรมกระแสหลกัจากโลกตะวนัตก 



 
 

 
เนื่องจากแต่ละสงัคมมวีฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั แต่คนในสงัคมเดยีวกนัจะมรีปูแบบวฒันธรรมด้าน
ภาษา ขนบธรรมเนียม การปฏบิตั ิและความเชื่อเดยีวกนั จงึท าใหว้ฒันธรรมของแต่ละสงัคมมอีตั
ลกัษณ์ทีแ่ตกต่างกนั อตัลกัษณ์ (identity) ของคนกลุ่มต่างๆกส็ะทอ้นใหเ้หน็ถงึวฒันธรรมของกลุม่
คนเหล่านัน้ Hall and Du Gay (1996) ไดใ้หค้ าจ ากดัความ ‘อตัลกัษณ์’ วา่หมายถงึ ‘ภาพตวัแทน
ของเราในการรบัรู้ของคนอื่นและภาพตวัแทนของเราในการรับรู้ของพวกเราเอง’ ในขณะที่ 
Gidden (2001) เชื่อว่าอตัลกัษณ์เกี่ยวขอ้งกบัความเขา้ใจของกลุ่มคนทีว่่าเขาคอืใคร เป็นพวกใด 
และอะไรที่มคีวามหมายส าหรบัเขา ดงันัน้ Gidden จงึให้ค าจ ากดัความ ‘อตัลกัษณ์’ ว่าหมายถงึ 
‘การที่ผู้คนน าเสนอตนเองกบัคนอื่นอย่างไร และเขาถูกอ่านโดยคนอื่นอย่างไร ’ ซึ่ง Friedman 
(1994) ชี้ให้เหน็ว่าอตัลกัษณ์สามารถแสดงให้เหน็ถึงโครงสร้างของการปฏบิตั ิขนบธรรมเนียม
ประเพณี กฎระเบยีบสงัคมและสาระของกลุ่มคน อตัลกัษณ์เกี่ยวขอ้งกบัระบบคุณค่าของสงัคม
และผกูตดิกบัการปฏบิตัทิางวฒันธรรมของคนกลุ่มต่างๆ      
 
อานันท์ กาญจนพนัธุ์ (2555:13-14) กล่าวว่าถึงแม้สงัคมไทยจะมีวฒันธรรมสบืทอดมาอย่าง
ยาวนาน แต่ความเขา้ใจ รวมถึงแนวคดิเกี่ยวกบัวฒันธรรมของสงัคมไทยกลบัอ่อนด้อยยิง่ ทัง้นี้
เพราะเมื่อประมาณ 80 ปีที่ผ่านมาไม่มีค าว่าว ัฒนธรรมในสังคมไทย และมีการทับศัพท์
ภาษาองักฤษว่า ‘คลัเชอร์’ และค าว่าวฒันธรรมปรากฏขึ้นครัง้แรกในปี พ.ศ. 2575 แต่เน้น
ความหมายด้านความเจรญิงอกงาม ที่ววิฒันาการขึน้มาในสงัคมหลกั ซึ่งมคีวามหมายใกลเ้คียง
กบัอารยธรรม และประมาณปี พ.ศ. 2483 พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมหมื่นนราธปิพงศป์ระพนัธ ์เป็น
ผูใ้หค้ าจ ากดัความของค าวา่ ‘วฒันธรรม’ ตรงกบัค าวา่ ‘Culture’ ในภาษาองักฤษ ทัง้นี้เพราะมกีาร
ออกพระราชบญัญตับิ ารุงวฒันธรรมแห่งชาตใินช่วงดงักล่าว  
 
ถงึแมว้า่จะมกีารศกึษาดา้นวฒันธรรมไทยมากพอสมควร แต่การศกึษาวเิคราะห์ความเกีย่วเนื่อง
ของวฒันธรรมกบัการท่องเทีย่วในประเทศไทยทีใ่ชแ้นวคดิทฤษฎกีารตคีวามหมายและสญัญะทาง
วฒันธรรมยงัมคี่อนขา้งจ ากดั เช่น นิธ ิเอยีวศรวีงศ ์(2536) ซึง่ศกึษาการเปลีย่นแปลงประเพณบุีญ
บัง้ไฟในยโสธรจากการท่องเทีย่ว มองวา่วฒันธรรมนอกจะจะมคีวามหมายต่อคนในสงัคมแลว้ยงัมี
หน้าทีต่อ้ง ‘รบัใช’้ คนในสงัคมดว้ย โดยนิธไิดช้ีใ้หเ้หน็ถงึความหมายเชงิสญัญะของงานบุญบัง้ไฟ
ในอสีานในอดตีวา่เป็นพธิกีรรมทีจ่ดัขึน้โดยคนในชุมชนภายใตค้วามเชื่อว่าจะสามารถเรยีกฝนให้
ตกลงมาก่อนฤดูท านา อีกทัง้สร้างโอกาสให้คนในชุมชนได้ท าอะไรที่แปลกและพิเรนทร์ที่ไม่
สามารถกระท าได้ในช่วงเวลาปกต ิในขณะที ่Cohen (2001) ซึ่งศกึษากระบวนการเปลี่ยนแปลง
ของเทศกาลกนิเจในภูเกต ได้ให้ความหมายของการจดัพธิกีรรมที่เกี่ยวขอ้งกบัเทศกาลกนิเจใน
ศาลเจ้าโดยกลุ่มคนงานสวนยางพาราเชื้อสายจนีในภูเกต็ในอดตี ว่าเพื่อเป็นการสร้างขวญัและ
ก าลงัใจใหก้บัคนงานสวนยางพาราเชือ้สายจนีเหล่านัน้ทีเ่สยีขวญัจากการเจบ็ป่วยและลม้ตายของ
คนงานจ านวนหนึ่งจากโรคระบาดซึ่งเป็นการเน้นย ้าความหมายและหน้าที่ของพธิกีรรมที่มีต่อ
กลุ่มคนงานดงักล่าว 



 
 

การท่องเท่ียวกบัวฒันธรรม 
มกีารศกึษาเกีย่วกบัการท่องเที่ยวทีเ่กี่ยวขอ้งกบัวฒันธรรมจ านวนมาก ทัง้นี้เพราะวฒันธรรมมกัถูกน ามา
เกีย่วขอ้งกบักจิกรรมการท่องเทีย่ว  Richards (1996) กล่าวถงึวฒันธรรมทีถู่กน ามาเกีย่วขอ้งกบักจิกรรม
การท่องเที่ยว เช่น งานศิลปะ มรดกวฒันธรรม ประเพณีพื้นบ้าน และรูปแบบวฒันธรรมอื่นๆ ทัง้นี้
เนื่องจากแรงจูงใจด้านวฒันธรรมของนักท่องเที่ยวกระตุ้นให้เกิดความต้องการเดินทางเพื่อการศึกษา 
(study tour) การเดนิทางไปร่วมงานประเพณี การเดนิทางไปยงัแหล่งมรดกวฒันธรรมและอนุสรณ์สถาน 
การเดนิทางไปชมศลิปะและประเพณีทอ้งถิน่ และการจารกิแสวงบุญ โดยคณะกรรมการดา้นการท่องเทีย่ว
ของไอรแ์ลนด ์(Irish Tourist Board-1988:3) ไดใ้หค้ าจ ากดัความการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรมว่าหมายถึง
การเดินทางที่มีเจตนาทัง้หมดหรือบางส่วนเพื่อเพิ่มพูนความรู้และประสบการณ์ในทรัพยากรทาง
วฒันธรรม ณ แหล่งท่องเทีย่ว ในขณะที ่ATLAS (1991 อา้งใน Richards 1996) ไดจ้ ากดัแนวคดิเกีย่วกบั
การท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรมว่าเป็นการเดนิทางของผู้คนจากแหล่งที่อยู่อาศยัไปยงัแหล่งท่องเที่ยวเชิง
วฒันธรรมดว้ยวตัถุประสงคใ์นการเพิม่พนูความรูแ้ละประสบการณ์ด้านวฒันธรรมตามความต้องการของ
ตนเอง ซึ่ง Richards (1996) ชี้ให้เห็นว่าวฒันธรรมที่ถูกน ามาเกี่ยวข้องกบัการท่องเที่ยวมีดงันี้  (1) 
สถาปัตยกรรม (2) ศลิปะ ประตมิากรรม งานหตัถกรรม หอ้งแสดงภาพเขยีน งานประเพณี (3) ดนตรแีละ
การเตน้ร า ทัง้แบบคลาสสกิและของคนพืน้เมอืง (4) การเดนิทางเพื่อศกึษาภาษาและวรรณกรรม (5) งาน
ประเพณีทางศาสนาและการจารกิแสวงบุญ (6) แหล่งโบราณคดีและพพิิธภณัฑ์ อย่างไรก็ตามพบว่า
การศกึษาหาความรู้ และการเสาะหาความแปลกใหม่ (novelty) ทางวฒันธรรมเป็นแรงจูงใจที่ส าคญัของ
การเดนิทาง (ATLAS, 1991; Crompton, 1979 อา้งใน Richards 1996)   
 
การท่องเที่ยวที่เกี่ยวข้องกับวฒันธรรมในแหล่งท่องเที่ยวในซีกโลกตะวนัตกพฒันาการมาจากการ
ท่องเทีย่วแบบแกรนดท์วัร ์ (Grand Tour) หรอืการท่องทวปียโุรปของกลุ่มชนชัน้สงูในยโุรปโดยเฉพาะคน
องักฤษ ซึง่เริม่ตน้ตัง้แต่ศตวรรษที ่16 ต่อไปจนถงึศตวรรษที ่18 โดยมวีตัถุประสงคเ์พื่อเรยีนรูศ้ลิปะและ
วทิยาการในเมอืงส าคญัต่างๆในยโุรปโดยใชร้ะยะเวลาในการศกึษาและเดนิทาง 1 ถงึ 3 ปี โดยมกีรุงโรม
เป็นจุดหมายปลายทางของการเดนิทาง ซึ่งการเดนิทางแบบแกรนด์ทวัร์นี้ถือเป็น ‘การศกึษาเพื่อการ
เปลีย่นผ่าน’ (an education rite of passage) ของผูเ้ดนิทาง โดยผูท้ีผ่่านกระบวนการเดนิทางแบบแกรนด์
ทวัรจ์ะถอืวา่เป็นผูท้ ีม่คีวามรอบรู้ดา้นศลิปะและวทิยาการ ซึง่ถอืเป็นความศวิไิลยใ์นช่วงเวลานัน้ ซึง่กล่าว
กนัว่าชนชัน้ปกครองในยุโรปในช่วงศตวรรษที่ 18 ให้ความส าคญักบัวฒันธรรมเป็นอนัดบัแรก และให้
ความส าคญัต่อเศรษฐกจิและอ านาจ (ของกองทพั) เป็นอนัดบัรอง (Richards, 1996)  
 
การปฏวิตัอุิตสาหกรรมในช่วงปลายศตวรรษที ่18 ในองักฤษ มผีลต่อการพฒันาการเดนิทางโดยรถไฟใน
เวลาต่อมา ซึง่ท าใหก้ารเดนิทางสะดวกรวดเรว็กวา่ในอดตี และท าใหเ้กดิบรษิทัน าเทีย่วขึน้เป็นครัง้แรกใน
องักฤษ และต่อมาไดม้กีารน าเสน้ทางท่องเทีย่วแบบแกรนดท์วัรใ์นอดตีไปพฒันาเป็นเสน้ทางท่องเทีย่วใน
ยุโรป เนื่ องจากการพัฒนาอุตสาหกรรมส่งผลให้จ านวนชนชัน้กลางเพิ่มมากขึ้น ส่งผลให้จ านวน
นักท่องเที่ยวเพิม่ขึน้ตามไปด้วย ต่อมาหลงัสงครามโลกครัง้ที่ 2 ได้มกีารน าวฒันธรรมไปส่งเสริมการ
ท่องเทีย่วของเมอืงต่างๆในยโุรป ทัง้นี้เพื่อฟ้ืนฟูเศรษฐกจิของเมอืง ประกอบกบัการสนบัสนุนของรฐับาล



 
 

ในยโุรปในการใชว้ฒันธรรมเป็นเครื่องมอืเพื่อการเรยีนรู้ของผูค้นในสงัคม จงึท าใหว้ฒันธรรม รวมถงึงาน
ศิลปะต่างๆ เข้ามาเกี่ยวข้องเป็นสิ่งดึงดูดใจของนักท่องเที่ยว การเติบโตของการท่องเที่ยวภายหลงั
สงครามโลกครัง้ที ่2 ประกอบกบัการเตบิโตทางเศรษฐกจิ ท าให้การท่องเทีย่วถูกน าไปเป็นเครื่องมอืใน
การพฒันาเศรษฐกจิของหลายๆประเทศ น ามาสู่การวฒันธรรมมาเกีย่วขอ้งกบักจิกรรมการท่องเทีย่ว ทัง้นี้
เพื่อส่งเสรมิการจา้งงานและรายได้จากการท่องเทีย่วทัง้ในระดบัทอ้งถิน่และในระดบัประเทศ 
 
การท่องเท่ียวกบัความเป็นของแท้ดัง้เดิม (Tourism and Authenticity)  

- นักท่องเท่ียวกบัความเป็นของแท้ดัง้เดิม (Tourists and authenticity) 
MacCannell (1973, 1976) กล่าวว่าการมองหาของแท้ดัง้เดมิของนักท่องเที่ยวเกี่ยวข้อง

กับความเป็นสมัยใหม่ (modernity) เนื่ องจากผู้คนในสงัคมสมยัใหม่มักจะมองหาความจริง 
(reality) ซึง่ (Cohen, 1988) อธบิายวา่ทัง้นี้เป็นเพราะคนเหล่านี้มคีวามรูส้กึวา่วถิชีวีติของพวกเขา
ได้สูญเสยีความเป็นของแทด้ัง้เดมิไปเสยีแลว้  ดงันัน้นักท่องเทีย่วในสงัคมสมยัใหม่จงึมกัมองหา
ของแท้ดัง้เดมิยงัแหล่งท่องเที่ยว ซึ่งความเป็นของแท้ดัง้เดมิในที่นี้หมายถึงของเก่าแบบดัง้เดมิ 
(primitive) ซึง่ยงัไม่เคยสมัผสักบัความทนัสมยั (MacCannell, 1976:160) 
 
Cohen (1988:375) กล่าวว่าความเป็นของแท้ดัง้เดมิให้ความส าคญักบัคุณภาพชีวติของสงัคม
ก่อนทนัสมยั (pre-modern life) ความเป็นของแทด้ัง้เดมิในด้านวฒันธรรมเกีย่วขอ้งกบัผลติภณัฑ์
เชงิวฒันธรรมทีท่ าดว้ยมอืจากวสัดุธรรมชาตหิรอืความเชื่อและการประพฤตปิฏบิตัเิชงิวฒันธรรม
แบบดัง้เดมิ มากกวา่ผลติภณัฑท์ีท่ าจากโรงงานเพื่อป้อนตลาด 
 
Cohen (1988) ชี้ให้เหน็ว่าประสบการณ์ของแทด้ัง้เดมิของนักท่องเทีย่วไม่เท่ากนั ทัง้นี้ข ึน้อยู่กบั
ความเขม้ขน้ของประสบการณ์ทีเ่กี่ยวขอ้งกบัของแทด้ัง้เดมิทีน่กัท่องเที่ยวได้รบั ดงันัน้จงึมคีวาม
แตกต่างระหว่างนักท่องเที่ยวที่มคีวามตระหนักในของแท้ดัง้เดิมน้อย กบันักท่องเที่ยวที่เหน็
ความส าคญัของความเป็นของแทด้ัง้เดมิ ซึง่ปัจจยัของช่วงชัน้ทางสงัคม การศกึษา และเชือ้ชาตทิี่
แตกต่างกนักม็อีทิธพิลต่อความตระหนักเกี่ยวกบัของแทแ้ละดัง้เดมิ ซึ่ง Cohen (1988:377-379) 
จ าแนกนักท่องเที่ยวให้ความส าคัญกับโอกาสที่จะได้ส ัมผัสกับชีวิตที่จริงแท้ของคนอื่นคือ 
‘นักท่องเที่ยวแบบอตัถิภาวนิยม’ (existential tourists) ซึ่งนักท่องเที่ยวประเภทนี้มกัจะผละจาก
ความทนัสมยั Cohen จ าแนกนักท่องเที่ยวที่ให้ความส าคญักบัความเป็นของแท้ดัง้เดมิน้อยกวา่
กลุ่มแรกคอื ‘นักท่องเที่ยวแบบเบี่ยงเบน’ (diversionary tourists) ซึ่งนักท่องเที่ยวประเภทนี้จะ
มองหาความบนัเทงิในแหล่งท่องเที่ยวในขณะเดยีวกนักอ็าจชื่นชอบสนิค้าทางการท่องเทีย่วทีย่งั
ไม่ได้เสรมิเตมิแต่ง ส่วนนักท่องเที่ยวประเภทสนัทนาการ ( recreational tourists) จะมองหาแต่
ความสนุกสนานเพลดิเพลนิในแหล่งท่องเที่ยว ดงันัน้จงึมทีศันะเกีย่วกบัประสบการณ์ที่เกี่ยวข้อง
กบัสนิค้าทางการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรมอย่างเพลดิเพลินสนุกสนาน การให้ความส าคญัที่จะมี
ประสบการณ์ต่อความเป็นของแทด้ัง้เดมิของนกัท่องเทีย่ว น ามาสู่การสรา้งพืน้ทีเ่พื่อจดัฉากความ
เป็นของแทด้ัง้เดมิทางวฒันธรรมใหก้บันกัท่องเทีย่ว 



 
 

 
อย่างไรก็ตาม Michel Picard (1996) ซึ่งศึกษาความเกี่ยวข้องของการท่องเที่ยวกบัวฒันธรรม
บาหลี โดยได้เปรียบเทียบวฒันธรรมบาหลีดงัเช่นต้นไม้ ที่มีรากคือศาสนา กิ่งก้านสาขาคือ
ประเพณีวฒันธรรมและดอกผลคือศิลปะที่ได้แสดงออกมา เป็นการยากที่จะแยกอตัลกัษณ์
วฒันธรรมของบาหลทีีม่คีวามโดดเด่นออกจากศาสนา จากความเชื่อมโยงระหวา่งมรดกวฒันธรรม
ของบาหลกีบัศาสนา จงึยากทีจ่ะขดีเสน้แบ่งมรดกวฒันธรรมของบาหลวี่าประเพณีความเชื่อหรอื
ศลิปกรรมของบาหลทีีเ่กีย่วขอ้งกบัศาสนาและไม่เกีย่วขอ้งกบัศาสนา และจากนโยบายของรฐับาล
อนิโดนีเซยีทีไ่ดน้ าวฒันธรรมบาหลมีาแสดงเป็นวฒันธรรมของอนิโดนีเซยี ท าใหว้ฒันธรรมบาหลี
ถูกน ามาจดัการให้เกี่ยวขอ้งกบัการท่องเที่ยว วฒันธรรมบาหลจีงึกลายเป็น “ทุน” ส าหรบัธุรกจิ
ท่องเทีย่วในบาหล ีและเมื่อวฒันธรรมบาหลไีดถู้กผสมผสานไปกบัการท่องเทีย่ว จงึท าใหเ้ป็นการ
ยากทีจ่ะแยกระหวา่งวฒันธรรมกบัการท่องเทีย่ว  
  

- การจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดิม (staged authenticity) 
MacCannell (1973, 1976) แยกความเขม้ขน้ของความเป็นของแท้ดัง้เดมิในชุมชนแหล่ง

ท่องเทีย่วเป็น ‘พืน้ทีส่่วนหน้า’ (front region) และ ‘พืน้ทีส่่วนหลงั’ (back region) โดยอธบิายพืน้ที่
ส่วนหน้าว่าเป็นพื้นที่จดัฉากความเป็นของแทด้ัง้เดมิ หรอืพื้นที่ทีไ่ม่มคีวามเป็นของแท้ดัง้เดมิอยู่
จรงิ ซึ่ง Matheson (2008) เรยีกพื้นที่นี้ว่า ‘พื้นที่เกนิจรงิ’ (hyper-real space) และ Eco (1983) 
มองพื้นที่นี้ว่าเป็น ‘ของแท้แบบปลอมๆ’ (the authentic fake) ในขณะที่ความเป็นของแท้ดัง้เดมิ
จะมอียู่ในพื้นที่ส่วนหลงัของชุมชน ดงันัน้พื้นที่ส่วนหน้าจงึกลายเป็น ‘พื้นที่ท่องเที่ยว’ ซึ่งความ
เป็นจรงิหรอืความเป็นของแท้ดัง้เดมิถูกเปลีย่นแปลงไปเพราะการท่องเที่ยว ดงันัน้นักท่องเทีย่ว
ยอ่มไม่สามารถมปีระสบการณ์กบัความจรงิแทใ้นพืน้ทีจ่ดัแสดงความเป็นของแทด้ัง้เดมิได ้ ดงันัน้
พืน้ทีส่่วนหน้าจงึถูกมองวา่เป็น ‘กบัดกันกัท่องเทีย่ว’ (tourist trap)  (Cohen, 1995:13) ในขณะที่
นักท่องเทีย่วมกัจะคดิว่าพื้นที่จดัฉากเพื่อแสดงความเป็นของจรงิแท้เป็นพื้นทีท่ ีม่คีวามจรงิแทอ้ยู่
จรงิ ทัง้นี้เนื่องจากมกีารจดัการอย่างดเียีย่มเพื่อจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดมิในพื้นที่นี้ และ
พื้นที่ส่วนหน้านี้ได้แยกออกจากพื้นที่ส่วนหลงัที่มคีวามจรงิแท้อยู่ ดงันัน้สนิค้าทางวฒันธรรมที่
ไม่ใช่ของแทแ้ละดัง้เดมิกอ็าจจะถูกยอมรบัจากนกัท่องเที่ยวว่าเป็นของแทด้ัง้เดมิ อนัน าไปสู่การ
จดัฉากวฒันธรรมพืน้บา้นใหเ้ป็น ‘กบัดกันกัท่องเทีย่ว’ ซึง่เกีย่วขอ้งกบักระบวนการท าวฒันธรรม
ใหเ้ป็นสนิคา้ 
 
การท่องเท่ียวและกระบวนการกลายเป็นสินค้า (commoditization) 
Cohen (1988:380)  ได้ให้ค าจ ากัดความของกระบวนการกลายเป็นสินค้าว่าหมายถึง 
“กระบวนการทีส่ ิง่ของ (หรอืกจิกรรม) ถูกน ามาประเมนิค่าเบื้องตน้เกีย่วกบัมลูค่าการแลกเปลี่ยน 
(exchange value) ในบรบิทการซื้อขาย ให้กลายเป็นสนิคา้ (หรอืบรกิาร) Gotham (2002:1737) 
ได้วพิากษ์กระบวนการกลายเป็นสนิคา้ว่าหมายถึง “อ านาจของมูลค่าการแลกเปลี่ยนสนิค้า ที่มี
มากกว่ามูลค่าที่แท้จรงิ (use-value) ทัง้นี้เป็นนัยะแสดงให้เหน็ถงึการพฒันาของสงัคมบรโิภคที่



 
 

ความสมัพนัธ์เชิงตลาดจะมอี านาจเหนือการด ารงชวีติในสงัคม” กระบวนการกลายเป็นสนิค้า
สามารถเปลีย่นมลูค่าการแลกเปลีย่นไปเป็นสนิค้าซึง่สามารถตัง้ราคาและเสนอขายได ้  เมื่อสนิคา้
ถูกสร้างกรอบแนวคดิให้เป็นเสมอืนสิง่ของที่ผลติมาเพื่อการซื้อขาย กจ็ะมกีารสร้าง “มูลค่าเชงิ
สญัลกัษณ์” (sign value) ขึน้มาเพื่อกระตุ้นการบรโิภค กระบวนการกลายเป็นสนิค้าดูเหมอืนจะ
สอดคล้องกบัวถิชีวีติสมยัใหม่และสงัคมบรโิภคทีร่ะบบทุนนิยมและเงนิตราสามารถเตบิโตได้เป็น
อยา่งด ี 
 
Meethan (2001) มองว่าการท่องเที่ยวเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการท าให้กลายเป็นสนิค้าและ
การบรโิภคซึง่ก าเนิดมาจากระบอบทุนนิยม ในขณะที ่Watson and Kopachevky (2002) กล่าววา่
การท่องเทีย่วเองกถ็ูกยอมรบัวา่เป็นสนิคา้ สญัญะ (signs) และภาพเสมอืน (images) กจ็ะถูกสรา้ง
ขึน้มาเพื่อดงึดดูนกัท่องเที่ยวใหม้าบรโิภคและใชจ้่าย และในบางกรณีสญัญะและภาพเสมอืนที่ถูก
สรา้งขึน้มากก็ลายเป็นสนิคา้ส าหรบัการบรโิภค มลูค่าเชงิสญัญะ (sign value) ทีม่าแทนทีม่ลูค่าที่
แทจ้รงิ (use value) และมลูค่าแลกเปลีย่น (exchange value) ของสนิคา้ จะมคีวามส าคญัมากขึน้ 
ในมุมมองของ Gotham (2002:1732) มลูค่าเชงิสญัญะ (sign value) หรอืมลูค่าของสญัลกัษณ์และ
ภาพแทน ไม่ได้เกี่ยวขอ้งกบัความเป็นจรงิ ซึ่งในกระบวนการการตลาดและการโฆษณาสามารถ
ท าใหส้ิง่เหล่านี้กลายเป็นสิง่ทีเ่กนิจรงิ (hyper-real) และส่งผลใหผู้บ้รโิภคไม่สามารถแยกแยะไดว้า่
สิง่ไหนจรงิและสิง่ไหนเป็นภาพลวง 
 
Greenwood (1989) มองว่าการท่องเที่ยวสามารถผลิตกระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็น
สนิค้า (commoditization) ได้ ในสถานการณ์ทีก่ารท่องเทีย่วกลายเป็นภาคเศรษฐกจิที่ส าคญั ซึง่ 
Cohen (1988) ชี้ให้เห็นว่ากระบวนการดงักล่าวท าให้วฒันธรรมพื้นบ้าน เช่น จารีตประเพณี 
เครื่องแต่งกาย พธิกีรรม งานประเพณี และงานศลิปะ ถูกน ามาแสดงหรอืผลติเป็นสนิค้าทางการ
ท่องเที่ยว อนัน ามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงความหมาย ความเชื่อและการปฏิบตัิแบบดัง้เดิมของ
วฒันธรรมพืน้บา้นเหล่านัน้ และน าไปสู่การไรค้วามหมาย (meaningless) ของวฒันธรรมเหล่านัน้
ต่อคนในชุมชน จะเหน็ได้ว่ากระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้าสามารถท าลายความ
เป็นของแทด้ัง้เดมิ (authenticity) ของวฒันธรรมพืน้บา้น ดงัทีไ่ดก้ล่าวไวแ้ลว้วา่กระบวนการท าให้
วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้าน าไปสู่ 'การจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดมิ ' (staged authenticity) 
ดงันัน้ของแทด้ัง้เดมิแบบปลอมๆ เช่น พื้นที่ท่องเทีย่ว กจิกรรมการท่องเทีย่ว กจ็ะถูกสร้างขึน้มา
เพื่อสร้างประสบการณ์และการบรโิภคของนักท่องเที่ยว กระบวนการดงักล่าวท าให้วฒันธรรม
พืน้บา้นถูกน ามาสรา้งใหเ้ป็นของแทด้ัง้เดมิ หรอืถูกปรุงแต่งใหดู้เสมอืนเป็นของแทด้ัง้เดมิมากขึน้ 
(Cohen, 1988:372) ซึ่ง MacCannell (1973:594) กล่าวว่า 'พื้นที่ส่วนหลงั' หรอืพื้นที่ที่มขีองแท้
ดัง้เดมิจรงิในชุมชนอาจจะกลายเป็น 'พื้นที่ส่วนหลงัที่จดัฉากให้เป็นของแท้ดัง้เดมิแบบปลอมๆ' 
(inauthenticity false back) กไ็ด ้ในกรณีทีพ่ืน้ทีด่งักล่าวไดถู้กปรบัแต่งใหก้ลายเป็นพืน้ที่ด ัง้เดมิที่
ไม่ใช่พืน้ทีท่่องเทีย่ว ทัง้นี้เพื่อการบรโิภคของนกัท่องเทีย่ว ในท านองเดยีวกนั Cohen (1988:372) 
ไดเ้น้นย า้วา่ชาวพืน้เมอืงในพืน้ทีท่ ีม่วีฒันธรรมทีโ่ดดเด่นจะถูกสอนใหแ้สดงความเป็นพืน้เมอืงที่ดู



 
 

เป็นของแท้ดัง้เดมิให้กบันักท่องเที่ยว ดงันัน้จะเหน็ได้ว่าพื้นที่แสดงความเป็นของแท้ดัง้เดิมจะ
ปรากฏขึ้นมาจากกระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสินค้า เพื่อสนองความต้องการมี
ประสบการณ์กบัของแทแ้ละดัง้เดมิของนกัท่องเทีย่ว ซึง่ Halewood and Hannam (2001) อธบิาย
ว่ากระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้าก่อให้เกดิ 'ความไม่จรงิแท้' (inauthenticity) ขึน้ 
อนัน าไปสู่กระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสิง่ของหรอืสนิค้า (commodities) ส าหรบัการ
แลกเปลีย่นซือ้ขาย ดงันัน้วฒันธรรมพืน้บา้นจงึถูกน ามาแสดงหรอืผลติขึน้มาใหม่ให้ดเูหมอืนของ
แทด้ัง้เดมิ ส่งผลใหค้วามหมายของวฒันธรรมพืน้บ้านเหล่านัน้ไม่สมัพนัธก์บัความหมายดัง้เดิมที่
เคยม ี 
 
อตุสาหกรรมวฒันธรรม (Cultural Industry) 
การขยายตวัทางการคา้และการใหค้วามส าคญักบังานศลิปะและวฒันธรรม และกระบวนการท าให้
วฒันธรรมกลายเป็นสนิคา้ ถอืเป็นปัจจยัส าคญัทีน่ ามาสู่อุตสาหกรรมวฒันธรรม หรอืกระบวนการ
ผลติสนิค้าหรอืบรกิารเชงิวฒันธรรมจ านวนมาก ทัง้นี้เพื่อตอบสนองการบรโิภคของลูกค้าซึ่งใน
อุตสาหกรรมการท่องเทีย่วหมายถงึนกัท่องเทีย่ว Richards (1996) กล่าววา่กจิกรรมอุตสาหกรรม
วฒันธรรม เป็นภาคเศรษฐกจิหลกัทีส่ าคญัในยุโรป โดยมรีายได้ถึง 7.3 พนัล้านปอนด์ในปี ค.ศ. 
1985 และมสี่วนช่วยในการจ้างงานจ านวนมาก โดยในองักฤษอตัราการจ้างงานในอุตสาหกรรม
วฒันธรรมในปี ค.ศ. 1993 เพิม่ขึน้ถงึ 22 เปอร์เซน็ต์อนัน าไปสู่การน าอุตสาหกรรมวฒันธรรมไป
เป็นเครื่องมอืในการส่งเสรมิเศรษฐกจิในยโุรป   
 
UNESCO (2006) กล่าวว่าผลิตภณัฑ์ทางวฒันธรรมสามารถแสดงอตัลกัษณ์ ความหมายและ
คุณค่าของวฒันธรรมในขณะเดียวกนัก็สามารถเป็นปัจจยัทางเศรษฐกิจและการพฒันาสงัคม 
ดงันัน้การอนุรกัษ์และส่งเสรมิความหลากหลายทางวฒันธรรมสามารถน าไปสู่การสนับสนุนการ
พฒันาอุตสาหกรรมวฒันธรรมซึง่สามารถท าใหเ้กดิผลกระทบต่อวฒันธรรมทัง้ในระดบัทอ้งถิน่และ
ระดบัโลก ทัง้นี้เนื่องจากอุตสาหกรรมวฒันธรรมผลติและจ าหน่ายสนิคา้และบริการเชงิวฒันธรรม 
ซึ่งมีการมองว่าวตัถุประสงค์ การใช้ การรวบรวมและการน าสินค้าและบริการเชิงวฒันธรรม
เหล่านัน้มาเสนอเพื่อการค้าอาจจะไม่สอดคล้องกบัมาตรการในการปกป้องและส่งเสริมการ
น าเสนอวฒันธรรมทีห่ลากหลาย (UNESCO, 2005)  

 
 

 
 
 
 
 
 



 
 

3. วตัถปุระสงคข์องโครงการ   
1. เพื่อศกึษากระบวนการที่ท าให้เชยีงใหม่กลายเป็นศูนยก์ลางการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรม

ลา้นนา 
2. เพื่อศึกษาและวเิคราะห์กระบวนการที่ท าให้อตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนา เช่น อาหาร

พื้นเมืองล้านนา สถาปัตยกรรมและศิลปกรรมล้านนา กลายเป็นสินค้าเพื่อการท่องเที่ยว 
(commoditization process) ของเชยีงใหม่  

3. เพื่อศึกษาและวเิคราะห์กระบวนการเปลี่ยนแปลงรูปแบบ ความเชื่อ ความหมาย และ
ประเพณีปฏิบตัิของอตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนาดงักล่าวข้างต้นจากความเป็นของแท้ดัง้เดิม 
(authenticity) มาเป็นสนิค้าทางการท่องเที่ยว และกระบวนการผลติอตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนา
ดงักล่าวใหเ้ป็นดงัเช่นสนิคา้อุตสาหกรรม (industrial products) เพื่อป้อนตลาดการท่องเที่ยวของ
เชยีงใหม่  

 
4. ระเบียบวิธีวิจยั  
งานวจิยันี้ใชว้ธิวีทิยาเชงิคุณภาพ (Qualitative Research Method) โดยใชว้ธิเีกบ็รวบรวมขอ้มลู 3 
วธิ ีดงันี้ (1) วธิกีารเชงิประวตัศิาสตร ์(Historical Approach) ในการเกบ็รวบรวมขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้ง
กบังานวจิยัจากต ารา และเอกสารที่เกี่ยวขอ้ง (2) การสงัเกตการณ์แบบมสี่วนร่วม (participant 
observation) (3) การสมัภาษณ์เชงิลกึ (in-depth interview)  

 
ขัน้ตอนและวธิกีารวเิคราะห์ขอ้มูล ใช้วธิกีารวเิคราะห์ขอ้มูลเชงิคุณภาพ โดยขัน้ตอนแรกจดัแยก
หมวดหมู่ขอ้มูล (theme) เพื่อการวเิคราะห์ในด้านอาหารและสถาปัตยกรรมล้านนา จากนัน้กต็ัง้
หวัข้อหลกัหรอืประเด็นหลกัและหวัข้อรองหรอืประเดน็รองในแต่ละหมวดหมู่ หรอื theme เพื่อ
ถกเถยีงกบัขอ้มลูในหวัขอ้หลกัและหวัขอ้รองเหล่านัน้ภายใตก้รอบแนวคดิและทฤษฎทีีไ่ดท้บทวน
ไว ้โดยใชว้ธิกีารตคีวาม (interpretation) เป็นวธิกีารหลกัในการวเิคราะหข์อ้มลู 

 
5. ขอบเขตของการวิจยั  

การวจิยันี้ก าหนดขอบเขตการศกึษาดงันี้ 
1. เป็นการศกึษากระบวนการทีท่ าใหอ้ตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนา อาท ิอาหารพืน้เมอืงลา้นนา

สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมลา้นนา กลายมาเป็นสนิคา้เพื่อการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ 
2. เพื่อศกึษาวา่กระบวนการดงักล่าวขา้งตน้มอีทิธพิลต่อการเปลีย่นแปลงรปูแบบ ความเชื่อ 

ความหมายและประเพณีปฏบิตัขิองอาหารพืน้เมอืงลา้นนา สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมลา้นนา 
จากของแทด้ัง้เดมิอยา่งไร 

3. เพื่อศกึษาวา่กลุ่มคนและองคก์รใดบา้งทีเ่กีย่วขอ้งกบักระบวนการดงักล่าว  
4. ก าหนดพืน้ทีท่่องเทีย่วในเขตตวัเมอืงเชยีงใหม่เป็นพืน้ทีห่ลกัในการศกึษา  
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  บทท่ี 1  

บทน า 

 
1.1 ความส าคญัและท่ีมาของปัญหาท่ีท าการวิจยั  

เชยีงใหม่อดตีเมอืงหลวงของอาณาจกัรล้านนา เป็นที่รู้จกัของคนภายนอกในฐานะเมอืงทีม่ศีลิปะ
และวฒันธรรมโดดเด่นงดงามอกีทัง้มีธรรมชาตหิ้อมล้อมที่สวยงาม มปัีจจยัหลายอย่างที่ท าให้
เชยีงใหม่กลายเป็นเมอืงหลวงดา้นการท่องเทีย่วของภาคเหนือ  การมาเยอืนเชยีงใหม่ดว้ยเหตุผล
ทางการเมอืงของรชักาลที ่7 ในปี พ.ศ. 2469 ท าใหเ้กดิรปูแบบใหม่ในการตอ้นรบัอาคนัตุกะทีเ่ป็น
เจ้านายชัน้สงู ซึ่งหลงัจากนัน้เชยีงใหม่และวฒันธรรมลา้นนากเ็ป็นทีรู่จ้กัของบรรดาชนชัน้สงูจาก
กรุงเทพ และจากการน าฟ้อนพื้นเมอืงมาเป็นเครื่องแสดงการต้อนรบัอาคนัตุกะชัน้สงูดงักล่าวท า
ใหฟ้้อนพืน้เมอืงกลายเป็นอตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนาเพื่อดงึดดูนกัท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ในเวลา
ต่อมา  

 
การเดนิทางโดยรถไฟมาเชยีงใหม่ของคณะแพทยช์าวต่างประเทศเพื่อประชุมเรื่องโรคเมอืงรอ้น 
ในปี พ.ศ. 2470 ช่วยท าให้เชียงใหม่เริ่มเป็นที่รู้จกัของชาวต่างชาติ อีกทัง้การจดัท าเอกสาร
เกี่ยวกับประวตัิของวดัและแหล่งประวตัิศาสตร์ในเขตอ าเภอเมืองและอ าเภอใกล้เคียงเป็น
ภาษาอังกฤษให้กับผู้เข้าร่วมประชุม ถือเป็นหนังสือน าเที่ยวเชียงใหม่เล่มแรกที่เขียนเป็น
ภาษาองักฤษ 

 
การประชุมของพาต้า (PATA) หรอืกลุ่มองคก์รการท่องเทีย่วของภาครฐัและภาคเอกชนในเอเชยี
และแปซฟิิก ในปี พ.ศ. 2512 ช่วยกระตุน้ใหภ้าครฐัและภาคเอกชนทัง้ระดบัชาตแิละระดบัทอ้งถิ่น
หนัมาใหค้วามสนใจการส่งเสรมิการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่มากขึน้  การส่งเสรมิการเดนิทางโดย
รถไฟจากกรุงเทพมาร่วมงานประเพณีสงกรานต์ทีเ่ชยีงใหม่ตัง้แต่ประมาณช่วงปี พ.ศ. 2495 ท า
ให้สงกรานต์เป็นรูปแบบประเพณีล้านนาอนัดับแรกที่ถูกน ามาเสนอให้กับนักท่องเที่ยวของ
เชยีงใหม่ การสรา้งภาพลกัษณ์ของเชยีงใหม่ตัง้แต่ช่วงปี พ.ศ. 2500 เพื่อส่งเสรมิใหน้กัท่องเที่ยว
ชาวไทยเดนิทางมาเยอืนเชียงใหม่ น ามาสู่การน าวฒันธรรมล้านนา เช่น งานประเพณีต่างๆ  มา
เกีย่วขอ้งเป็นสิง่ดงึดูดนกัท่องเทีย่ว เมื่อการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่เตบิโตขึน้ กย็ิง่ท าใหม้กีารน า
รูปแบบวฒันธรรมลา้นนาต่างๆมาปรบัเปลี่ยนหรอืสรา้งใหม่เพื่อเป็นสนิค้าทางการท่องเทีย่วของ
เชยีงใหม่มากขึน้  

 
งานวจิยัชิน้นี้เป็นงานวจิยัทีศ่กึษากระบวนการน าวฒันธรรมลา้นนามาเป็นสนิคา้ทางการท่องเทีย่ว 
(commoditization of Lanna culture) การผลิตว ัฒนธรรมล้านนาดังเช่นสินค้าอุตสาหกรรม 
(Lanna cultural industrial products) และการเปลี่ยนแปลงรูปแบบ ความเชื่อ ความหมาย และ
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ประเพณีปฏบิตัขิองวฒันธรรมลา้นนาเหล่านัน้จากของแทด้ัง้เดมิ (authenticity) โดยใชแ้นวคดิและ
ทฤษฏวีฒันธรรมทีเ่กีย่วกบัความหมาย และอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม และแนวคดิทฤษฎเีกี่ยวกบั 
กระบวนการที่ท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้า (commoditization of culture) แนวคิดเกี่ยวกบั
ความเป็นของแท้ดัง้เดิม (authenticity) มาเป็นแนวคิดหลกัในการวเิคราะห์ตีความ ซึ่งผลของ
การศึกษาดงักล่าวคาดว่าจะช่วยพฒันาการศึกษาและการตีความในด้านวฒันธรรมกบัการ
ท่องเทีย่วศกึษาในประเทศไทย  

 
 

1.2 วตัถปุระสงคข์องโครงการ   
1. เพื่อศกึษากระบวนการที่ท าให้เชยีงใหม่กลายเป็นศูนยก์ลางการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรม

ลา้นนา 
2. เพื่อศึกษาและวเิคราะห์กระบวนการที่ท าให้อตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนา เช่น อาหาร

พื้นเมืองล้านนา สถาปัตยกรรมและศิลปกรรมล้านนา กลายเป็นสินค้าเพื่อการท่องเที่ยว 
(commoditization process) ของเชยีงใหม่  

3. เพื่อศึกษาและวเิคราะห์กระบวนการเปลี่ยนแปลงรูปแบบ ความเชื่อ ความหมาย และ
ประเพณีปฏิบตัิของอตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนาดงักล่าวข้างต้นจากความเป็นของแท้ดัง้เดิม 
(authenticity) มาเป็นสนิค้าทางการท่องเที่ยว และกระบวนการผลติอตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนา
ดงักล่าวใหเ้ป็นดงัเช่นสนิคา้อุตสาหกรรม (industrial products) เพื่อป้อนตลาดการท่องเที่ยวของ
เชยีงใหม่  

 
1.3 ระเบียบวิธีวิจยั  

 
งานวจิยันี้ใชว้ธิวีทิยาเชงิคุณภาพ (Qualitative Research Method) โดยใชว้ธิเีกบ็รวบรวมขอ้มลู 3 
วธิ ีดงันี้ 

 
1. วธิกีารเชงิประวตัศิาสตร์ (Historical Approach) ในการเกบ็รวบรวมขอ้มูลที่เกี่ยวข้องกบั

รูปแบบ ความเชื่อ ความหมาย และประเพณีปฏิบัติ ของคนล้านนาในอดีตที่มีต่ออาหาร 
สถาปัตยกรรมและศลิปกรรม และกระบวนการเขา้มาเกี่ยวข้องกบัการท่องเที่ยวของอตัลกัษณ์
วฒันธรรมลา้นนาเหล่านัน้ และกลุ่มคนหรอืองค์กรทีเ่กี่ยวขอ้งกบักระบวนการดงักล่าว จากต ารา 
และเอกสารทีเ่กีย่วขอ้ง  

2. การสงัเกตการณ์แบบมสี่วนร่วม (participant observation) หลงัจากได้ขอ้มูลเบื้องตน้แลว้ 
เป็นการลงพื้นที่ในการการสงัเกตการณ์รูปแบบ ความเชื่อ ความหมาย และประเพณีปฏบิตั ิใน
ดา้นอาหาร สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมลา้นนาทีก่ลายมาเป็นสิง่ดงึดดูทางการท่องเทีย่ว (tourist 
attractions) ในเขตพืน้ทีท่่องเทีย่วในตวัเมอืงเชยีงใหม่ 

3. การสมัภาษณ์เชงิลกึ (in-depth interview) เป็นการสมัภาษณ์เชงิลกึแบบ semi-structured 
interview โดยมกีารเตรยีมค าถามส าหรบัการสมัภาษณ์ ซึง่อาจมกีารปรบัเปลีย่นค าถามเพื่อความ
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เหมาะสมกบัสถานการณ์และผูใ้ห้การสมัภาษณ์ โดยคดัเลอืกผู้ให้สมัภาษณ์เพื่อเป็นตวัแทนของ
กลุ่มต่างๆ ดงันี้  

3.1 เจ้าของหรอืผู้จดัการศูนยข์นัโตก แม่ค้าขายอาหารพื้นเมืองในตลาดต้นพยอม เจ้าของ
รา้นอาหารเฮอืนเพญ็ เจา้ของรา้นอาหารบ้านไร่ยามเยน็ และเจา้ของรา้นวนสันนัทเ์ชยีงใหม่ เพื่อ
คน้หาค าตอบเกี่ยวกบักระบวนการทีท่ าให้อาหารพืน้เมอืงกลายมาเป็นสนิคา้ส าหรบันกัท่องเที่ยว
ของเชียงใหม่ และกระบวนการเปลี่ยนแปลงวธิีการผลิต รูปแบบ และรสชาติอาหารพื้นเมอืง
ส าหรบันกัท่องเทีย่ว  

3.1 เจ้าของบูติคโฮเต็ลหรือตวัแทน และผู้ที่เกี่ยวข้อง เพื่อค้นหาค าตอบเกี่ยวกับการน า
รปูแบบสถาปัตยกรรมและศลิปกรรมล้านนา มาเป็นสิง่ดงึดดูส าหรบันักท่องเที่ยวของโรงแรม อกี
ทัง้การเปลีย่นแปลงรูปแบบ ความเชื่อ ความหมาย และความส าคญัทีม่ต่ีอสถาปัตยกรรมลา้นนา
เหล่านัน้ 

 
4. ขัน้ตอนและวธิกีารวเิคราะหข์อ้มลู  
ใชว้ธิกีารวเิคราะหข์อ้มลูเชงิคุณภาพ โดยขัน้ตอนแรกจดัแยกหมวดหมู่ขอ้มลู (theme) เพื่อการ

วเิคราะห์ในด้านอาหารและสถาปัตยกรรมล้านนา จากนัน้กต็ัง้หวัขอ้หลกัหรอืประเดน็หลกัและ
หวัขอ้รองหรอืประเดน็รองในแต่ละหมวดหมู่หรอื theme เพื่อถกถียงกบัขอ้มูลในหวัขอ้หลกัและ
หัวข้อรองเหล่านัน้ภายใต้กรอบแนวคิดและทฤษฎีที่ได้ทบทวนไว้ โดยใช้วิธีการตีความ 
(interpretation) เป็นวธิกีารหลกัในการวเิคราะหข์อ้มลู 

 
1.4 ขอบเขตของการวิจยั  

การวจิยันี้ก าหนดขอบเขตการศกึษาดงันี้ 
1. เป็นการศกึษากระบวนการทีท่ าใหอ้ตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนา อาท ิอาหารพืน้เมอืงลา้นนา

สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมลา้นนา กลายมาเป็นสนิคา้เพื่อการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ 
2. เพื่อศกึษาวา่กระบวนการดงักล่าวขา้งตน้มอีทิธพิลต่อการเปลีย่นแปลงรปูแบบ ความเชื่อ 

ความหมายและประเพณีปฏบิตัขิองอาหารพืน้เมอืงลา้นนา สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมลา้นนา จากของ
แทด้ัง้เดมิอยา่งไร 

5. เพื่อศกึษาวา่กลุ่มคนและองคก์รใดบา้งทีเ่กีย่วขอ้งกบักระบวนการดงักล่าว  
6. ก าหนดพืน้ทีท่่องเทีย่วในเขตตวัเมอืงเชยีงใหม่เป็นพืน้ทีห่ลกัในการศกึษา  
 

 

 

 



4 
 

บทท่ี 2 

ทบทวนวรรณกรรม 

 2.1 บทน า  

เนื้อหาในบทนี้เป็นการทบทวนวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบังานวจิยั เริม่จากการทบทวนวรรณกรรม
ที่เกี่ยวขอ้งเพื่อหาค าตอบว่าวฒันธรรมคอือะไร ต่อจากนัน้เป็นการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกบั
การท่องเที่ยวกบัวฒันธรรม การท่องเที่ยวกบัการเป็นของแท้ดัง้เดมิ (authenticity) การจดัฉาก
ความเป็นของแท้ดัง้เดิม (staged authenticity) การท่องเที่ยวกบักระบวนการกลายเป็นสนิค้า 
(commoditization)  และอุตสาหกรรมวฒันธรรม (cultural industry) 
 
2.2 วฒันธรรมคืออะไร 

Ritchards (1996) กล่าววา่ถงึแมจ้ะมคี าจ ากดัความของค าวา่วฒันธรรมอยูม่ากมาย แต่กส็ามารถ
ตกีรอบแนวคดิเกี่ยวกบัวฒันธรรมว่าหมายถึงรูปแบบการประพฤติปฏบิตัใินสงัคมที่ยดึถือและ
ปฏิบตัิกนัมาอย่างต่อเนื่องเป็นเวลานาน หรือ ‘วถิีชีวติ’ (ways of life) ของผู้คนในแต่ละสงัคม 
วฒันธรรมเป็นกระบวนการซึ่งมผีลผลติทางวฒันธรรม เช่น ความเชื่อ ดนตร ีอาหาร งานศลิปะ 
และสถาปัตยกรรม ค าว่า culture เกิดขึ้นครัง้แรกในยุโรปในช่วงศตวรรษที่ 18 ซึ่งหมายถึง
กระบวนการปรบัปรุงและพฒันาด้านการเกษตร เช่น การเกษตรกรรม (agriculture) การปลกูพชื
สวน (horticulture) ในช่วงศตวรรษที ่20 ค าวา่วฒันธรรม (culture) ไดป้รากฏขึน้ในการศกึษาดา้น
มานุษยวทิยาซึ่งหมายถึงปรากฏการณ์ของมนุษยท์ี่ไม่ได้เกดิขึน้จากพนัธุกรรม ต่อมาได้มกีาร
จ ากดัความของค าว่าวฒันธรรมในเชงิมานุษยวทิยาว่าหมายถึง (1) ความสามารถในการแยก
ประเภทและการอธบิายภาพตวัแทน (representation) ของสญัญะ (symbols) รวมถงึการกระท าที่
มจีนิตนาการและความคดิสร้างสรรค์ (2) วธิกีารในการแยกประเภทและการอธบิายภาพตวัแทน
ของสญัญะรวมทัง้ความคิดสร้างสรรค์ที่แตกต่างกนัของกลุ่มคนที่อาศยัอยู่ในแต่ละพื้นที่ ซึ่ง 
Benedict (1934) เหน็วา่มคีวามจ าเป็นทีต่อ้งศกึษาวฒันธรรมทีป่รากฏอยูใ่นปัจจุบนั ทัง้นี้เพื่อทีจ่ะ
ได้รู้ถึงธรรมเนียมประเพณีและหน้าที่ของวฒันธรรมเหล่านัน้ ในขณะที่ Parsons (1949) ได้
อธบิายระบบวฒันธรรมว่าบรรทดัฐาน (norm) และการให้ความส าคญั (value) เป็นเครื่องมอืใน
การควบคุมการประพฤติปฏิบัติในสังคม ซึ่ง ต่อมาการศึกษาวฒันธรรมจะมุ่งเน้นการให้
ความส าคญักบัความหมายของสญัญะ (symbols) และการอุปมา (metaphor) ในขณะที่ Geertz 
(1957, 1966, 1972) มองวา่วฒันธรรมคอืการผสมผสานของระบบความหมาย โดยมโนทศัน์ดา้น
วฒันธรรมของ Geertz ให้ความส าคญักบัความเป็นของแท้ดัง้เดิม (authenticity) ซึ่งมีผลต่อ
การศึกษาวัฒนธรรมในยุคต่อมาที่เน้นความส าคัญกับระบบความหมายของวัฒนธรรม 
เช่นเดยีวกบั Hall (1997) ที่มองว่าวฒันธรรมคอืความหมายที่ถูกสร้างขึน้มาเพื่อใช้ร่วมกนัโดย
กลุ่มคนในสงัคมเดยีวกนั วฒันธรรมมกัจะถูกใชอ้า้งองิถงึวถิชีวีติทีเ่ด่นชดัของผูค้น ชุมชนและกลุม่
คน การศกึษาของ Turner (1969) เกี่ยวกบัพธิกีรรมของชนเผ่า Ndembu ในประเทศแซมเบยีได้



5 
 

อธิบายความหมายเชิงสญัญะ (symbolic meaning) ซึ่งมีบทบาทในการช่วยแก้ปัญหาความ
ขดัแยง้หรอืวกิฤตของคนในชุมชน เนื่องจากผู้หญงิของชนเผ่านี้มหีน้าทีต่้องใหก้ าเนิดและเลีย้งดู
ลกู และในกรณีทีผู่ห้ญงิคาดหวงัจะมลีกูแฝดหรอืคลอดลกูแฝดแลว้ไม่สามารถรบัมอืกบัหน้าทีน่ี้ได้ 
ก็มีการประกอบพิธีกรรมเพื่อเพิ่มความเข้มแขง็มัน่ใจให้กบัผู้หญิงดงักล่าว และหลงัจากการ
ขยายตวัของระบบทุนนิยมไปทัว่โลก วฒันธรรมศกึษากเ็ริม่วเิคราะหเ์กีย่วกบัรปูแบบการปะทะกนั
ระหวา่งวฒันธรรมทอ้งถิน่กบัวฒันธรรมกระแสหลกัจากโลกตะวนัตก 
 
เนื่องจากแต่ละสงัคมมวีฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั แต่คนในสงัคมเดยีวกนัจะมรีปูแบบวฒันธรรมด้าน
ภาษา ขนบธรรมเนียม การปฏบิตั ิและความเชื่อเดยีวกนั จงึท าใหว้ฒันธรรมของแต่ละสงัคมมอีตั
ลกัษณ์ทีแ่ตกต่างกนั อตัลกัษณ์ (identity) ของคนกลุ่มต่างๆกส็ะทอ้นใหเ้หน็ถงึวฒันธรรมของกลุม่
คนเหล่านัน้ Hall and Du Gay (1996) ไดใ้หค้ าจ ากดัความ ‘อตัลกัษณ์’ วา่หมายถงึ ‘ภาพตวัแทน
ของเราในการรบัรู้ของคนอื่นและภาพตวัแทนของเราในการรับรู้ของพวกเราเอง’ ในขณะที่ 
Gidden (2001) เชื่อว่าอตัลกัษณ์เกี่ยวขอ้งกบัความเขา้ใจของกลุ่มคนทีว่่าเขาคอืใคร เป็นพวกใด 
และอะไรที่มคีวามหมายส าหรบัเขา ดงันัน้ Gidden จงึให้ค าจ ากดัความ ‘อตัลกัษณ์’ ว่าหมายถงึ 
‘การที่ผู้คนน าเสนอตนเองกบัคนอื่นอย่างไร และเขาถูกอ่านโดยคนอื่นอย่างไร’ ซึ่ง Friedman 
(1994) ชี้ให้เหน็ว่าอตัลกัษณ์สามารถแสดงให้เหน็ถึงโครงสร้างของการปฏบิตั ิขนบธรรมเนียม
ประเพณี กฎระเบยีบสงัคมและสาระของกลุ่มคน อตัลกัษณ์เกี่ยวขอ้งกบัระบบคุณค่าของสงัคม
และผกูตดิกบัการปฏบิตัทิางวฒันธรรมของคนกลุ่มต่างๆ      
 

อานันท์ กาญจนพนัธุ์ (2555:13-14) กล่าวว่าถึงแม้สงัคมไทยจะมีวฒันธรรมสบืทอดมาอย่าง
ยาวนาน แต่ความเขา้ใจ รวมถึงแนวคดิเกี่ยวกบัวฒันธรรมของสงัคมไทยกลบัอ่อนด้อยยิง่ ทัง้นี้
เพราะเมื่อประมาณ 80 ปีที่ผ่านมาไม่มีค าว่าว ัฒนธรรมในสังคมไทย และมีการทับศัพท์
ภาษาองักฤษว่า ‘คลัเชอร์’ และค าว่าวฒันธรรมปรากฏขึ้นครัง้แรกในปี พ.ศ. 2575 แต่เน้น
ความหมายด้านความเจรญิงอกงาม ที่ววิฒันาการขึน้มาในสงัคมหลกั ซึ่งมคีวามหมายใกลเ้คยีง
กบัอารยธรรม และประมาณปี พ.ศ. 2483 พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมหมื่นนราธปิพงศป์ระพนัธ ์เป็น
ผูใ้หค้ าจ ากดัความของค าวา่ ‘วฒันธรรม’ ตรงกบัค าวา่ ‘Culture’ ในภาษาองักฤษ ทัง้นี้เพราะมกีาร
ออกพระราชบญัญตับิ ารุงวฒันธรรมแห่งชาตใินช่วงดงักล่าว  
 
ถงึแมว้า่จะมกีารศกึษาดา้นวฒันธรรมไทยมากพอสมควร แต่การศกึษาวเิคราะห์ความเกีย่วเนื่อง
ของวฒันธรรมกบัการท่องเทีย่วในประเทศไทยทีใ่ชแ้นวคดิทฤษฎกีารตคีวามหมายและสญัญะทาง
วฒันธรรมยงัมคี่อนขา้งจ ากดั เช่น นิธ ิเอยีวศรวีงศ ์(2536) ซึง่ศกึษาการเปลีย่นแปลงประเพณบุีญ
บัง้ไฟในยโสธรจากการท่องเทีย่ว มองวา่วฒันธรรมนอกจะจะมคีวามหมายต่อคนในสงัคมแลว้ยงัมี
หน้าทีต่อ้ง ‘รบัใช’้ คนในสงัคมดว้ย โดยนิธไิดช้ีใ้หเ้หน็ถงึความหมายเชงิสญัญะของงานบุญบัง้ไฟ
ในอสีานในอดตีวา่เป็นพธิกีรรมทีจ่ดัขึน้โดยคนในชุมชนภายใตค้วามเชื่อว่าจะสามารถเรยีกฝนให้
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ตกลงมาก่อนฤดูท านา อีกทัง้สร้างโอกาสให้คนในชุมชนได้ท าอะไรที่แปลกและพิเรนทร์ที่ไม่
สามารถกระท าได้ในช่วงเวลาปกต ิในขณะที ่Cohen (2001) ซึ่งศกึษากระบวนการเปลี่ยนแปลง
ของเทศกาลกนิเจในภูเกต ได้ให้ความหมายของการจดัพธิกีรรมที่เกี่ยวขอ้งกบัเทศกาลกนิเจใน
ศาลเจ้าโดยกลุ่มคนงานสวนยางพาราเชื้อสายจนีในภูเกต็ในอดตี ว่าเพื่อเป็นการสร้างขวญัและ
ก าลงัใจใหก้บัคนงานสวนยางพาราเชือ้สายจนีเหล่านัน้ที่เสยีขวญัจากการเจบ็ป่วยและลม้ตายของ
คนงานจ านวนหนึ่งจากโรคระบาดซึ่งเป็นการเน้นย ้าความหมายและหน้าที่ของพธิกีรรมที่มีต่อ
กลุ่มคนงานดงักล่าว 
 
2.3   การท่องเท่ียวกบัวฒันธรรม 

มกีารศกึษาเกีย่วกบัการท่องเที่ยวทีเ่กี่ยวขอ้งกบัวฒันธรรมจ านวนมาก ทัง้นี้เพราะวฒันธรรมมกัถูกน ามา
เกีย่วขอ้งกบักจิกรรมการท่องเทีย่ว  Richards (1996) กล่าวถงึวฒันธรรมทีถู่กน ามาเกีย่วขอ้งกบักจิกรรม
การท่องเที่ยว เช่น งานศิลปะ มรดกวฒันธรรม ประเพณีพื้นบ้าน และรูปแบบวฒันธรรมอื่นๆ ทัง้นี้
เนื่องจากแรงจูงใจด้านวฒันธรรมของนักท่องเที่ยวกระตุ้นให้เกิดความต้องการเดินทางเพื่อการศึกษา 
(study tour) การเดนิทางไปร่วมงานประเพณี การเดนิทางไปยงัแหล่งมรดกวฒันธรรมและอนุสรณ์สถาน 
การเดนิทางไปชมศลิปะและประเพณีทอ้งถิน่ และการจารกิแสวงบุญ โดยคณะกรรมการดา้นการท่องเทีย่ว
ของไอรแ์ลนด ์(Irish Tourist Board-1988:3) ไดใ้หค้ าจ ากดัความการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรมว่าหมายถึง
การเดินทางที่มีเจตนาทัง้หมดหรือบางส่วนเพื่อเพิ่มพูนความรู้และประสบการณ์ในทรัพยากรทาง
วฒันธรรม ณ แหล่งท่องเทีย่ว ในขณะที ่ATLAS (1991 อา้งใน Richards 1996) ไดจ้ ากดัแนวคดิเกีย่วกบั
การท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรมว่าเป็นการเดนิทางของผู้คนจากแหล่งที่อยู่อาศยัไปยงัแหล่งท่องเที่ยวเชิง
วฒันธรรมดว้ยวตัถุประสงคใ์นการเพิม่พนูความรูแ้ละประสบการณ์ด้านวฒันธรรมตามความต้องการของ
ตนเอง ซึ่ง Richards (1996) ชี้ให้เห็นว่าวฒันธรรมที่ถูกน ามาเกี่ยวข้องกบัการท่องเที่ยวมีดงันี้  (1) 
สถาปัตยกรรม (2) ศลิปะ ประตมิากรรม งานหตัถกรรม หอ้งแสดงภาพเขยีน งานประเพณี (3) ดนตรแีละ
การเตน้ร า ทัง้แบบคลาสสกิและของคนพืน้เมอืง (4) การเดนิทางเพื่อศกึษาภาษาและวรรณกรรม (5) งาน
ประเพณีทางศาสนาและการจารกิแสวงบุญ (6) แหล่งโบราณคดีและพพิิธภณัฑ์ อย่างไรก็ตามพบว่า
การศกึษาหาความรู้ และการเสาะหาความแปลกใหม่ (novelty) ทางวฒันธรรมเป็นแรงจูงใจที่ส าคญัของ
การเดนิทาง (ATLAS, 1991; Crompton, 1979 อา้งใน Richards 1996)   
 
การท่องเที่ยวที่เกี่ยวข้องกับวฒันธรรมในแหล่งท่องเที่ยวในซีกโลกตะวนัตกพฒันาการมาจากการ
ท่องเทีย่วแบบแกรนดท์วัร ์ (Grand Tour) หรอืการท่องทวปียโุรปของกลุ่มชนชัน้สงูในยโุรปโดยเฉพาะคน
องักฤษ ซึง่เริม่ตน้ตัง้แต่ศตวรรษที ่16 ต่อไปจนถงึศตวรรษที ่18 โดยมวีตัถุประสงคเ์พื่อเรยีนรูศ้ลิปะและ
วทิยาการในเมอืงส าคญัต่างๆในยโุรปโดยใชร้ะยะเวลาในการศกึษาและเดนิทาง 1 ถงึ 3 ปี โดยมกีรุงโรม
เป็นจุดหมายปลายทางของการเดนิทาง ซึ่งการเดนิทางแบบแกรนด์ทวัร์นี้ถือเป็น ‘การศกึษาเพื่อการ
เปลีย่นผ่าน’ (an education rite of passage) ของผูเ้ดนิทาง โดยผูท้ีผ่่านกระบวนการเดนิทางแบบแกรนด์
ทวัรจ์ะถอืวา่เป็นผูท้ ีม่คีวามรอบรู้ดา้นศลิปะและวทิยาการ ซึง่ถอืเป็นความศวิไิลยใ์นช่วงเวลานัน้ ซึง่กล่าว
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กนัว่าชนชัน้ปกครองในยุโรปในช่วงศตวรรษที่ 18 ให้ความส าคญักบัวฒันธรรมเป็นอนัดบัแรก และให้
ความส าคญัต่อเศรษฐกจิและอ านาจ (ของกองทพั) เป็นอนัดบัรอง (Richards, 1996)  
 
การปฏวิตัอุิตสาหกรรมในช่วงปลายศตวรรษที ่18 ในองักฤษ มผีลต่อการพฒันาการเดนิทางโดยรถไฟใน
เวลาต่อมา ซึง่ท าใหก้ารเดนิทางสะดวกรวดเรว็กวา่ในอดตี และท าใหเ้กดิบรษิทัน าเทีย่วขึน้เป็นครัง้แรกใน
องักฤษ และต่อมาไดม้กีารน าเสน้ทางท่องเทีย่วแบบแกรนดท์วัรใ์นอดตีไปพฒันาเป็นเสน้ทางท่องเทีย่วใน
ยุโรป เนื่ องจากการพัฒนาอุตสาหกรรมส่งผลให้จ านวนชนชัน้กลางเพิ่มมากขึ้น ส่งผลให้จ านวน
นักท่องเที่ยวเพิม่ขึน้ตามไปด้วย ต่อมาหลงัสงครามโลกครัง้ที่ 2 ได้มกีารน าวฒันธรรมไปส่งเสริมการ
ท่องเทีย่วของเมอืงต่างๆในยโุรป ทัง้นี้เพื่อฟ้ืนฟูเศรษฐกจิของเมอืง ประกอบกบัการสนบัสนุนของรฐับาล
ในยโุรปในการใชว้ฒันธรรมเป็นเครื่องมอืเพื่อการเรยีนรู้ของผูค้นในสงัคม จงึท าใหว้ฒันธรรม รวมถงึงาน
ศิลปะต่างๆ เข้ามาเกี่ยวข้องเป็นสิ่งดึงดูดใจของนักท่องเที่ยว การเติบโตของการท่องเที่ยวภายหลงั
สงครามโลกครัง้ที ่2 ประกอบกบัการเตบิโตทางเศรษฐกจิ ท าให้การท่องเทีย่วถูกน าไปเป็นเครื่องมอืใน
การพฒันาเศรษฐกจิของหลายๆประเทศ น ามาสู่การวฒันธรรมมาเกีย่วขอ้งกบักจิกรรมการท่องเทีย่ว ทัง้นี้
เพื่อส่งเสรมิการจา้งงานและรายได้จากการท่องเทีย่วทัง้ในระดบัทอ้งถิน่และในระดบัประเทศ 
 
2.4 การท่องเท่ียวกบัความเป็นของแท้ดัง้เดิม (Tourism and Authenticity)  

2.4.1 นักท่องเท่ียวกบัความเป็นของแท้ดัง้เดิม (Tourists and authenticity) 

MacCannell (1973, 1976) กล่าวว่าการมองหาของแท้ดัง้เดมิของนักท่องเที่ยวเกี่ยวข้องกบั
ความเป็นสมยัใหม่ (modernity) เนื่องจากผู้คนในสงัคมสมยัใหม่มกัจะมองหาความจรงิ (reality) 
ซึ่ง (Cohen, 1988) อธิบายว่าทัง้นี้เป็นเพราะคนเหล่านี้มีความรู้สึกว่าวถิีชีวติของพวกเขาได้
สญูเสยีความเป็นของแทด้ัง้เดมิไปเสยีแลว้  ดงันัน้นกัท่องเทีย่วในสงัคมสมยัใหม่จงึมกัมองหาของ
แท้ดัง้เดิมยงัแหล่งท่องเที่ยว ซึ่งความเป็นของแท้ดัง้เดิมในที่นี้หมายถึงของเก่าแบบดัง้เดิม 
(primitive) ซึง่ยงัไม่เคยสมัผสักบัความทนัสมยั (MacCannell, 1976:160) 
 
Cohen (1988:375) กล่าวว่าความเป็นของแท้ดัง้เดมิให้ความส าคญักบัคุณภาพชีวติของสงัคม
ก่อนทนัสมยั (pre-modern life) ความเป็นของแทด้ัง้เดมิในด้านวฒันธรรมเกีย่วขอ้งกบัผลติภณัฑ์
เชงิวฒันธรรมทีท่ าดว้ยมอืจากวสัดุธรรมชาตหิรอืความเชื่อและการประพฤตปิฏบิตัเิชงิวฒันธรรม
แบบดัง้เดมิ มากกวา่ผลติภณัฑท์ีท่ าจากโรงงานเพื่อป้อนตลาด 
 
Cohen (1988) ชี้ให้เหน็ว่าประสบการณ์ของแทด้ัง้เดมิของนักท่องเทีย่วไม่เท่ากนั ทัง้นี้ข ึน้อยูก่บั
ความเขม้ขน้ของประสบการณ์ทีเ่กี่ยวขอ้งกบัของแทด้ัง้เดมิทีน่กัท่องเที่ยวได้รบั ดงันัน้จงึมคีวาม
แตกต่างระหว่างนักท่องเที่ยวที่มคีวามตระหนักในของแท้ดัง้เดิมน้อย กบันักท่องเที่ยวที่เหน็
ความส าคญัของความเป็นของแทด้ัง้เดมิ ซึง่ปัจจยัของช่วงชัน้ทางสงัคม การศกึษา และเชือ้ชาตทิี่
แตกต่างกนักม็อีทิธพิลต่อความตระหนักเกี่ยวกบัของแทแ้ละดัง้เดมิ ซึ่ง Cohen (1988:377-379) 
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จ าแนกนักท่องเที่ยวให้ความส าคัญกับโอกาสที่จะได้ส ัมผัสกับชีวิตที่จริงแท้ของคนอื่นคือ 
‘นักท่องเที่ยวแบบอตัถิภาวนิยม’ (existential tourists) ซึ่งนักท่องเที่ยวประเภทนี้มกัจะผละจาก
ความทนัสมยั Cohen จ าแนกนักท่องเที่ยวที่ให้ความส าคญักบัความเป็นของแท้ดัง้เดมิน้อยกวา่
กลุ่มแรกคอื ‘นักท่องเที่ยวแบบเบี่ยงเบน’ (diversionary tourists) ซึ่งนักท่องเที่ยวประเภทนี้จะ
มองหาความบนัเทงิในแหล่งท่องเที่ยวในขณะเดยีวกนักอ็าจชื่นชอบสนิค้าทางการท่องเทีย่วทีย่งั
ไม่ได้เสรมิเตมิแต่ง ส่วนนักท่องเที่ยวประเภทสนัทนาการ (recreational tourists) จะมองหาแต่
ความสนุกสนานเพลดิเพลนิในแหล่งท่องเที่ยว ดงันัน้จงึมทีศันะเกีย่วกบัประสบการณ์ที่เกี่ยวข้อง
กบัสนิค้าทางการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรมอย่างเพลดิเพลนิสนุกสนาน การให้ความส าคญัที่จะมี
ประสบการณ์ต่อความเป็นของแทด้ัง้เดมิของนักท่องเทีย่ว น ามาสู่การสรา้งพืน้ทีเ่พื่อจดัฉากความ
เป็นของแทด้ัง้เดมิทางวฒันธรรมใหก้บันกัท่องเทีย่ว 
 
อย่างไรก็ตาม Michel Picard (1996) ซึ่งศึกษาความเกี่ยวข้องของการท่องเที่ยวกบัวฒันธรรม
บาหลี โดยได้เปรียบเทียบวฒันธรรมบาหลีดงัเช่นต้นไม้ ที่มีรากคือศาสนา กิ่งก้านสาขาคือ
ประเพณีวฒันธรรมและดอกผลคือศิลปะที่ได้แสดงออกมา เป็นการยากที่จะแยกอตัลกัษณ์
วฒันธรรมของบาหลทีีม่คีวามโดดเด่นออกจากศาสนา จากความเชื่อมโยงระหวา่งมรดกวฒันธรรม
ของบาหลกีบัศาสนา จงึยากทีจ่ะขดีเสน้แบ่งมรดกวฒันธรรมของบาหลวี่าประเพณีความเชื่อหรอื
ศลิปกรรมของบาหลทีีเ่กีย่วขอ้งกบัศาสนาและไม่เกีย่วขอ้งกบัศาสนา และจากนโยบายของรฐับาล
อนิโดนีเซยีทีไ่ดน้ าวฒันธรรมบาหลมีาแสดงเป็นวฒันธรรมของอนิโดนีเซยี ท าใหว้ฒันธรรมบาหลี
ถูกน ามาจดัการให้เกี่ยวขอ้งกบัการท่องเที่ยว วฒันธรรมบาหลจีงึกลายเป็น “ทุน” ส าหรบัธุรกจิ
ท่องเทีย่วในบาหล ีและเมื่อวฒันธรรมบาหลไีดถู้กผสมผสานไปกบัการท่องเทีย่ว จงึท าใหเ้ป็นการ
ยากทีจ่ะแยกระหวา่งวฒันธรรมกบัการท่องเทีย่ว  
  

2.4.2 การจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดิม (staged authenticity) 
MacCannell (1973, 1976) แยกความเข้มข้นของความเป็นของแท้ดัง้เดิมในชุมชนแหล่ง

ท่องเทีย่วเป็น ‘พืน้ทีส่่วนหน้า’ (front region) และ ‘พืน้ทีส่่วนหลงั’ (back region) โดยอธบิายพืน้ที่
ส่วนหน้าว่าเป็นพื้นที่จดัฉากความเป็นของแทด้ัง้เดมิ หรอืพื้นที่ทีไ่ม่มคีวามเป็นของแท้ดัง้เดมิอยู่
จรงิ ซึ่ง Matheson (2008) เรยีกพื้นที่นี้ว่า ‘พื้นที่เกนิจรงิ’ (hyper-real space) และ Eco (1983) 
มองพื้นที่นี้ว่าเป็น ‘ของแท้แบบปลอมๆ’ (the authentic fake) ในขณะที่ความเป็นของแท้ดัง้เดมิ
จะมอียู่ในพื้นที่ส่วนหลงัของชุมชน ดงันัน้พื้นที่ส่วนหน้าจงึกลายเป็น ‘พื้นที่ท่องเที่ยว’ ซึ่งความ
เป็นจรงิหรอืความเป็นของแท้ดัง้เดมิถูกเปลีย่นแปลงไปเพราะการท่องเที่ยว ดงันัน้นักท่องเทีย่ว
ยอ่มไม่สามารถมปีระสบการณ์กบัความจรงิแทใ้นพืน้ทีจ่ดัแสดงความเป็นของแทด้ัง้เดมิได ้ ดงันัน้
พืน้ทีส่่วนหน้าจงึถูกมองวา่เป็น ‘กบัดกันกัท่องเทีย่ว’ (tourist trap)  (Cohen, 1995:13) ในขณะที่
นักท่องเทีย่วมกัจะคดิว่าพื้นทีจ่ดัฉากเพื่อแสดงความเป็นของจรงิแท้เป็นพื้นทีท่ ีม่คีวามจรงิแทอ้ยู่
จรงิ ทัง้นี้เนื่องจากมกีารจดัการอย่างดเียีย่มเพื่อจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดมิในพื้นที่นี้ และ
พื้นที่ส่วนหน้านี้ได้แยกออกจากพื้นที่ส่วนหลงัที่มคีวามจรงิแท้อยู่ ดงันัน้สนิค้าทางวฒันธรรมที่
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ไม่ใช่ของแทแ้ละดัง้เดมิกอ็าจจะถูกยอมรบัจากนกัท่องเที่ยวว่าเป็นของแทด้ัง้เดมิ อนัน าไปสู่การ
จดัฉากวฒันธรรมพืน้บา้นใหเ้ป็น ‘กบัดกันกัท่องเทีย่ว’ ซึง่เกีย่วขอ้งกบักระบวนการท าวฒันธรรม
ใหเ้ป็นสนิคา้ 
 
2.5 การท่องเท่ียวและกระบวนการกลายเป็นสินค้า (commoditization) 
Cohen (1988:380)  ได้ให้ค าจ ากัดความของกระบวนการกลายเป็นสินค้าว่าหมายถึง 
“กระบวนการทีส่ ิง่ของ (หรอืกจิกรรม) ถูกน ามาประเมนิค่าเบื้องตน้เกีย่วกบัมลูค่าการแลกเปลี่ยน 
(exchange value) ในบรบิทการซื้อขาย ให้กลายเป็นสนิคา้ (หรอืบรกิาร) Gotham (2002:1737) 
ได้วพิากษ์กระบวนการกลายเป็นสนิคา้ว่าหมายถึง “อ านาจของมูลค่าการแลกเปลี่ยนสนิค้า ที่มี
มากกวา่มลูค่าที่แทจ้รงิ (use-value) ทัง้นี้เป็นนยัยะแสดงใหเ้หน็ถงึการพฒันาของสงัคมบรโิภคที่
ความสมัพนัธ์เชิงตลาดจะมอี านาจเหนือการด ารงชวีติในสงัคม” กระบวนการกลายเป็นสนิค้า
สามารถเปลีย่นมลูค่าการแลกเปลีย่นไปเป็นสนิค้าซึง่สามารถตัง้ราคาและเสนอขายได ้  เมื่อสนิคา้
ถูกสร้างกรอบแนวคดิให้เป็นเสมอืนสิง่ของที่ผลติมาเพื่อการซื้อขาย กจ็ะมกีารสร้าง “มูลค่าเชงิ
สญัลกัษณ์” (sign value) ขึน้มาเพื่อกระตุ้นการบรโิภค กระบวนการกลายเป็นสนิค้าดูเหมอืนจะ
สอดคล้องกบัวถิชีวีติสมยัใหม่และสงัคมบรโิภคทีร่ะบบทุนนิยมและเงนิตราสามารถเตบิโตได้เป็น
อยา่งด ี 

Meethan (2001) มองว่าการท่องเที่ยวเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการท าให้กลายเป็นสนิค้าและ
การบรโิภคซึง่ก าเนิดมาจากระบอบทุนนิยม ในขณะที ่Watson and Kopachevky (2002) กล่าววา่
การท่องเทีย่วเองกถ็ูกยอมรบัวา่เป็นสนิคา้ สญัญะ (signs) และภาพเสมอืน (images) กจ็ะถูกสรา้ง
ขึน้มาเพื่อดงึดดูนกัท่องเที่ยวใหม้าบรโิภคและใชจ้่าย และในบางกรณีสญัญะและภาพเสมอืนที่ถูก
สรา้งขึน้มากก็ลายเป็นสนิคา้ส าหรบัการบรโิภค มลูค่าเชงิสญัญะ (sign value) ทีม่าแทนทีม่ลูค่าที่
แทจ้รงิ (use value) และมลูค่าแลกเปลีย่น (exchange value) ของสนิคา้ จะมคีวามส าคญัมากขึน้ 
ในมุมมองของ Gotham (2002:1732) มลูค่าเชงิสญัญะ (sign value) หรอืมลูค่าของสญัลกัษณ์และ
ภาพแทน ไม่ได้เกี่ยวขอ้งกบัความเป็นจรงิ ซึ่งในกระบวนการการตลาดและการโฆษณาสามารถ
ท าใหส้ิง่เหล่านี้กลายเป็นสิง่ทีเ่กนิจรงิ (hyper-real) และส่งผลใหผู้บ้รโิภคไม่สามารถแยกแยะไดว้า่
สิง่ไหนจรงิและสิง่ไหนเป็นภาพลวง 

Greenwood (1989) มองว่าการท่องเที่ยวสามารถผลิตกระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็น
สนิค้า (commoditization) ได้ ในสถานการณ์ทีก่ารท่องเทีย่วกลายเป็นภาคเศรษฐกจิที่ส าคญั ซึง่ 
Cohen (1988) ชี้ให้เห็นว่ากระบวนการดงักล่าวท าให้วฒันธรรมพื้นบ้าน เช่น จารีตประเพณี 
เครื่องแต่งกาย พธิกีรรม งานประเพณี และงานศลิปะ ถูกน ามาแสดงหรอืผลติเป็นสนิค้าทางการ
ท่องเที่ยว อนัน ามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงความหมาย ความเชื่อและการปฏิบตัิแบบดัง้เดิมของ
วฒันธรรมพืน้บา้นเหล่านัน้ และน าไปสู่การไรค้วามหมาย (meaningless) ของวฒันธรรมเหล่านัน้
ต่อคนในชุมชน จะเหน็ได้ว่ากระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้าสามารถท าลายความ
เป็นของแทด้ัง้เดมิ (authenticity) ของวฒันธรรมพืน้บา้น ดงัทีไ่ดก้ล่าวไวแ้ลว้วา่กระบวนการท าให้
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วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้าน าไปสู่ 'การจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดมิ ' (staged authenticity) 
ดงันัน้ของแทด้ัง้เดมิแบบปลอมๆ เช่น พื้นที่ท่องเทีย่ว กจิกรรมการท่องเทีย่ว กจ็ะถูกสร้างขึน้มา
เพื่อสร้างประสบการณ์และการบรโิภคของนักท่องเที่ยว กระบวนการดงักล่าวท าให้วฒันธรรม
พืน้บา้นถูกน ามาสรา้งใหเ้ป็นของแทด้ัง้เดมิ หรอืถูกปรุงแต่งใหดู้เสมอืนเป็นของแทด้ัง้เดมิมากขึน้ 
(Cohen, 1988:372) ซึ่ง MacCannell (1973:594) กล่าวว่า 'พื้นที่ส่วนหลงั' หรอืพื้นที่ที่มขีองแท้
ดัง้เดมิจรงิในชุมชนอาจจะกลายเป็น 'พื้นที่ส่วนหลงัที่จดัฉากให้เป็นของแท้ดัง้เดมิแบบปลอมๆ' 
(inauthenticity false back) กไ็ด ้ในกรณีทีพ่ืน้ทีด่งักล่าวไดถู้กปรบัแต่งใหก้ลายเป็นพืน้ที่ด ัง้เดมิที่
ไม่ใช่พืน้ทีท่่องเทีย่ว ทัง้นี้เพื่อการบรโิภคของนกัท่องเทีย่ว ในท านองเดยีวกนั Cohen (1988:372) 
ไดเ้น้นย า้วา่ชาวพืน้เมอืงในพืน้ทีท่ ีม่วีฒันธรรมทีโ่ดดเด่นจะถูกสอนใหแ้สดงความเป็นพืน้เมอืงที่ดู
เป็นของแท้ดัง้เดมิให้กบันักท่องเที่ยว ดงันัน้จะเหน็ได้ว่าพื้นที่แสดงความเป็นของแท้ดัง้เดิมจะ
ปรากฏขึ้นมาจากกระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสินค้า เพื่อสนองความต้องการมี
ประสบการณ์กบัของแทแ้ละดัง้เดมิของนกัท่องเทีย่ว ซึง่ Halewood and Hannam (2001) อธบิาย
ว่ากระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้าก่อให้เกดิ 'ความไม่จรงิแท้' (inauthenticity) ขึน้ 
อนัน าไปสู่กระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสิง่ของหรอืสนิค้า (commodities) ส าหรบัการ
แลกเปลีย่นซือ้ขาย ดงันัน้วฒันธรรมพืน้บา้นจงึถูกน ามาแสดงหรอืผลติขึน้มาใหม่ให้ดเูหมอืนของ
แทด้ัง้เดมิ ส่งผลใหค้วามหมายของวฒันธรรมพืน้บ้านเหล่านัน้ไม่สมัพนัธก์บัความหมายดัง้เดิมที่
เคยม ี 

 
2.6 อตุสาหกรรมวฒันธรรม (Cultural Industry) 
การขยายตวัทางการคา้และการใหค้วามส าคญักบังานศลิปะและวฒันธรรม และกระบวนการท าให้
วฒันธรรมกลายเป็นสนิคา้ ถอืเป็นปัจจยัส าคญัทีน่ ามาสู่อุตสาหกรรมวฒันธรรม หรอืกระบวนการ
ผลติสนิค้าหรอืบรกิารเชงิวฒันธรรมจ านวนมาก ทัง้นี้เพื่อตอบสนองการบรโิภคของลูกค้าซึ่งใน
อุตสาหกรรมการท่องเทีย่วหมายถงึนกัท่องเทีย่ว Richards (1996) กล่าววา่กจิกรรมอุตสาหกรรม
วฒันธรรม เป็นภาคเศรษฐกจิหลกัทีส่ าคญัในยุโรป โดยมรีายได้ถึง 7.3 พนัล้านปอนด์ในปี ค.ศ. 
1985 และมสี่วนช่วยในการจ้างงานจ านวนมาก โดยในองักฤษอตัราการจ้างงานในอุตสาหกรรม
วฒันธรรมในปี ค.ศ. 1993 เพิม่ขึน้ถงึ 22 เปอร์เซน็ต์อนัน าไปสู่การน าอุตสาหกรรมวฒันธรรมไป
เป็นเครื่องมอืในการส่งเสรมิเศรษฐกจิในยโุรป   
 
UNESCO (2006) กล่าวว่าผลิตภณัฑ์ทางวฒันธรรมสามารถแสดงอตัลกัษณ์ ความหมายและ
คุณค่าของวฒันธรรมในขณะเดียวกนัก็สามารถเป็นปัจจยัทางเศรษฐกิจและการพฒันาสงัคม 
ดงันัน้การอนุรกัษ์และส่งเสรมิความหลากหลายทางวฒันธรรมสามารถน าไปสู่การสนับสนุนการ
พฒันาอุตสาหกรรมวฒันธรรมซึง่สามารถท าใหเ้กดิผลกระทบต่อวฒันธรรมทัง้ในระดบัทอ้งถิน่และ
ระดบัโลก ทัง้นี้เนื่องจากอุตสาหกรรมวฒันธรรมผลติและจ าหน่ายสนิคา้และบรกิารเชงิวฒันธรรม 
ซึ่งมีการมองว่าวตัถุประสงค์ การใช้ การรวบรวมและการน าสินค้าและบริการเชิงวฒันธรรม
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เหล่านัน้มาเสนอเพื่อการค้าอาจจะไม่สอดคล้องกบัมาตรการในการปกป้องและส่งเสริมการ
น าเสนอวฒันธรรมทีห่ลากหลาย (UNESCO, 2005)  
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บทท่ี 3 

เชียงใหม่ - ศนูยก์ลางการท่องเท่ียววฒันธรรมล้านนา 

3.1 บทน า 
เนื้อหาในบทนี้น าเสนอภาพรวมของเชยีงใหม่และกระบวนการที่ท าให้เชยีงใหม่กลายเป็นเมอืง
ศูนยก์ลางการท่องเทีย่ววฒันธรรมล้านนา โดยเริม่ต้นน าเสนอประวตัขิองเชยีงใหม่ในฐานะอดตี
เมอืงหลวงของอาณาจกัรล้านนา จากนัน้เป็นการน าเสนอเรื่องราวเกี่ยวกบัการพฒันาเศรษฐกจิ
ของเชยีงใหม่ การพฒันาดา้นการขนส่ง ววิฒันาการการท่องเที่ยวของเชยีงใหม่ การ “สรา้งภาพ” 
เชยีงใหม่เพื่อการท่องเทีย่ว และการทีเ่ชยีงใหม่กลายเป็นเมอืงศนูยก์ลางวฒันธรรมลา้นนาส าหรบั
นกัท่องเทีย่ว 
 
3.2 เชียงใหม่ อดีตเมืองหลวงของอาณาจกัรล้านนา 
ก่อนทีเ่ชยีงใหม่จะกลายเป็นส่วนหนึ่งของประเทศไทยนัน้ เชยีงใหม่เป็นเมอืงหลวงหรอืศนูยก์ลาง
ของอาณาจกัรลา้นนา (มอีาณาเขตรวมถงึจงัหวดัต่างๆในภาคเหนือในปัจจุบนั) โดยมเีจ้าผูค้รอง
นครเป็นผูป้กครองเมอืง ตัง้แต่ปี พ.ศ.1839 (สรสัวด ีอ๋องสกุล 2544) เชยีงใหม่เคยตกเป็นเมอืงขึน้
ของพม่าอยู่ 216 ปี ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2101 ถึงปี พ.ศ. 2317 และตามประวตัศิาสตรก์ล่าวว่าพระเจา้
ตากสนิสามารถช่วยขบัไล่พม่าและท าใหเ้ชยีงใหม่พน้จากการปกครองของพม่า ชึง่ท าใหเ้ชยีงใหม่
ต้องตกเป็นเมอืงใต้การปกครองของสยาม ความสมัพนัธ์ของเชยีงใหม่กบัสยามแน่นแฟ้นยิง่ขึน้
จากการที่เจ้าดารารศัม ีธดิาของพระเจ้าอนิทรวชิานนท์ เจ้าเมอืงเชยีงใหม่ได้รบัการแต่งตัง้เป็น
พระราชชายาโดยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั รชักาลที่ 5 (ธเนศวร์ เจรญิเมอืง 
2542) อยา่งไรกต็ามจรินนัท ์พติรปรชีา (2542) กลบัมองวา่ดว้ยเหตุผลทางการเมอืงเจา้ดารารศัมี
ถูกท าใหเ้ป็นเชลยทางการเมอืงของสยามทัง้นี้เพื่อเป็นการประกนัในความจงรกัภกัดขีองเชยีงใหม่
ต่อสยาม ทัง้นี้เนื่องจากในช่วงเวลาดงักล่าวเป็นยุคอาณานิคมที่ประเทศตะวนัตกมอีทิธพิลเหนือ
ประเทศต่างๆในภูมภิาคนี้ และพม่ากต็กอยู่ภายใต้การปกครองขององักฤษ ในเวลาต่อมาบรษิทั
ธุรกจิป่าไมข้ององักฤษเขา้มาขอท าสมัปทานป่าไมส้กักบัเจา้เมอืงเชยีงใหม่เพื่อท าธุรกจิค้าส่งออก
ไมส้กั สาเหตุดงักล่าวท าใหเ้ชยีงใหม่ในช่วงเวลานัน้มคีวามสมัพนัธใ์นเชงิเศรษฐกจิใกลช้ดิกบัพมา่
และองักฤษ  
 
ภายใต้การเมอืงและปกครองแบบใหม่ของสยาม มณทลพายพัได้ถูกจดัตัง้ขึ้นในปี พ.ศ. 2428 
โดยรวมเชยีงใหม่และหวัเมอืงต่างๆ ในภาคเหนือมาอยูใ่ตก้ารปกครองของสยามในรปูแบบมณฑล 
โดยยงัคงอนุญาตใหร้ปูแบบการปกครองแบบเจา้ผูค้รองนครมอียูใ่นหวัเมอืงฝ่ายเหนือ และในช่วง
ปลายรชัสมยัของรชักาลที ่5 เชยีงใหม่ไดก้ลายเป็นจงัหวดัหนึ่งของประเทศไทย  
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3.3  การพฒันาเศรฐกิจของเชียงใหม่ 
เชยีงใหม่เป็นเมอืงศนูยก์ลางดา้นเศรษฐกจิของอาณาจกัรลา้นนามาตัง้แต่ในอดตี ทัง้นี้นอกจากจะ
เป็นเมอืงศนูยก์ลางดา้นการคา้กบัรฐัต่างๆในแดนไกลทีต่อ้งใชช้า้งเป็นพาหนะในการตดิต่อคา้ขาย
แลว้ เชยีงใหม่ยงัเป็นเมอืงศนูยก์ลางดา้นเศรษฐกจิของเมอืงบรวิารใกลเ้คยีงอกีด้วย (สรสัวด ีอ๋อง
สกุล 2544, Grabowsky and Turton 2003)  
 
เชยีงใหม่ได้เปิดประตูต้อนรบัการค้าสมยัใหม่ในรูปแบบการท าสมัปทานป่าไม้และการค้าไม้สกั 
หลงัจากการเซน็สญัญาบาวริง่ของสยามกบัองักฤษ ในปี พ.ศ. 2398 น ามาซึ่งการปรากฏตวัของ
บรษิทัคา้ไมข้ององักฤษในเชยีงใหม่ เช่น บรษิทับอมเบยเ์บอรม์า และบรษิทับรทิชิบอรเ์นียวจ ากดั 
ซึ่งถือเป็นธุรกิจที่ทนัสมยัของเมืองเชียงใหม่ในช่วงเวลานัน้ สาเหตุดงักล่าวท าให้เงินรูปีของ
อนิเดยีกลายเป็นสกุลเงนิทีใ่ชก้นัอยา่งแพร่หลายในระบบเศรษฐกจิของเชยีงใหม่ในช่วงเวลาดงันัน้ 
(ปลายอ้อ ชนานนท์ 2530) ซึ่งต่อมาหลงัจากเชยีงใหม่ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของสยามในช่วง
ปลายรชัสมยัของรชักาลที ่5 รฐับาลสยามต้องใชเ้วลาหลายปีในการท าใหส้กุลเงนิรปีูหายไปจาก
ระบบเศรษฐกจิของเมอืงเชยีงใหม่  
 
การพฒันาเส้นทางรถไฟจากกรุงเทพฯถึงเชียงใหม่มีส่วนส าคญัในการพฒันาเศรษฐกิจของ
เชยีงใหม่   ทัง้นี้เนื่องจากเส้นทางรถไฟดงักล่าวนอกจากจะช่วยให้พ่อค้าชาวจนีจากกรุงเทพฯ
สามารถโยกย้ายธุรกิจและทุนเข้าสู่เมอืงเชียงใหม่ได้อย่างสะดวกกว่าเดิมแล้ว ยงัท าให้ระบบ
เศรษฐกจิของพ่อค้าววัต่างซึ่งถือเป็นระบบเศฐกจิดัง้เดมิค่อยๆหายไปพร้อมกบัการปรากฏของ
ระบบเศรษฐกจิสมยัใหม่ และต่อมารถไฟกก็ลายเป็นเสน้ทางขนส่งทีส่ าคญัของสนิคา้เกษตรจาก
เชยีงใหม่สู่กรุงเทพฯ (ปลายออ้ ชนานนท ์2530, ชสูทิธ ์ชชูาต ิ2545) การมสีายสมัพนัธข์องพ่อคา้
ชาวจีนในเชียงใหม่กบัพ่อค้าจีนในกรุงเทพฯ ช่วยเสริมทัง้ทุนและธุรกิจของพ่อค้าชาวจีนใน
เชยีงใหม่ใหอ้ยูเ่หนือระบบเศรษฐกจิการคา้ดัง้เดมิแบบพ่อคา้ววัต่าง นอกจากนี้พ่อคา้ววัต่างก็ยงัมี
ส่วนช่วยกระจายสนิคา้ทีท่นัสมยัไปสู่ตลาดในชนบท (ปลายออ้ ชนานนท ์2530, สรสัวด ีอ๋องสกุล 
2544) จากการมสีายสมัพนัธ์กบัพ่อค้าจนีในกรุงเทพฯ ท าให้พ่อค้าจนีในเชียงใหม่ได้รบัความ
ช่วยเหลอืในดา้นเงนิทุน ซึง่ช่วยเพิม่อ านาจในระบบเศรษฐกจิของเชยีงใหม่ใหก้บัพ่อคา้ชาวจนี อกี
ทัง้น าระบบเศรษฐกิจของเชยีงใหม่ไปเชื่อมโยงกบัเศรษฐกิจของกรุงเทพฯ การมีอิทธิพลของ
พ่อค้าชาวจนีต่อระบบเศรษฐกจิไทยท าให้รฐับาลไทยภายใต้การปกครองของจอมพล ป. พบิูล
สงคราม (2481-2487) (2491-2500) และจอมพลสฤษดิ ์ธนะรชัต์ (2502-2506) ได้ก าหนด
นโยบายการลดอ านาจทางเศรษฐกจิของพ่อค้าจนีในประเทศไทย นโยบายดงักล่าวมผีลกระทบ
การด าเนินชวีติ สงัคมและวฒันธรรมของคนจนีในสงัคมไทย ท าใหค้นจนีจ านวนมากตอ้งหลกีเลีย่ง
การปรากฏอตัลกัษณ์จนีของตนเองในที่สาธารณะ (Tejapira 2001, 2009) ซึ่งท าให้พ่อค้าจนีใน
เชยีงใหม่ตอ้งท าการปรบัตวัเขา้กบัสงัคมและวฒันธรรมลา้นนา โดยการแต่งงานกบัคนทอ้งถิน่ 
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นโยบายส่งเสรมิการลงทุนของภาคเอกชนทัง้ในระดบัประเทศและระดบันานาชาต ิของรฐับาลจอม
พลสฤษดิ ์ธนะรชัต์ มผีลต่อการเปลีย่นแปลงของระบบเศรษฐกจิทอ้งถิน่ของเชยีงใหม่ จากการที่
นักธุรกจิชาวจนีจากกรุงเทพฯได้เขา้มาลงทุนธุรกจิในด้านผลผลติเชงิอุตสาหกรรมในเชยีงใหม่ 
และจากการเปิดสาขาของธนาคารในเชยีงใหม่ในช่วงทศวรรษ 2590 กเ็ป็นการเปิดโอกาสในการมี
แหล่งทุนส าหรบัการด าเนินธุรกจิด้านการค้าและการบรกิารให้กบันักธุรกิจท้องถิ่นในเชยีงใหม่  
และท าใหเ้ศรษฐกจิของเชยีงใหม่ไปผกูตดิกบัเศรษฐกจิของกรุงเทพมากขึน้ (ปลายอ้อ ชนานนท ์
2530) 
 
นโยบายส่งเสรมิการท่องเที่ยวของประเทศ กท็ าใหก้ล่มนกัธุรกจิจากตระกูลพ่อค้าจนีในเชยีงใหม่ 
มโีอกาสในการเริม่ด าเนินธุรกจิดา้นการท่องเทีย่ว เช่น ธุรกจิโรงแรม โดยมกีารสรา้งโรงแรมรนิค า 
ซึ่งเป็นโรงแรมทนัสมยัแบบตะวนัตกแห่งแรกของเชียงใหม่ ในปี พ.ศ. 2512 และธุรกิจที่น า
วฒันธรรมล้านนามาบริการให้กับนักท่องเที่ยวในเชียงใหม่ เช่น มีการสร้างศูนย์วฒันธรรม
เชยีงใหม่ ซึง่เป็นศนูยร์บัประทานอาหารพืน้เมอืงลา้นนาในแบบขนัโตกดนิเนอร ์ในปี พ.ศ. 2518 
 
3.4 การพฒันาด้านการขนส่ง 
ในอดตีเชยีงใหม่เป็นศูนยก์ลางด้านการค้ากบัเมอืงต่างๆ ในรฐัเพื่อนบ้านที่ตัง้อยู่ใกล้เคยีง เช่น 
เมอืงเมาะละแหม่ง เมอืงลา้นชา้ง (ปัจจุบนัคอืเมอืงหลวงพระบาง) และเมอืงเชยีงรุ่ง ตัง้อยูท่างตอน
ใตข้องจนี (ชสูทิธิ ์ชชูาต ิ2545; Grabowsky and Turton, 2003) ในปี ค.ศ. 1876 (พ.ศ. 2419) ได้
มีการส ารวจเพื่อสร้างเส้นทางรถไฟจากพม่าผ่านเชยีงใหม่ไปยงัทางตอนใต้ของจนี โดย Holt 
Samuel Hallett วศิวกรรถไฟชาวองักฤษ (Hallet, 1988) แต่รฐับาลสยามในเวลานัน้ได้ยบัย ัง้การ
ก่อสร้างเส้นทางรถไฟเชื่อมต่อระหว่างพม่า เชียงใหม่ และจีนตอนใต้ดงักล่าว เชียงใหม่เริม่มี
ความสมัพนัธ์ใกล้ชดิกบักรุงเทพในช่วงรชัสมยัของของรชักาลที่ 5 และแม่น ้าปิงถือเป็นเส้นทาง
คมนาคมสายหลกัระหว่างกรุงเทพกบัเชียงใหม่ในช่วงเวลานัน้ ซึ่งมีบนัทึกการเดินทางของ
ชาวต่างชาตจิากกรุงเทพมายงัเชยีงใหม่โดยใช้แม่น ้าเป็นเส้นทางคมนาคมหลกัในการเดนิทาง 
เช่น การเดนิทางทางน ้าจากกรุงเทพมาเชยีงใหม่ของ Daniel McGilvary มสิชนันารชีาวอเมรกินั 
ในปี ค.ศ. 1863 (พ.ศ. 2406) (McGilvary, 2001) การเดนิทางของ Pierre Orts นักกฎหมายชาว
เบลเยีย่ม ในปี ค.ศ. 1893 (พ.ศ. 2436) เพื่อตดัสนิข้อพพิาทระหว่างรฐับาลสยามกบับรษิทัคา้ไม้
ของชาวองักฤษ (พษิณุ จนัทร์วทินั 2539) และการเดนิทางของพ่อค้าชาวจีนจากเชียงใหม่ไป
กรุงเทพ (ยุทธ เดชค ารณ 2495) ซึ่งพบว่าการเดนิทางโดยเรอืจากกรุงเทพมาเชยีงใหม่ใช้เวลา
ประมาณ 3 เดอืน ในขณะทีก่ารล่องเรอืจากเชยีงใหม่ไปกรุงเทพใชเ้วลาเพยีงสองอาทติย ์(แทนเงา 
2527) 
 
ความขดัแยง้ระหวา่งคนทอ้งถิน่เชยีงใหม่ บรษิทัคา้ไมข้องชาวต่างชาต ิและเจา้หน้าทีร่ฐั อาจเป็น
สาเหตุส าคญัทีร่ฐับาลสยามใหค้วามสนใจเชยีงใหม่ และต่อมามกีารสรา้งทางรถไฟมายงัเชยีงใหม่
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ในปี พ.ศ. 2464 และเสน้ทางรถไฟน ามาสู่การอพยพของพ่อคา้ชาวจนีจากกรุงเทพมาสู่เชยีงใหม่ 
(ปลายออ้ ชนานนท ์2530) และเป็นการน ารปูแบบการเดนิทางสมยัใหม่มาสู่เชยีงใหม่ 
 
ในปี พ.ศ. 2510 ได้มกีารสรา้งถนนไฮเวยจ์ากกรุงเทพมาเชยีงใหม่ แทนที่เสน้ทางถนนเดมิทีค่ด
เคี้ยวและอนัตราย (บุญช่วย ศรสีวสัดิ ์2504) ซึ่งเป็นรูปแบบการเดนิทางสมยัใหม่ และท าใหก้าร
เดนิทางจากกรุงเทพสู่เชยีงใหม่สะดวกและใชเ้วลาน้อยกว่าเดมิ และน ามาสู่จ านวนรถในตวัเมอืง
เชยีงใหม่ และก าเนิดบรษิทัรถทวัรร์ะหวา่งเชยีงใหม่ไปกรุงเทพ ในช่วงหลงัจากนัน้ถงึประมาณ 20 
บรษิทั ความสะดวกในการเดนิทางโดยใชท้างหลวงมายงัเชยีงใหม่ พบวา่ในช่วงทศวรรษ 2000 มี
นกัท่องเทีย่วเดนิทางโดยรถยนตม์ายงัเชยีงใหม่ถงึประมาณ 3 ลา้นคน (ททท 2546)  
 

แต่เดมินัน้สนามบนิเชยีงใหม่ถูกสรา้งขึน้เพื่อรองรบัเครื่องบนิขนาดเลก็ในช่วงสงครามโลกครัง้ที ่2 
และต่อมาถูกใชเ้ป็นฐานทพัอากาศ ในช่วงปี พ.ศ. 2503-2513 สนามบนิเชยีงใหม่ได้ถูกปรบัปรุง
และสร้างใหม่หลายครัง้ ทัง้นี้เพื่อท าให้สามารถรองรบัเครื่องบินขนาดใหญ่ การเดินทางโดย
เครื่องบนิท าให้การเดนิทางมาเยอืนเชยีงใหม่สะดวกและรวดเร็วกว่าเดมิมาก ในปี พ.ศ. 2513 
สนามบนิเชยีงใหม่ไดถู้กพฒันาเป็นสนามบนินานาชาต ิทัง้นี้เพื่อรองรบัการส่งเสรมิการท่องเที่ยว
ของเชยีงใหม่และภาคเหนือ ในช่วงปี พ.ศ. 2522 ถงึปี พ.ศ. 2525 ไดม้กีารปรบัปรุงอาคารและสิง่
อ านวยความสะดวกของสนามบินเชียงใหม่เพื่อรองรบัจ านวนเครื่องบินได้มากขึ้น และเป็น
สนามบนิพาณิชยข์องภาคเหนือ ท าใหส้นามบนินานาชาตเิชยีงใหม่มเีทีย่วบนิจากฮ่องกง โอซากา 
สงิคโปร์ ลาว มาเลเซยี พม่า บงัคลาเทศ และจนี บนิมาสู่เชยีงใหม่ ในช่วงปี พ.ศ. 2548 มกีาร
ปรบัปรุงลู่ว ิง่ และอาคารผู้โดยสารของสนามบนิให้ทนัสมยัยิง่ขึน้ เพื่อให้สนามบนิเชยีงใหม่เป็น
ศูนยก์ลางการบนิในภูมภิาคนี้ ในปัจจุบนัสนามบนิเชยีงใหม่รองรบัเทีย่วบินของสายการบนิจาก
ประเทศต่างๆทัง้ในยโุรปและเอเชยี ทีบ่นิตรงมายงัสนามบนิเชยีงใหม่ในแต่ละวนัเป็นจ านวนมาก 
สถติปีิ พ.ศ. 2558 ระบุวา่สนามบนิเชยีงใหม่รองรบั เทีย่วบนิทัง้ในประเทศและต่างประเทศจ านวน 
63,843 เทีย่วบนิ และมผีูใ้ชบ้รกิารสนามบนิจ านวน 8,365,851 คน (ESEAP 2018) และในปี พ.ศ. 
2560 ว่า สนามบนิเชยีงใหม่มเีที่ยวบนิจ านวน 71,994 เที่ยวบนิ เพิม่ขึน้จากปีก่อนจ านวน 4.03 
เปอร์เซนต์ โดยมสีายการบนิภายในประเทศจ านวน 8 สายการบนิ ซึ่งท าการบนิใน 13 เส้นทาง 
และสายการบนิระหวา่งประเทศจ านวน 26 สายการบนิ ท าการบนิใน 23 เสน้ทาง โดยมเีทีย่วบนิ
เฉลี่ย 221 เที่ยวบินต่อวนั ขณะที่ผู้โดยสารมีจ านวน 10.23 ล้านคน เพิ่มขึ้นจากปีก่อนจ านวน 
8.30 เปอร์เซนต์ โดยมผีู้โดยสารที่เดนิทางระหว่างประเทศจ านวนประมาณ 2.3 ล้านคน เพิม่ขึน้ 
9.72 เปอรเ์ซนต ์และในจ านวนดงักล่าวเป็นผูโ้ดยสารชาวจนีถงึกว่า 1.42 ลา้นคน ซึง่เพิม่ขึน้จาก
ปี พ.ศ. 2559 ประมาณ 15 เปอรเ์ซนต ์
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3.5 วิวฒันาการการท่องเท่ียวของเชียงใหม่ 
การพฒันาการท่องเทีย่วของจงัหวดัเชยีงใหม่ไดม้มีาอยา่งต่อเนื่อง และพบวา่มอีงคก์รและสถาบนั
หลายแห่งไดเ้ขา้มาเกีย่วขอ้งกบัการพฒันาการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ทัง้ทางตรงและทางออ้ม 
 

3.5.1 บทบาทของราชวงศต่์อการพฒันาการท่องเท่ียวของเชียงใหม่ 
ในช่วงการปกครองแบบสมบรูณาญาสทิธริาชของไทย การเสดจ็เยอืนเชยีงใหม่ของกษตัรยิใ์น

ราชวงคจ์กัรมีสี่วนในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ทัง้ทางตรงและทางออ้ม การเสดจ็
เยอืนเชยีงใหม่ของพระบาทสมเดจ็พระปกเกลา้เจา้อยูห่วั รชักาลที ่7 และสมเดจ็พระนางเจา้ร าไพ
พรรณี พระบรมราชนิี ในปี พ.ศ. 2469 (บุญเสรมิ สาตราภยั 2532) ท าใหเ้ชยีงใหม่เป็นทีรู่จ้กัอยา่ง
กวา้งขวางมากขึน้ทัง้ต่อชนชัน้สงูในกรุงเทพฯและชาวต่างชาต ิ ซึง่ถอืเป็นข ัน้ตอนแรกทีท่ าให้
เชยีงใหม่เป็นทีรู่จ้กัในฐานะเมอืงท่องเทีย่ว การเสดจ็เยอืนเชยีงใหม่ของรชักาลที ่ 7 และพระบรม
ราชนิี มสี่วนช่วยในการพฒันารปูแบบการท่องเทีย่วของเมอืงเชยีงใหมใ่นเวลาต่อมาดว้ย 
 
การน าขบวนช้างจ านวนประมาณ 100 เชือก มาเดินเป็นขบวนเพื่อต้อนรับการเสด็จเยอืน
เชียงใหม่ของรชักาลที่ 7 และพระบรมราชินี จากสถานีรถไฟไปยงัอาคารศาลากลางเดิมของ
จงัหวดัเชยีงใหม่ ท าให้เชยีงใหม่เป็นที่รู้จกัในเวลาต่อมาว่าเป็น “เมอืงช้าง” ของไทย ทัง้ที่ช้าง
จ านวนประมาณ 100 เชอืกทีน่ ามาเดนิเป็นขบวนตอ้นรบักษตัรยิแ์ละพระบรมราชนิีในขณะนัน้เป็น
ช้างของ เจ้าเมอืงเชยีงใหม่ เจ้าเมืองในหวัเมอืงฝ่ายเหนือ บรษิทัค้าไม้ในเชยีงใหม่และใกลเ้คยีง 
นอกจากนัน้ยงัมกีารสร้างซุม้ต้อนรบัการเสดจ็ตามถนนที่ขบวนเสดจ็ผ่าน ซึ่งซุ้มเหล่านี้สรา้งโดย
กลุ่มพ่อคา้ และกลุ่มคนทีห่ลากหลายในเชยีงใหม่ รวมถงึบรษิทัของชาวต่างชาตใินเชยีงใหม่ (บุญ
เสรมิ สาตราภยั 2532) ซึง่ถอืเป็นปรากฏการณ์ครัง้แรกและครัง้เดยีวในจงัหวดัเชยีงใหม่ทีม่ขีบวน
พาเหรดช้างร่วม 100 เชือก ต้อนรบัแขกพิเศษของเมือง ซึ่งบริษัทค้าไม้ของชาวต่างชาติใน
เชยีงใหม่ขณะนัน้ได้จดัแสดงการแกะสลกัไมส้กัเพื่อสาธติวธิกีารท าไมแ้ละการชกัลากซุงของชา้ง
ในป่า (อรรถจกัร ์สตัยานุรกัษ์ 2537) ซึง่ต่อมาท าใหเ้ชยีงใหก้ลายเป็นศนูยก์ลางของการแกะสลกั
ไม ้และการก าเนิดหมู่บา้นแกะสลกัไมเ้พื่อเป็นของทีร่ะลกึส าหรบันกัท่องเทีย่ว 
 
การถวายการต้อนรบัและกจิกรรมต่างๆของรชักาลที ่7 และพระบรมราชนิีแห่งสยามในช่วงเวลา
ในการเสด็จเยือนเชียงใหม่ในปี พ.ศ. 2469 ได้ถูกน าไปพัฒนาต่อเนื่ องที่เกี่ยวข้องกับการ
ท่องเที่ยวในเวลาต่อมา เช่น การฟ้อนน าขบวนในพธิทีูลพระขวญัพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั 
ของเจา้แกว้นวรฐั เจา้ผูค้รองนครเมอืงเชยีงใหม่และเจา้นายฝ่ายเหนือ ณ สนามหน้าศาลารฐับาล
มณฑลพายพั (บุญเสรมิ สาตราภยั 2532) ได้น าไปสู่รูปแบบการต้อนรบักษตัรยิแ์ห่งสยามและ
แขกเมอืงคนส าคญัของเมอืงเชยีงใหม่ และต่อมาได้พฒันาเป็นการแสดงฟ้อนร าแบบล้านนาเพื่อ
นักท่องเที่ยว การเสดจ็เยอืนสถานที่ต่างๆในเมอืงเชยีงใหม่ของรชักาลที่ 7 และพระบรมราชนิี 
เช่น วดัพระธาตุดอยสุเทพ กท็ าใหว้ดัพระธาตุดอยสุเทพ กลายเป็นสถานทีท่่องเทีย่วทีส่ าคญัของ
เชยีงใหม่ในเวลาต่อมา 
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การสร้างพระต าหนักภูพงิค์ราชนิเวศน์ ในปี พ.ศ. 2504 เพื่อเป็นพระต าหนักในฤดูหนาวและที่
พ านักของผู้น าประเทศต่างๆซึ่งเป็นอาคนัตุกะของในหลวงรชักาลที ่9 กย็ิง่ท าให้เชยีงใหม่เป็นที่
รูจ้กัของนกัท่องเทีย่วชาวไทยและชาวต่างชาตมิากขึน้ (บุญช่วย ศรสีวสัดิ ์2504) 
 

3.5.2 การ “สร้างภาพ” เชียงใหม่เพ่ือการท่องเท่ียว     
ในช่วงปี พ.ศ. 2490 ถึงปี พ.ศ. 2510 ภาพของเมอืงเชยีงใหม่ไดถู้กสร้างขึน้ทัง้นี้เพื่อส่งเสรมิ

การท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ และหนงัสอืพมิพ ์“คนเมอืง” หนงัสอืพมิพท์อ้งถิน่ในเวลานัน้มบีทบาท
อยา่งสงูในการสรา้งภาพเมอืงเชยีงใหม่ (บุญช่วย ศรสีวสัดิ ์2504) เชยีงใหม่ไดถู้กสรา้งชื่อผ่านสื่อ
ในขณะนัน้ว่าเป็น “ดนิแดนแห่งสาวสวยดอกไม้งาม” “แดนดอกเอื้อง” และผู้หญิงเชยีงใหม่กถ็ูก
ขนานนามวา่เป็น “กุหลาบเวยีงพงิค”์ “เอือ้งเหนือ” เป็นตน้ (ภกัดกีุล รตันา 2543) ภกัดกีุลกล่าววา่
ได้มกีารสร้างภาพผู้หญงิเหนือขึน้มาใหม่เพื่อลบภาพผูห้ญงิเหนือในอดตี กระบวนการสรา้งภาพ
นัน้จะรวมถงึบุคคลกิ ลกัษณะและการปรากฏกายของผูห้ญงิเหนือ ดงันัน้ภาพตวัแทนผูห้ญงิเหนือ
กจ็ะปรากฏออกมาดว้ยการเป็นสาวสวยพดูจาไพเราะอ่อนหวาน นุ่งผ้าซิน่ สวมเสื้อแขนกระบอก 
ผมเกล้ามวยประดบัด้วยดอกเอื้องผึ้ง (กล้วยไม้พื้นเมอืง) การสร้างภาพสาวล้านนาเช่นนี้สร้าง
ประโยชน์ในเชงิเศรษฐกิจให้กบัชนชัน้กลางในท้องถิ่นเชยีงใหม่ ซึ่งบุญช่วย ศรีสวสัดิ ์(2504) 
กล่าวว่าสื่อท้องถิ่นมสี่วนในการเผยแพร่ภาพดงักล่าวของสาวเหนือเป็นอย่างมาก ที่ส าคญัคือ
ต่อมาภาพของสาวเหนือทีถู่กสรา้งขึน้ดงักล่าวกลบัถูกยอมรบัเสมอืนเป็นความจรงิ (นิธ ิเอยีวศรี
วงศ์ 2538) และภกัดกีุล รตันา (2543) เน้นว่าภาพของสาวล้านนาทีถู่กสร้างขึน้นัน้ไดก้ลายเป็น 
“สินค้า” ที่ส าคญัส าหรบัเศรษฐกิจของภาคเหนือ ซึ่งท าให้การประกวดสาวงามในภาคเหนือ
กลายเป็นสิง่ดงึดดูการท่องเทีย่วและน ามาซึง่ผลประโยชน์เชงิเศรษฐกจิต่อผูท้ ีเ่กีย่วขอ้ง 
 
เจ้าดารารศัมกีม็สี่วนในทางอ้อมในการสร้างภาพเมอืงเชยีงใหม่ ทัง้นี้เนื่องจากเจา้ดารารศัมเีป็น
บุคคลแรกในประเทศทีน่ าเขา้ดอกกุหลาบจากประเทศองักฤษมาปลูกบนดอยสุเทพ (เบญจวรรณ 
ทองศริ ิ2547) อากาศหนาวเยน็ของเชยีงใหม่ท าใหกุ้หลาบทีน่ ามาปลกูออกดอกอยา่งสวยงาม ท า
ให้ชื่อเสยีงของเชยีงใหม่กลายเป็น “ดนิแดนห่งกุหลาบ” และผู้หญิงเชยีงใหม่กถ็ูกสร้างภาพเป็น 
“กุหลาบเวยีงเหนือ” โดยนักเขยีนในช่วงดงักล่าว (บุญช่วย ศรสีวสัดิ ์2504) นอกจากนัน้ในช่วง 
พ.ศ. 2500 ถึง พ.ศ. 2510 สาวสวยในระดบันางงามเชยีงใหม่มกัจะถูกเชื้อเชญิให้ช่วยต้อนรบั
อาคนัตุกะทีส่ าคญัของเมอืง มขีา่วลอืกนัวา่เมื่อครัง้ประธานาธบิดซีกูารโ์นของอนิโดนีเซยีมาเยอืน
เชยีงใหม่นัน้ไดช้ื่นชมความงามของนางสาวเชยีงใหม่ทีไ่ด้มอบพวงมาลยัดอกไมใ้ห้ (บุญช่วย ศรี
สวสัดิ ์2504) ความส าเรจ็ในการสร้างภาพเมอืงเชยีงใหม่และสาวงามเชยีงใหม่ มสี่วนช่วยสรา้ง
ชื่อเสยีงของเมอืงเชยีงใหม่ จนท าใหค้นไทยในภมูภิาคอื่นๆอยากมาเยอืนเชยีงใหม่อยา่งน้อยหนึ่ง
ครัง้ในชวีติ 
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3.6 เชียงใหม่เมืองศนูยก์ลางวฒันธรรมล้านนาส าหรบันักท่องเท่ียว 
ความมเีอกลกัษณ์ของวฒันธรรมลา้นนามบีทบาทส าคญัในการพฒันาการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ 
ซึง่ท าใหร้ปูแบบหรอืลกัษณะของวฒันธรรมลา้นนาหลายอยา่งไดถู้กน ามาสรา้งใหม่ (invention) 
หรอืน ามาปฏบิตัใิหม่ (re-practice) เพื่อดงึดดูนกัท่องเทีย่ว ปรากฏการณ์นี้เกดิขึน้ครัง้แรกหลงัจาก
มกีารสรา้งเสน้ทางรถไฟจากกรงุเทพฯมาเชยีงใหม ่ และในช่วงปีตัง้แต่ปีทศวรรษ 2490 
นกัท่องเทีย่วจากกรุงเทพฯถูกกระตุน้ใหเ้ดนิทางโดยรถไฟมาเยอืนเชยีงใหม่ ซึง่ในเวลาต่อมา
เชยีงใหม่ถูกส่งเสรมิใหเ้ป็นเมอืงท่องเทีย่วทีม่วีฒันธรรมทีม่ลีกัษณะโดดเด่นพาะเหมาะแก่การมา
สมัผสัและมปีระสบการณ์ ในช่วงแรกวฒันธรรมลา้นนาของเชยีงใหม่ เช่น งานเทศกาลสงกรานต ์
วดั และแหล่งท่องเทีย่วทางธรรมชาต ิ เชน่ น ้าตก จะเป็นวฒันธรรมและแหลง่ท่องเทีย่วทีเ่ป็นที่
นิยมของนกัท่องเทีย่วทีม่าเยอืนเชยีงใหม่ยคุเริม่ตน้  
 
ต่อมามกีารท าใหอ้าหารพืน้เมอืงและขนัโตก อกีทัง้การแต่งกายแบบลา้นนากลายเป็นเอกลกัษณ์
ทางวฒันธรรมของลา้นนา การจดังาน “ขนัโตกดนิเนอร”์ โดยนายไกรศร ีนมิมานเหมนิทร ์(โปรดดู
รายละเอยีดในบทที ่4) และงาน “ลา้นนาไทยในอดตี” ในปี พ.ศ. 2518 ณ ศนูยว์ฒันธรรมเชยีงใหม ่
ซึง่จดัขึน้โดยสมาคมสง่เสรมิการท่อเทีย่วภาคเหนือ เป็นการสรา้งใหม่วฒันธรรมลา้นนาส าหรบั
ธุรกจิท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ในช่วงแรก 
 
ในปัจจุบันอัตลักษณ์วฒันธรรมล้านนาที่หลากหลายได้ถูกน ามาเกี่ยวข้องกับกิจกรรมการ
ท่องเที่ยวของเชียงใหม่ เช่น อาหาร เครื่องแต่งกาย การแสดง ดนตรี สถาปัตยกรรมและ
ศิลปกรรม ซึ่งอตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนาดงักล่าวได้ถูกน ามาปรุงแต่งให้สอดคล้องกบัความ
ต้องการและความเพลดิเพลนิของนักท่องเที่ยว อกีทัง้มกีารน าอตัลกัษณ์วฒันธรรมดงักล่าวมา
ประดิดประดอยเสริมแต่งให้หรูหราอลงัการณ์มากกว่าของดัง้เดิมเป็นอย่างมาก การท าให้
วฒันธรรมลา้นนาเป็นทีด่งึดดูใจ พงึพอใจของนกัท่องเทีย่ว ดจูะเป็นหน้าทีห่ลกัของธุรกจิท่องเทีย่ว
ในเชยีงใหม่ ทัง้นี้เพื่อผลประโยชน์เชงิเศรษฐกจิ ดว้ยเหตุดงักล่าวจงึท าใหเ้ชยีงใหม่กลายเป็นเมอืง
ศนูยก์ลางของวฒันธรรมลา้นนาส าหรบันกัท่องเทีย่วทีม่าเยอืนเชยีงใหม่ 
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บทท่ี 4 

การท่องเท่ียวกบัอาหารพื้นเมืองล้านนาของเชียงใหม่ 

4.1 บทน า 
เนื้อหาในบทนี้น าเสนอเรื่องราวเกี่ยวกบัความสมัพนัธ์ระหว่างการท่องเที่ยวกบัอาหารพื้นเมือง
ล้านนาในเมอืงเชยีงใหม่ และอทิธพิลของกระบวนการการท่องเทีย่วที่มต่ีอการเปลีย่นแปลงของ
อาหารพื้นเมอืงล้านนาในเมอืงเชยีงใหม่ โดยมีการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกบัอาหารกบัการ
ท่องเที่ยว การน าเสนอเกี่ยวกบัอาหารพื้นเมอืงล้านนาในอดตี การเกดิขึน้ของธุรกจิขนัโตกดิน
เนอร์ในเมอืงเชยีงใหม่ ร้านอาหารพื้นเมอืงล้านนาในเมืองเชียงใหม่ และการเปลี่ยนแปลงของ
ตลาดสดชุมชนมาเป็นตลาดขายของฝากอาหารพืน้เมืองล้านนาส าหรบันักท่องเทีย่วชาวไทยใน
เชยีงใหม่ และพฒันาการของการผลติอาหารพืน้เมอืงลา้นนาในรปูแบบผลติภณัฑอ์าหารส าเรจ็รปู 

 
4.2 ทบทวนวรรณกรรม 

4.2.1 อาหารกบัการท่องเท่ียว 

Everett and Aitchison (2008) มคีวามเหน็วา่อาหารมบีทบาทส าคญัในการสรา้งประสบการณ์
ในแหล่งท่องเทีย่วใหก้บันกัท่องเทีย่ว และถงึแม ้Long (2010) จะโตแ้ยง้วา่อาหารไม่ใช่ปัจจยัหลกั
ของแรงจงูใจในการเดนิทางท่องเทีย่วแต่เป็นปัจจยัรอง เขากเ็หน็วา่อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวได้
หยิบยื่นประสบการณ์ในการได้ลิ้มลองอาหารพื้นเมืองที่มีรสชาติแตกต่างไปจากอาหารที่
นักท่องเที่ยวคุ้นเคย อย่างไรก็ตามอาหารก็เป็นส่วนหนึ่งในการช่วยให้นักท่องเที่ยวได้รบัรู้ ใน
ความเป็นอื่น (otherness) ทีแ่ตกต่างจากชวีติประจ าวนั 

Hall et al. (2003:10) ได้นิยามการท่องเที่ยวเชิงอาหารว่าหมายถึงการไปเยี่ยมเยอืนการผลติ
อาหาร การไปร่วมในงานเทศกาลอาหาร การไปเยือนร้านอาหารพื้นถิ่นในพื้นที่เฉพาะ รวมถึง
ความต้องการที่จะลิ้มลองอาหารที่มรีสชาติและลกัษณะเฉพาะ Everett and Aitchison (2008) 
กล่าวว่าการท่องเที่ยวเชงิอาหารสามารถเป็นแหล่งรายได้และเป็นเครื่องมอืทางการตลาด และ
สามารถเป็นสิง่ดงึดดูนกัท่องเที่ยว อกีทัง้ช่วยส่งเสรมิและรกัษาอตัลกัษณ์ของท้องถิน่ สรา้งความ
ตระหนักและความยัง่ยนืของสิง่แวดล้อม เสรมิสร้างผลประโยชน์ด้านสงัคมและวฒันธรรม การ
อนุรกัษ์มรดกวฒันธรรม และค ้าจุนความเชีย่วชาญและทกัษะการท าอาหาร  

Douglas et al. (2001) มองวา่การศกึษาดา้นการท่องเทีย่วเชงิอาหารเป็นการศกึษาทีเ่กีย่วขอ้งกบั
ศาสตร์หลากหลายสาขาวชิา (multidisciplinary) ในขณะที่ Boniface (2003) และ Hjalager and 
Richards (2002) เหน็วา่การศกึษาเชงิประจกัษ์เกีย่วกบัการท่องเทีย่วเชงิอาหาร โดยเฉพาะอยา่ง 
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ยิง่ในมุมมองด้านสงัคมและวฒันธรรมยงัมีจ ากดั นอกจากนัน้การศกึษาด้านอาหารยงัต้องการ
มุมมองและการวเิคราะห์จากศาสตร์ในหลากหลายสาขาวชิา เช่น ด้านจติวทิยา มานุษยวทิยา 
ชาติพันธุ์ว ิทยา และสังคมวิทยา (Beardsworth and Keil 1997)  เช่นเดียวกับ Everett and 
Aitchison (2008) ทีเ่หน็วา่การศกึษาดา้นการท่องเทีย่วเชงิอาหารเป็นการพฒันาแบบใหม่ของการ
ท่องเที่ยวศกึษา ดงันัน้จงึพบว่าในปัจจุบนัมงีานเขยีนและสิง่ตีพมิพ์เกี่ยวกบัอาหาร ศลิปะการ
ท าอาหารและการกนิอาหารเป็นจ านวนมาก 

4.2.2 อาหาร และอตัลกัษณ์วฒันธรรม 

การท่องเทีย่วเชงิอาหารมบีทบาทส าคญัในการสรา้งความเขม้แขง็ใหก้บัอตัลกัษณ์ของท้องถิ่น 
อกีทัง้ช่วยอนุรกัษ์มรดกทางวฒันธรรมของทอ้งถิน่อกีดว้ย อาหารและประเภทของอาหารสามารถ
แสดงถึงลกัษณะที่ส าคญัในเชงิสงัคมและวฒันธรรมภายในสงัคมนัน้ๆ อาหารนอกจากจะช่วย
สรา้งอตัลกัษณ์แลว้ยงัช่วยบ่งชี้ถงึอตัลกัษณ์ของท้องถิน่ (Mintz 1996) ดงันัน้ อาหารสามารถเป็น 
“สิง่ประดษิฐท์างวฒันธรรมของชุมชนพื้นเมอืง” เพื่อเสรมิสร้างพลงัของสญัลกัษณ์และอตัลกัษณ์
ทอ้งถิน่ไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ (Cook and Crang 1996:131) 

สืบเนื่องจากแนวคดิของ Long (2010:5) ที่ว่า “พื้นฐานของการท่องเที่ยวคือการรบัรู้เกี่ยวกบั  
ความเป็นอื่น” จากสิง่ทีแ่ตกต่างไปจากชวีติประจ าวนั สอดคลอ้งกบัความเหน็ของ Howes (1996) 
ที่กล่าวว่าธรรมชาตขิองการท่องเที่ยวมกัจะเกี่ยวขอ้งกบัการเขา้ไปมปีระสบการณ์กบัอตัลกัษณ์
ของผู้อื่นในบรบิทของกระบวนการบริโภคขา้มวฒันธรรม (cross-cultural consumption) กรณี
เช่นนี้กล่าวได้ว่าการเขา้มามปีระสบการณ์ด้านวฒันธรรมของนกัท่องเทีย่วสามารถเป็นเครื่องมอื
ในการช่วยสรา้งความเขม้แขง็ใหก้บัอตัลกัษณ์ของชุมชน (Cohen 1979)  

ในขณะเดยีวกนัอตัลกัษณ์ร่วมของแต่ละชุมชนกส็ามารถน ามาพฒันาและส่งเสรมิการตลาดให้เป็น
แหล่งท่องเทีย่วทีส่ าคญัได ้(Muller and Schade 2012) นอกจากนัน้ Muller and Schade (2012) 
ยงักล่าววา่สญัญะ (symbol) ของอตัลกัษณ์ (identity) ของทอ้งถิน่มสี่วนส าคญัในการพฒันาพื้นที่ 
อกีทัง้กระบวนการด้านการตลาดสามารถสร้างสญัญะของพื้นที่ข ึน้มาได้ ดงันัน้จะเหน็ได้ว่าการ
สร้างสญัญะของพื้นที่ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของยุทธศาสตร์การตลาดและการสร้างตรายี่ห้อสนิค้า
สามารถสรา้งความเขม้แขง็ใหก้บัอตัลกัษณ์ของพืน้ที ่ 

4.2.3 อาหาร การท่องเท่ียว และความเป็นของแท้ดัง้เดิม 

อย่างไรกต็ามมกัจะมคี าถามเกีย่วกบัการท่องเทีย่วเชงิอาหารและการได้ลิ้มลองอาหารทีเ่ป็น 
“ของแทด้ัง้เดมิ” (authenticity) หรอื ตามขนบประเพณีดัง้เดมิ (tradition) ซึง่ในความเป็นจรงิแล้ว
ประเดน็เกี่ยวกบัการเป็นของแท้ดัง้เดมิ (authenticity) ได้ถูกค้นหาค าตอบจากงานวจิยัด้านการ
ท่องเที่ยวศกึษามานานแลว้ โดยเฉพาะอย่างยิง่การค้นหาการมปีระสบการณ์กบัวฒันธรรมทีเ่ป็น
ของแท้ดัง้เดมิในพืน้ทีท่่องเที่ยวจากการเดินทางของนกัท่องเทีย่ว แต่พบว่ายงัมีความจ ากดัของ
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งานวจิยัดา้นอาหารจากมุมมองทีห่ลากหลายในดา้นอาหารและความเป็นของแทด้ัง้เดมิ (Chhabra 
et al. 2013) 

แนวคิดเกี่ยวกบัการเป็นของแท้ดัง้เดิม (authenticity) เข้าใจว่าก าเนิดมาจากแนวคิดเกี่ยวกบั
ขนบประเพณีดัง้เดมิ (tradition) และอดตี (past) อยา่งไรกต็ามกม็ขีอ้ถกเถยีงและโต้แยง้เกี่ยวกบั
การเป็นของแทด้ัง้เดมิวา่เกดิขึน้ตรงส่วนไหนพืน้ทีไ่หน และใครเป็นผูท้ ีจ่ะตดัสนิวา่สิง่ไหนเป็นของ
แทด้ัง้เดมิหรอืไม่ Cohen (2004) ไดก้ าหนดแนวคดิเกีย่วกบั “การปรากฏขึน้มาของความเป็นของ
แท้ดัง้เดมิ” (emergent authenticity) ว่าหมายถึงกระบวนการที่วฒันธรรมได้สร้างตวัเองขึ้นมา
อย่างต่อเนื่อง ซึ่งแนวคดินี้แสดงใหเ้หน็ถงึปรากฎการณ์ที่วฒันธรรมถูกสร้าง ( invention) และถูก
สร้างซ ้า (reinvention) มงีานวจิยัด้านการท่องเทีย่วและวฒันธรรมศกึษาทีใ่หค้วามสนใจเกี่ยวกบั
ขนบประเพณีทีถู่กสรา้งขึน้มาและถูกสรา้งซ ้าขึน้มาใหม่อย่างต่อเนื่อง ในกรณีของอาหารพืน้เมอืง
กค็งสามารถพสิจูน์ได้ในบรบิทของการท่องเทีย่วเชงิอาหาร ตวัอย่างเช่น Molz (2004) ได้พสิจูน์
ว่าอาหารไทยแบบดัง้เดมิในร้านอาหารไทยในสหรฐัอเมริกาได้ถูกท าให้เป็นภาพตวัแทนของ
วฒันธรรมไทย ซึง่มกีารใชย้ทุธวธิหีลากหลายรปูแบบเพื่อแสดงใหเ้หน็ถงึความเป็นของแทด้ัง้เดมิ
ของอาหารไทยเหล่านัน้ 

นักท่องเที่ยวเองกอ็าจรบัรู้ถึงการสร้างของแท้ดัง้เดมิจากการท่องเที่ยวเชงิอาหาร Molz (2004) 
กล่าวว่าการเป็นของแท้ดัง้เดิมเป็นกรอบความคิดร่วมที่การรับรู้ของนักท่องเที่ยวถูกน ามา
เกีย่วขอ้งกบัการสรา้งความเป็นของแทด้ัง้เดมิภายในบรบิทของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว  Molz 
ยงัได้อธบิายอกีว่านักท่องเที่ยวเองมกัจะพจิารณาว่าอะไรจะเสรมิสรา้งประสบการณ์แบบจรงิแท้
ให้กบัตนเอง และพบเหน็ได้บ่อยครัง้ว่าการพจิารณาดงักล่าวของนักท่องเทีย่วได้รบัอทิธพิลจาก
รูปภาพของพื้นทีท่่องเทีย่วที่ปรากฎในสื่อต่างๆ ดงันัน้ประเดน็เกี่ยวกบัการเป็นของแท้ดัง้เดมิจงึ
เกีย่วเนื่องกบัอทิธพิลทีม่ต่ีอการรบัรูด้า้นอาหารของผูบ้รโิภค 
 
เมื่อการตลาดการท่องเที่ยวเชิงอาหารมุ่งเน้นไปที่ประวตัิศาสตร์และอาหารท้องถิ่น ดังนัน้
นักท่องเที่ยวจงึมุ่งหวงัที่จะได้ลิ้มลองอาหารพื้นเมืองดัง้เดิมของท้องถิ่น ซึ่งกรณีเช่นนี้มคีวาม
เชื่อมโยงเกี่ยวกบัอาหารและสถานที่ และนักท่องเที่ยวมกัจะประเมินความจริงแท้ของอาหาร
พืน้เมอืงเหล่านัน้ดว้ยมุมมองของตนเอง (Molz 2004)   
 
การศกึษาเรื่องการเปลี่ยนแปลงของอาหารพื้นเมอืงล้านนาที่เกี่ยวขอ้งกบัการท่องเทีย่ว รวมถงึ
การเป็นของจรงิแทด้ัง้เดมิและกระบวนการท าใหเ้ป็นสนิคา้ยงัมจี ากดั การศกึษาของ Lotti (2010) 
ที่ศกึษาเกีย่วกบัการเปลี่ยนแปลงของอาหารทีใ่ชเ้วลาในการปรุง (Slow Food) ผ่านกระบวนการ
กลายเป็นสนิคา้ การศกึษานี้มุ่งเน้นถงึความสมัพนัธข์องการพฒันาการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่กบั
กระบวนการกลายเป็นสนิค้าของอาหารพื้นเมอืงของเชยีงใหม่ โดยมุ่งเน้นที่จะน าเสนออทิธพิล
ของการพฒันาการท่องเที่ยวของเชยีงใหม่ทีม่ต่ีอการเปลี่ยนแปลงของกระบวนการผลติ รูปแบบ 
และการน าเสนอของอาหารพืน้เมอืงในเชยีงใหม่ในปัจจุบนั   
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4.3 อาหารพื้นเมืองล้านนา 

อาหารพื้นเมืองล้านนาของเชยีงใหม่สบืสานมาจากสงัคมเกษตรกรรมของชาวล้านนาในอดตี 
ถงึแมช้นิดของอาหารพืน้เมอืงลา้นนาจะมหีลากหลายแต่พบวา่อาหารพืน้เมอืงลา้นนาส่วนใหญ่ท า
จากพชืผกัทีห่าไดใ้นทอ้งถิน่หรอืในสิง่แวดล้อมบ้าน และปรุงกบัโปรตนีจากสตัว์พื้นเมอืงเช่น หมู 
ไก่ ปลา แมลง หรอืแมก้ระทัง่ดกัแด ้ประเภทและการปรุงอาหารพืน้เมอืงลา้นนามหีลากหลายเช่น 
แกง คัว่ จอ เจยีว ต า ย า น ้าพรกิ นึ่ง ป้ิง ยา่ง ทอด มอบ ลาบ/หลู ้สา้ ออ็ก ฮุ่ม แอบ็ เป็นตน้ ดงัได้
กล่าวแล้วว่าอาหารพืน้เมอืงลา้นนาสะทอ้นถงึวถิชีวีติของคนล้านนาในสงัคมเกษตรกรรมในอดตี 
ดงันัน้การปรุงอาหารพืน้เมอืงลา้นนาจงึง่ายและไม่ซบัซอ้น   

เครื่องปรุงหลักในการท าอาหารล้านนาจะค่อนข้างคล้ายคลึงกัน ถึงแม้จะมีข้อแตกต่างใน
เครื่องปรุงบางชนิด เช่นการใชพ้รกิแหง้ หรอืพรกิสด ความแตกต่างของพชืผกัหรอืเนื้อสตัวท์ีใ่ชจ้ะ
เป็นเครื่องปรุงหลกัของชนิดของอาหารพื้นเมืองล้านนา นอกจากนัน้ยงัพบว่าน ้าพริกพื้นเมือง
ลา้นนามเีกอืบสามสบิชนิด ความแตกต่างของน ้าพรกิแต่ละชนิดอยูท่ ี่การใชพ้รกิแหง้ หรอืพรกิสด 
ปรุงกบัพชืผกัในท้องถิ่น เนื้อสตัว ์หรอืแมลงที่หาได้ในทุ่งนาหรอืบรเิวณสิง่แวดล้อมบ้าน ความ
แตกต่างของพชืผกัพืน้เมอืงทีน่ ามาปรุง เช่น ขนุน หน่อไม ้เหด็ ถัว่เหลอืง มะเขอืเทศ มะเขอืยาว 
ขงิ ขา่ กน็ ามาซึง่ชนิดและรสชาตขิองน ้าพรกิพืน้เมอืงล้านนาทีห่ลากหลาย สตัวท์ีห่าไดต้ามทุ่งนา
หรอืป่าใกล้บา้น เช่น ปลา ปู หมู ด้วงไม้ไผ่ จิ้งโกร่ง แมงกระชอน กส็ามารถน ามาเป็นเครื่องปรุง
หลกัในการท าน ้าพรกิได้เช่นกนั จึงไม่น่าประหลาดใจที่พบว่ามนี ้าพรกิถึงกว่าสามสิบชนิดใน
อาหารพืน้เมอืงลา้นนา 

ขัน้ตอนและวธิปีรุงอาหารพื้นเมอืงล้านนาไม่ซบัซ้อนทัง้นี้เนื่องจากส่วนประกอบของเครื่องปรุง
อาหารจะแตกต่างกนัเพยีงเลก็น้อย เช่นอาหารประเภทแกง จะต่างกนัตรงทีใ่ช้พรกิแหง้หรอืพรกิ
สด หอมแดง กระเทยีม ข่า มะกรูด เกลอืหรอืน ้าปลา ชนิดของแกงพื้นเมอืงล้านนาแตกต่างกนัที่
การใชผ้กัพืน้เมอืงหรอืเนื้อสตัวเ์ป็นเครื่องปรุงหลกัในการท าแกง อยา่งไรกต็ามพบวา่แกงพืน้เมอืง
ลา้นนาไม่ใส่กะท ิและแกงพืน้เมอืงลา้นนามมีากกวา่ 20 ชนิด 

“ลาบ” คอือาหารล้านนาทีท่ าจากเนื้อสตัว ์เช่น เนื้อหมู เนื้อววัหรอืเนื้อควาย ได้รบัการยอมรบัวา่
เป็นสุดยอดของอาหารพื้นเมอืงลา้นนา ดงันัน้ลาบจงึไม่ใช่อาหารในชวีติประจ าวนัของคนลา้นนา
ในอดตี ทัง้นี้เพราะเครื่องปรุงในการท าลาบจะซบัซอ้นกวา่อาหารลา้นนาทัว่ไป ลาบจะมเีครื่องปรุง
และเครื่องเทศมากกว่าสิบชนิดในการปรุง อีกทัง้ลาบท าจากเนื้อของสตัว์ใหญ่ ซึ่งในอดีตคน
ล้านนาไม่สามารถหามาบรโิภคได้ทุกวนั ดงันัน้การปรุงลาบจงึเป็นอาหารส าหรบัโอกาสพิเศษ 
เช่น งานบวช งานปอย งานแต่งงาน งานขึน้บา้นใหม่ เป็นตน้ 

อาหารป้ิงย่างของล้านนานัน้กม็มีากมายทัง้ที่ท าจากผกั ปลา หมู ไข่ และผึ้ง อาหารป้ิงย่างแบบ
ล้านนามกัจะห่อด้วยใบตอง หรอืใส่ในกระทงใบตอง เช่น แอบ็หมู แอบ็ไก่ แอบ็ปลา แอบ็ผึ้ง ไข่
ป่าม เป็นตน้ 
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การเปลีย่นแปลงของสงัคมในชุมชนลา้นนามผีลต่อการเปลีย่นแปลงของอาหารลา้นนา เช่นอาหาร
ล้านนาบางชนิดพบหาได้ยากหรอืสูญหายไป อีกทัง้ผู้คนในสงัคมล้านนาส่วนหนึ่งไม่นิยมปรุง
อาหารโดยเฉพาะอาหารล้านนา การออกไปซื้ออาหารที่ท าสุกแล้วหรืออาหารส าเร็จรูปมา
รับประทานจะสะดวกและกลมกลืนกบัชีวิตของผู้คนในสงัคมล้านนาสมยัใหม่โดยเฉพาะใน
เชยีงใหม่ ในปัจจุบนัพบวา่อาหารลา้นนาทีท่ าขายในตลาดและในรา้นอาหารมน้ีอยประเภทกว่าใน
อดตีมาก   

 
4.4 วิวฒันาการอาหารพื้นเมืองล้านนากบัการท่องเท่ียวของเชียงใหม่ 

สบืเนื่องจากการส่งเสรมิการท่องเที่ยวของเชยีงใหม่ ท าให้อาหารพื้นเมอืงล้านนากลายมาเป็น
สนิคา้การท่องเทีย่วทีส่ าคญัของเมอืงเชยีงใหม่ อกีทัง้พบวา่การน าเสนออาหารพืน้เมอืงลา้นนาต่อ
นกัท่องเทีย่วของเมอืงเชยีงใหม่มหีลากหลายยิง่นกั 

4.4.1 ขนัโตกดินเนอรข์องเมืองเชียงใหม่ 

“ขนัโตก” คอืภาชนะที่ท าด้วยไม้ทรงกลม มคีวามสูงประมาณหนึ่งฟุต ใช้ส าหรบัวางอาหาร
ส าหรบัรบัประทานของคนล้านนา ปรกตคินลา้นนาจะนัง่กบัพืน้ลอ้มวงกบัขนัโตกเพื่อรบัประทาน
อาหารร่วมกนัทุกมื้อ “ขนัโตกดนิเนอร์” ได้ถูกท าให้เป็นที่รู้จกัครัง้แรกในปี พ.ศ. 2496 เมื่อนาย
ไกรศร ีนิมมนาเหมนิทร์ คหบดทีี่มชีื่อเสยีงในสงัคมเมอืงเชยีงใหม่ในเวลานัน้ ได้จดังานเลี้ยงส่ง
ใหก้บันายสญัญา ธรรมศกัดิ ์ขา้หลวงยตุธิรรม ภาค 4 ประจ าอยูท่ ีจ่งัหวดัเชยีงใหม่ซึง่ตอ้งเดนิทาง
กลบักรุงเทพฯเพื่อรบัต าแหน่งปลดักระทรวงยตุธิรรม งานเลีย้งอาหารลา้นนาทีห่รหูราและทนัสมยั
ในรูปแบบขนัโตกดินเนอร์จดัขึ้นครัง้แรกที่บ้านถนนเจริญราษฎร์ ย่านวดัเกต ของนายไกรศร ี
นิมมานเหมนิทร ์เนื่องจากงานเลี้ยงเป็นการน าเสนอวฒันธรรมล้านนา ดงันัน้แขกทีไ่ด้รบัเชญิมา
ร่วมงานไดถู้กรอ้งขอใหแ้ต่งกายในชุดลา้นนา โดยแขกผูห้ญงิตอ้งสวมผา้ซิน่และเสือ้พืน้เมอืงแขน
กระบอก ส่วนแขกผูร้่วมงานทีเ่ป็นผูช้ายตอ้งสวมชุดหมอ้หอ้ม 

งานขนัโตกดนิเนอรใ์นครัง้นัน้สะท้อนถงึการน าอาหารและวฒันธรรมล้านนามาปรบัเปลี่ยนให้เขา้
กบังานเลีย้งทีท่นัสมยั การโหยหาบรรยากาศวฒันธรรมลา้นนาในอดตีไดถู้กปรบัมาเป็นงานเลี้ยง
อาหารค ่าแบบล้านนา ซึ่งต่อมางานเลี้ยงแบบ “ขนัโตกดนิเนอร์” ได้ถูกจดัขึน้เป็นครัง้สองทีบ่า้น
รมิน ้าปิง ย่านฟ้าฮ่ามของนายไกรศร ีนิมมานเหมนิทร ์เพื่อเลี้ยงต้อนรบัแขกชาวต่างชาตซิึง่เป็น
เจา้หน้าทีข่องธนาคารโลก และในปี พ.ศ. 2499 ขนัโตกดนิเนอรไ์ดถู้กจดัขึน้เป็นครัง้สามเพื่อเลี้ยง
ต้อนรบัขา้ราชการชัน้ผู้ใหญ่และชาวต่างชาตจิากสถาบนัการเงนิ ในครัง้นี้ได้มกีารจดัแสดงฟ้อน
เลบ็ ฟ้อนเทยีนและฟ้อนดาบ แบบลา้นนาในงานดว้ย และในปีเดยีวกนังานขนัโตกดนิเนอรก์ไ็ดถู้ก
จดัขึน้ส าหรบัเจ้านายฝ่ายเหนือ ขา้ราชการชัน้สูงและนักการทูต ซึ่งมคีนมาร่วมงานจ านวน 200 
คน การจดังานครัง้นี้ไกรศร ีนิมมนาเหมนิทร์ ได้ตกแต่งประดบัประดาสถานที่ดงัเช่นงานปอย
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หลวง (งานวดัในภาคเหนือ) โดยตลอดทางเดนิถูกประดบัด้วยตุง โคมไฟและดอกไม้ และมกีาร
ประดบัประดาเสาบา้นและเตน็ทช์ ัว่คราวดว้ยกระดาษหลากหลายส ี(อาชว ์ชยัสวสัดิ ์2527) 

ต่อมาในช่วงปี พ.ศ. 2500-2520 ได้เริม่มกีารจดัเลี้ยงแบบขนัโตกดนิเนอร์โดยกลุ่มหนุ่มสาวซึ่ง
เป็นศรทัธาหรอืสมาชกิของวดัต่างๆในเมอืงเชยีงใหม่ โดยมกีารใชร้ปูแบบขนัโตกดนิเนอรห์รอืการ
รบัประทานอาหารลา้นนาโดยขนัโตกทีน่ายไกรศร ีนิมมนาเหมนิทร ์ไดเ้คยจดัขึน้ทีบ่า้นตนเอง ไว้
ตอ้นรบัแขกซึง่เป็นคนต่างถิน่โดยเฉพาะจากกรุงเทพฯทีไ่ดเ้ดนิทางมาทอดกฐนิตามหวัวดัต่างๆใน
เมอืงเชยีงใหม่ และกลุ่มหนุ่มสาวของวดัเหล่านัน้กต็อ้นรบัแขกดว้ยอาหารลา้นนาทีว่างบนขนัโตก
และนัง่รบัประทานบนเสื่อที่ปูบนพื้น การมาเยอืนเมอืงเชยีงใหม่ในรูปแบบการท าบุญทอดกฐิน
ตามวดัต่างๆเป็นที่นิยมของนักท่องเที่ยวต่างจงัหวดัที่เดนิทางมาเยอืนเชยีงใหม่ ขนัโตกดนิเนอร์
จงึกลายเป็นกจิกรรมทีน่ิยมใชต้อ้นรบัแขกในช่วงดงักล่าว (บุญช่วย ศรสีวสัดิ ์2504) อยา่งไรกต็าม
อาหารและการบรกิารแบบขนัโตกดนิเนอร์ของชาวบ้านศรทัธาวดัย่อมแตกต่างจากขนัโตกดิน
เนอรท์ีต่อ้นรบัแขกของคหบดเีมอืงเชยีงใหม่  

ในปี พ.ศ. 2518 “ศูนย์วฒันธรรมเชียงใหม่ ” ได้ถูกสร้างขึ้นโดยบริษัทเอกชนเพื่อน าเสนอ
ศลิปวฒันธรรมลา้นนาใหก้บัลูกค้า และอาหารพื้นเมอืงล้านนาในรปูแบบขนัโตกดนิเนอร์ กไ็ดถู้ก
น ามาบรกิารใหก้บันกัท่องเทีย่วทีม่าเยอืนเมอืงเชยีงใหม่ทุกค ่าคนื ณ ศนูยว์ฒันธรรมแห่งนี้ (อุณณ์ 
ชุตมิา 2552- สมัภาษณ์) ในปัจจุบนัการรบัประทานอาหารพื้นเมอืงล้านนาในรปูแบบขนัโตกดนิ
เนอร์สามารถพบได้ตามศูนยข์นัโตกที่สร้างขึน้มาเพื่อบรกิารอาหารล้านนาส าหรบันักท่องเทีย่ว
ของเมอืงเชยีงใหม่ และเชยีงใหม่กก็ลายเป็นศูนยก์ลางของกจิกรรมขนัโตกดนิเนอร์เพื่อรองรบั
นกัท่องเทีย่วทีต่อ้งการลิม้ลองและมปีระสบการณ์อาหารพืน้เมอืงลา้นนาในเชยีงใหม่ 

การเกดิขึน้ของธุรกจิการท่องเทีย่วภายใตช้ื่อศนูยว์ฒันธรรมเชยีงใหม่ในปี พ.ศ. 2518 เป็นการน า
ขนัโตกดนิเนอรห์รอือาหารพื้นเมอืงล้านนาเขา้สู่ธุรกจิการท่องเที่ยวของเมอืงเชยีงใหม่ และลกูค้า
ทีม่าใชบ้รกิารอาหารพืน้เมอืงแบบขนัโตก ณ ศนูยแ์ห่งนี้ ส่วนใหญ่คอืนกัท่องเทีย่วชาวต่างชาตทิี่
ต้องการมปีระสบการณ์ด้านวฒันธรรมล้านนาและได้ลิ้มลองอาหารพื้นเมอืงล้านนา ถือเป็นการ
เปลี่ยนแปลงรปูแบบการบรกิารอาหารลา้นนาแบบขนัโตกดนิเนอรเ์พื่อเพื่อนหรอืแขกมาเป็นการ
บรกิารอาหารลา้นนาเพื่อธุรกจิการท่องเทีย่ว นอกจากนี้ยงัพบการบรกิารอาหารลา้นนาแบบ   

ขนัโตกดนิเนอร ์ณ ศนูยข์นัโตกดนิเนอร์แห่งนี้กม็กีารเปลีย่นแปลงทัง้นี้เพื่อใหส้อดคล้องกบัความ
ต้องการของนักท่องเที่ยว นอกจากจะมีการน าเอาการแสดงแบบพื้นเมืองล้านนามาเสนอให้
นักท่องเที่ยวได้ชมแล้ว ยงัมกีารดดัแปลงที่นัง่ส าหรบัรบัประทานอาหาร เช่น นัง่รบัประทานกบั
โต๊ะ และภาชนะที่วางอาหารอาจไม่ใช่ขนัโตก นอกจากนัน้อาหารที่ให้บริการก็อาจเป็นอาหาร
ง่ายๆและไม่ใช่อาหารลา้นนา อาทเิช่น นอกจากมกีารบรกิารแคบหม ูไก่ทอด น ้าพรกิอ่อง น ้าพรกิ
หนุ่ม และผกันึ่ง แล้วก็มีอาหารบางประเภทเช่นไก่ทอด ซึ่งอาจไม่ใช่อาหารพื้นเมืองล้านนา 
อย่างไรกต็ามดงัได้กล่าวไวแ้ล้วว่าการปรบัเปลี่ยนเมนูอาหารอาจเป็นไปตามความต้องการของ
ลกูคา้ซึง่คอืนกัท่องเทีย่วทีไ่ม่สามารถรบัประทานอาหารพืน้เมอืงรสชาตดิัง้เดมิได้  
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4.4.2 วิวฒันาการร้านอาหารพื้นเมืองล้านนาในเมืองเชียงใหม่ 

การส่งเสริมการท่องเที่ยวของเชียงใหม่ ส่งผลต่อการเปิดร้านอาหารพื้นเมืองล้านนาใน
เชยีงใหม่ จากวฒันธรรมดัง้เดมิของคนท้องถิ่นล้านนาที่มกันิยมท าอาหารรบัประทานเองทีบ่า้น 
และในอดตีร้านอาหารในเมอืงเชยีงใหม่กเ็ปิดบรกิารเฉพาะอาหารจนี หรอือาหารไทยภาคกลาง 
ความตอ้งการของนกัท่องเที่ยวทีอ่ยากมาลิม้ลองอาหารของคนท้องถิน่ ซึ่งก่อนหน้านัน้จะมเีพียง
การบรกิารขนัโตกดนิเนอรใ์นศนูยว์ฒันธรรมส าหรบันกัท่องเที่ยว และพบวา่นกัท่องเที่ยวที่ไปลิ้ม
ลองอาหารพื้นเมอืงล้านนาทีศู่นยว์ฒันธรรมเชยีงใหม่กม็กัเป็นนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ อนั
น ามาสู่ปรากฏการณ์การเปิดรา้นอาหารที่ขายอาหารพืน้เมอืงลา้นนาใหก้บันกัท่องเที่ยวทีเ่ป็นคน
ไทย  

ร้านเฮือนเพญ็เป็นร้านอาหารทีบ่รกิารอาหารพื้นเมอืงล้านนาเป็นร้านแรกในเมอืงเชยีงใหม่ 
โดยเปิดบรกิารประมาณปี พ.ศ. 2510 ซึ่งในช่วงเริม่แรกร้านเฮือนเพญ็บรกิารอาหารพื้นเมือง
ล้านนาเฉพาะมื้อกลางวนั นอกจากเมนูอาหารล้านนาหลากหลายชนิดแล้ว ร้านเฮอืนเพญ็ยงัมี
ขนมจนีน ้าเงีย้วบรกิารลูกค้าอกีด้วย การเปิดบรกิารอาหารพื้นเมอืงลา้นนาของร้านเฮอืนเพญ็ถอื
เป็นปรากฎการณ์ใหม่ในสงัคมเมอืงเชียงใหม่ในเวลานัน้ ที่อาหารพื้นเมอืงล้านนาได้ถูกน ามา
บรกิารในรา้นอาหาร นอกจากจะท าใหอ้าหารพืน้เมอืงลา้นนาทีเ่ดมิมกัจะท ากนิเองกนัในครอบครวั 
หรอืหาซื้อได้ตามตลาดสด กลายเป็นอาหารที่บรกิารในร้านอาหารแลว้ ยงัท าให้อาหารพื้นเมอืง
ล้านนาเป็นที่รู้จกัของนักท่องเที่ยวที่เดินทางมาเยอืนเชียงใหม่ ซึ่งต่อมามีการเปิดร้านอาหาร
พืน้เมอืงลา้นนาอกีหลายแบบในเมอืงเชยีงใหม่ 

ร้านอาหารบ้านไร่ยามเยน็ รา้นอาหารทีบ่รกิารอาหารพืน้เมอืงลา้นนาในยามเยน็อกีทัง้มกีาร
แสดงดนตรพีื้นเมอืงเพื่อสร้างความบนัเทงิในขณะรบัประทานอาหารใหก้บัแขกของร้านอกีดว้ย 
ร้านอาหารนี้เดมิเป็นร้านขายสุราเล็กๆประจ าหมู่บ้านนอกเมอืงเชยีงใหม่ ต่อมาลูกชายซึ่งจบ
การศกึษาดา้นสถาปัตยกรรมและเป็นนกัดนตรขีองกลุ่มวงดนตร ี “คาวบอยน ้าปู๋ ” ซึง่เป็นวงดนตรี
ของกลุ่มเดก็หนุ่มในเชยีงใหม่ทีร่วมตวัตัง้วงดนตรแีละเล่นเพลงพืน้เมอืงลา้นนาโดยใชเ้ครื่องดนตรี
สากลและเป็นวงดนตรทีี่มชีื่อเสยีงในสงัคมเมอืงเชยีงใหม่ในยุคทศวรรษ 2530 ต่อมาในปี พ.ศ. 
2532 ได้ปรบัปรุงบริเวณบ้านของตนเองเป็นร้านอาหารที่บริการอาหารพื้นเมืองล้านนาและ
เจ้าของร้านกเ็ล่นดนตรกีล่อมแขกที่ร้านทุกคนื ร้านอาหารแห่งนี้เป็นที่นิยมส าหรบัลูกค้าที่เป็น
นกัท่องเทีย่วชาวไทยทีม่าเยอืนเชยีงใหม่เป็นอยา่งมาก  

ตามทีก่ล่าวแลว้ว่ารา้นอาหารบา้นไร่ยามเยน็เดมิเป็นร้านขายสุราเลก็ๆประจ าหมู่บา้น ทีน่อกจาก
บรกิารเหล้าตองแล้วกจ็ าหน่ายอาหารล้านนาพื้นถิ่น เช่น ลาบ หลู้ ไส้ย่าง และกบัแกล้มต่างๆ 
ทัง้นี้เนื่องจากลกูคา้คอืคนในหมู่บา้น ต่อมาในปี พ.ศ.2532 เมื่อมกีารปรบัปรุงบรเิวณบา้นใหเ้ป็น
ร้านอาหารทนัสมยั เมนูอาหารทีบ่รกิารในรา้นกม็มีากึน้กว่าเดมิ เช่นม ีแอ๊บปลา ลาบคัว่หมู ลาบ
ดบิ ปัจจุบนัเมนูอาหารในรา้นมหีลากหลายกวา่เดมิ เช่น ออเดริฟ์เมอืง น ้าพรกิอ่อง พรกิหนุ่ม  
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แอ๊บผึง้ แกงโฮ๊ะ แกงผกัหวาน (ใส่ปลาแหง้ หรอืไขม่ดแดง) แกงหน่อไม ้ผกักาดจอ แกงผกัเซยีง
ดา (ใส่ปลาแหง้ หรอืไขม่ดแดง) แกงฮงัเล ย าจิ้นไก่ แกงแค (ใส่ไก่ กบ หมยูา่ง หรอืเนื้อยา่ง) แกง
ผกักาด (ใส่ไก่ หมู หรอืหมูยา่ง) แกงผกัหละใส่เหด็ แกงเหด็ถอบ แกงตูน (ใส่กุง้นา หรอืปลากด) 
แกงอ่อม (เครื่องในหมู หรอืไก่) แกงอ่อมกบ นอกจากนัน้ทางร้านยงับรกิารอาหารตามฤดูกาล 
เช่น เหด็ถอบ และแมงมนั ในช่วงฤดฝูน ส่วนไขม่ดแดง ทีป่กตจิะมเีฉพาะในช่วงหน้ารอ้น แต่ทาง
รา้นกส็ามารถบรกิารเมนูอาหารทีม่ไีขม่ดแดงไดต้ลอดทัง้ปี ทัง้นี้เนื่องจากทางรา้นไดซ้ือ้ไขม่ดแดง
ไวเ้ป็นจ านวนมากและเกบ็ไวใ้นหอ้งเยน็  อยา่งไรกต็ามทางรา้นกต็ดัรายการอาหารดัง้เดมิบางเมนู
ของรา้น เช่น หลู ้สา้ ออกไปทัง้นี้เนื่องจากไม่เป็นทีน่ิยมส าหรบัลกูคา้ในปัจจุบนั   

ลูกค้าของร้านส่วนใหญ่เป็นคนไทยซึ่งมที ัง้ผูท้ ี่อาศยัอยู่ในเชยีงใหม่และนกัท่องเที่ยวจากต่างถิน่ 
ซึ่งส่วนมากจะมากนัเป็นครอบครวั โดยเฉพาะในช่วงฤดูหนาว ตัง้แต่เดือนธนัวาคมถึงเดอืน
มกราคม และช่วงหน้าเทศกาล เช่น ลอยกระทง สงกรานต ์และในช่วงวนัศุกร ์เสาร ์อาทติย ์หรอื
วนัหยุดยาว ลูกค้าในทอ้งถิน่เชยีงใหม่ เช่น พนักงานบรษิทั หรอืธนาคาร มกัจะมาจดัเลีย้งทีร่า้น 
ปรกตลิูกค้าของร้านจะมปีระมาณ 200-300 คน ต่อวนั อาหารที่ลูกค้าชื่นชอบคอืออเดริ์ฟเมือง 
(น ้าพรกิอ่อง น ้าพรกิหนุ่ม) ย าผกักดู ย ายอดมะขาม สา้ผกั แอ๊บผึง้ แกงโฮ๊ะ แกงผกัหวาน ลาบหม ู
ลาบปลาเพีย้ แหนมซีโ่ครง และอาหารตามฤดกูาล 

รา้นอาหารแห่งนี้เป็นทีน่ิยมของทัง้คนทอ้งถิน่และนกัท่องเทีย่วทีม่าเยอืนเชยีงใหม่ ทัง้นี้เพราะเมนู
และรสชาตอิาหารทีบ่รกิารอยูใ่นรปูแบบอาหารพืน้เมอืงล้านนาของแทด้ัง้เดมิ และบรรยากาศของ
ร้านที่มคีวามเป็นพื้นเมอืง เพราะมกีารปรบัปรุงยุง้ขา้วดัง้เดมิเป็นที่นัง่รบัประทานอาหารชัน้บน 
และตัง้แต่เปิดร้านในปี พ.ศ. 2532 กม็ดีนตรโีฟล์คซองค าเมอืง ซึ่งเจ้าของร้านเป็นผูต้ ัง้วงขึน้มา
เอง และมบีรกิารเพลงแบบคาวบอยที่เดนิลงไปเล่นถงึโต๊ะอาหารของลูกคา้ ร้านนี้บรกิารอาหาร
ตัง้แต่ 11.00-24.00 น. ทุกวนั 

ร้านต๋องเต็มโต๊ะ ร้านอาหารพื้นเมืองล้านนาในย่านนิมมาน เปิดบริการในปี พ.ศ. 2553 
เจ้าของร้านเป็นคนอ าเภอแม่รมิ จงัหวดัเชยีงใหม่ ร้านนี้เช่าบ้านของคนที่อาศยัดัง้เดมิในย่าน
นิมมาน จึงท าให้ไม่สามารถตกแต่งร้านอาหารให้มีบรรยากาศแบบล้านนาตามที่ต้องการได้ 
บรรยากาศในร้านก็จะเป็นแบบรบัประทานอาหารกนัเองในครอบครวั ปัจจุบนัร้านมีพนักงาน
จ านวน 33 คน และบรกิารอาหารตัง้แต่เวลา 10.00-21.00 น. 

สาเหตุทีเ่จา้ของรา้นเปิดบรกิารอาหารพืน้เมอืงลา้นนาเพราะมเีพื่อนทีเ่ป็นพนกังานบรกิารของสาย
การบินที่พกัในโรงแรมย่านนิมมานได้พูดถึงปัญหาว่าไม่มีร้านอาหารพื้นเมอืงล้านนาในย่าน
นิมมาน ซึ่งเป็นย่านธุรกจิสมยัใหม่ตัง้อยู่ใกล้กบัสนามบนิเชยีงใหม่ และมหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 
โดยในช่วงแรกๆรา้นได้จา้งแม่ครวัซึง่เป็นหญงิวยักลางคนทีอ่าศยัอยูใ่นยา่นนิมมานใหม้าสอนวธิี
และสตูรการท าอาหารพืน้เมอืงลา้นนา ซึง่ต่อมาแม่ครวัดงักล่าวไดส้่งผูช้่วยท างานในครวัมาใหท้าง
รา้น อาหารในรา้นส่วนใหญ่จะปรุงสด ยกเวน้แกงฮงัเลทีใ่ชเ้วลาปรุงนานกม็กัจะท าไวก้่อนล่วงหน้า 
ส่วนอาหารประเภทป้ิงยา่ง เช่น คอหมูย่าง แหนมหมก แอ็บอ่องออ แอบ็หมู ทางร้านกจ็ดัการให้
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พ่อครวัแสดงการป้ิงย่างอาหารที่หน้าร้านเลย ส่วนวตัถุดบิประเภทผกัทางร้านกม็กัไปซื้อผักที่
ตลาดเมอืงใหม่ ซึง่มผีกัจากป่าและผกัพืน้เมอืงจ าหน่ายดว้ย รายการอาหารในช่วงเริม่แรกจะขาย
เป็น ออเดริ์ฟเมอืง ซึ่งประกอบไปด้วย จิ้นส้มหมก น ้าพรกิหนุ่ม น ้าพรกิอ่อง ผกัลวก ไส้อัว่ และ
แคบหม ูและรายการอาหารอื่นๆ เช่น แกงฮงัเล แกงผกัปัง๋ ลาบหมคูัว่ ชุดน ้าพรกิหนุ่ม ชุดน ้าพรกิ
อ่อง หมูทอด น ้าพรกิน ้าปู ไส้อัว่ ห่อหมกจิ้นสม้ใส่ไข ่แกงอ่อมหมู คอหมูย่าง  ในปัจจุบนัไดเ้พิม่
รายการอาหารตามฤดกูาล เช่น ในฤดฝูนจะมชีุดออเดริฟ์เหด็ถอบ แกงเหด็ถอบใส่ยอดมะขาม ไข่
เจยีวเหด็ถอบ ในช่วงฤดูร้อนจะเพิม่รายการอาหารที่มไีข่มดแดง เช่น แกงผกัหวานใส่ไข่มดแดง 
ย าไข่มดแดง นอกจากนัน้ยงัมีรายการอาหารอื่นๆที่ไม่ใช่อาหารพื้นเมอืงทัง้นี้เพื่อให้รายการ
อาหารมหีลากหลาย เช่น หมสูามชัน้ทอดน ้าปลา ปีกไก่ทอดน ้าปลา หมทูอดและคอหมยูา่ง 

ลกูคา้ส่วนใหญ่ของรา้นต๋องเตม็โต๊ะคอืพนกังานบรษิทั นกัศกึษา นกัท่องเทีย่วทัง้ชาวไทยและชาว
จนี ลูกค้าที่เป็นนักท่องเที่ยวชาวจนีจะมเีป็นจ านวนมากทุกวนั โดยเฉพาะในช่วงปลายปี ช่วงปี
ใหม่ และช่วงตรุษจนี ลกูคา้ทีเ่ป็นนกัท่องเที่ยวชาวจนีจะมานัง่รอก่อนรา้นเปิดทุกวนั เหตุผลทีร่า้น
เป็นทีน่ิยมของนกัท่องเทีย่วชาวจนีสบืเนื่องมาจากในปี พ.ศ. 2554 หวงเชิง่อี ้นกัแสดงสาวชาวจนี
จากภาพยนตรเ์รื่องนางพญางขูาว ไดเ้ดนิทางมาท่องเทีย่วเชยีงใหม่และไดม้ารบัประทานอาหารที่
รา้นนี้ และไดอ้พัโหลดรปูตนเองและรา้นอาหารลงในเวบ็ไซต ์และในวนัต่อมามลีกูคา้นกัท่องเที่ยว
ชาวจนีไดพ้ากนัมารบัประทานอาหารในร้านเป็นจ านวนมาก นอกจากนัน้ยงัมคีนจนีทีไ่ดร้บัความ
ชื่นชมหรอืคลัง่ไคลอ้ยา่งมากทางอนิเตอรเ์น็ตมารบัประทานอาหารทีร่้าน จงึท าใหร้า้นอาหารแห่ง
นี้เป็นที่นิยมส าหรบัลูกค้าชาวจนีเป็นอย่างมาก อิทธิพลของโซเชี่ยลมีเดียจากการอพัรูปภาพ
ตนเองและอาหารในรา้น อกีทัง้นกัท่องเทีย่วจนีจะมแีอพ็พลเิคชัน่โหวตรา้นอาหารทีต่นเองชื่นชอบ 
กย็ิง่ท าใหร้า้นอาหารแห่งนี้เป็นทีรู่จ้กัส าหรบัลกูคา้โดยเฉพาะนกัท่องเทีย่วชาวจนีมากขึน้   

อาหารทีน่กัท่องเทีย่วชาวไทยนิยมรบัประทาน คอื แกงผกัหวานใส่ไขม่ดแดง ผกัหวานผดัไข ่แกง
เหด็เผาะ นักท่องเทีย่วชาวจนีนิยมสัง่คอมูย่าง ถือเป็นเมนูยอดนิยมของทางร้าน แต่เดมิทางรา้น
ท าอาหารรสชาตแิบบดัง้เดมิ แต่มกัได้รบัการตเิตยีนเรื่องรสชาตอิาหารจงึท าใหต้้องปรบัเปลีย่น
สูตรอาหารใหม้รีสชาติปานกลาง อกีทัง้ลดวตัถุดบิในการปรุงอาหาร เช่น ลดจ านวนกะปิลง และ
ปรบัสตูรอาหารใหถู้กปากลกูคา้ชาวกรุง และชาวต่างชาต ิ 

การทีร่า้นอาหารต๋องเตม็โต๊ะเป็นทีน่ิยมของลกูคา้เพราะราคาอาหารไม่แพงเกนิไป และไดป้รมิาณ
อาหารที่มากพอสมควร ลูกค้าของร้านที่เป็นคนไทยจะมจี านวนประมาณ 400 คนต่อวนั ส่วน
ลกูคา้ทีเ่ป็นนกัท่องเที่ยวชาวจนีจะมจี านวนประมาณ 300-350 คนต่อวนั ส่วนลกูคา้ชาวตะวนัตก
จะมจี านวนประมาณ 20-30 คน ต่อวนั ร้านอาหารแห่งนี้เปิดบรกิารอาหารกลางวนัเวลา 11.30-
13.30 น. และบรกิารอาหารเยน็เวลา 18.00-20.00 น. 
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4.4.3 การเปล่ียนแปลงตลาดต้นพยอมเป็นตลาดของฝากอาหารพื้นเมืองล้านนา 
ตลาดสุเทพ ที่ผู้คนส่วนมากรู้จกัในนามตลาดต้นพยอม ตัง้อยู่บนถนนสุเทพตดักบัถนนเลยีบคนั
คลองชลประทาน ใกล้กบัด้านหลงัมหาวทิยาลยัเชียงใหม่ สืบเนื่องจากในอดีตริมถนนสุเทพ
ด้านหน้าตลาดมตี้นพยอมหลายต้นเรยีงกนัเป็นแถวตามไหล่ถนน จงึเป็นที่มาของชื่อ “ตลาดต้น
พยอม” โดยคนท้องถิ่นดัง้เดมิจะเรยีกตลาดนี้ว่า ‘กาดต้นขะยอม’ เพราะค าว่า ‘กาด’ ตามภาษา
ของคนลา้นนาหมายถงึ ‘ตลาด’ และตน้พยอมคนลา้นนาจะเรยีกว่า ‘ตน้ขะยอม’ ตลาดแห่งนี้สรา้ง
ขึน้มาในช่วงทศวรรษ 2510 เดมิพืน้ทีบ่รเิวณนี้เคยเป็นพื้นที่ทีช่าวบ้านในละแวกต าบลสุเทพหาบ
กระบุงหิว้กระจาดเพื่อน าของป่า เหด็ป่า และอาหารพืน้เมอืงมาวางขายบรเิวณร่มไมใ้ตต้น้พยอม 
 
ในช่วงทศวรรษ 2520 – 2530 ตลาดแห่งนี้เคยเป็นแหล่งอาหารที่ส าคญัส าหรบัอาจารย์และ
นักศึกษาของมหาวทิยาลยัเชยีงใหม่และคนในชุมชน ทัง้นี้เพราะตลาดตัง้อยู่ใกล้ด้านหลงัของ
มหาวทิยาลยั ในช่วงทศวรรษที่ 2540 เริ่มมีการจ าหน่ายอาหารพื้นเมืองที่เป็นของฝากจาก
เชียงใหม่ในตลาดแห่งนี้ ซึ่งแต่เดิมตลาดนวรฐัหรอืที่รู้จกักนัในนาม ‘กาดหลวง’ จะเป็นตลาด
ศูนย์กลางอาหารพื้นเมอืงล้านนาและของฝากส าหรบันักท่องเที่ยวชาวไทยที่เดินทางมาเยอืน
เชียงใหม่ เนื่องจากที่ตัง้ของตลาดต้นพยอมอยู่ใกล้กบัสนามบินเชียงใหม่อีกทัง้ความสะดวก
ส าหรบัผูซ้ ือ้ในการเขา้ถงึตลาด เป็นสาเหตุส าคญัทีท่ าใหต้ลาดแห่งนี้พฒันาเป็นตลาดจ าหน่ายของ
ฝากทีเ่ป็นอาหารพืน้เมอืงลา้นนาทีส่ าคญัส าหรบันกัท่องเทีย่ว     

ร้านป้ามลเป็นร้านทีเ่ปิดขายของฝากทีเ่ป็นอาหารพืน้เมอืงแบบล้านนาเจ้าแรกในตลาดตน้พยอม 
ในปี พ.ศ. 2532 ซึ่งจนถึงปัจจุบนัเปิดขายมาได้ 28 ปีแล้ว สินค้าที่น ามาขายในช่วงแรกๆคอื
อาหารพื้นเมอืงที่ผลติเอง เช่น ไส้อัว่ น ้าพรกิหนุ่ม ซึ่งน ้าพรกิหนุ่มจะมทีัง้แบบเผด็น้อยและเผด็
มาก และแหนมหมอ้ นอกจากนัน้ยงัน าสนิคา้อาหารจากทีอ่ื่นมาจ าหน่ายดว้ย เช่น หมยูอป้าป๋ีจาก
ล าปาง ซึ่งต่อมาได้ท าแคบหมูขายเองอกี ลูกค้าส่วนใหญ่คอืนักท่องเที่ยวชาวไทยที่ต้องการซื้อ
ของฝากกลบับา้น และลกูคา้ประจ าซึง่ส่วนใหญ่คอืคนวยัท างานในตวัเมอืงเชยีงใหม่  

ร้านไส้อัว่ปราณี ถือเป็นร้านขายอาหารพื้นเมอืงที่มชีื่อเสยีงในตลาดต้นพยอม เปิดขายตัง้แต่ปี 
พ.ศ. 2538 ร้านนี้ขายไส่อัว่ น ้าพรกิหนุ่ม แกงฮงัเล แหนมหม้อ ซึ่งทางร้านท าเอง และรบัสนิคา้
จากทีอ่ื่นมาวางจ าหน่ายดว้ย เช่น กาละแมเสวยหลากหลายรส ส าหรบัแกงฮงัเลทางรา้นจะเอามา
ท าที่หน้ารา้นเลย ส่วนไส้อัว่จะท ามาก่อนแลว้เอามาย่างสุกทีห่น้ารา้นอกี 15 นาท ีทัง้นี้เพื่อแสดง
ถึงความสดของอาหารของร้าน ส่วนน ้าพรกิหนุ่มจะแช่เยน็ไวเ้พื่อไม่ให้บูด ทัง้นี้เนื่องจากอาหาร
ทุกอย่างในร้านไม่ใส่สารกนับูด และเพื่อเป็นการอนุรกัษ์อาหารพื้นเมือง ข ัน้ตอนในการเตรียม
วตัถุดบิในการท าอาหารและกระบวนการท าอาหารจะท าด้วยมอืทุกอย่าง โดยทางร้านจะไม่ใช้
เครื่องบดต่างๆมาช่วยเลย ทัง้นี้เพื่อคงรสชาตดิัง้เดมิของอาหารพืน้เมอืงไว้ 

ในช่วงทศวรรษที่ 2540 ตลาดพยอมขยายตวัเป็นตลาดของฝากอาหารพื้นเมืองมากขึน้ ท าให้
แม่ค้าในตลาดที่เคยขายสนิค้าอย่างอื่น ปรบัตวัตามความต้องการของลูกค้าและหนัมาขายของ
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ฝากอาหารพื้นเมอืง เช่น ร้านแม่หนิม ซึ่งแต่เดมิท าขนมไทยขายในตลาดแห่งนี้มาช้านาน อกีทัง้
ในช่วงเดอืนที่มมีะม่วงสุก หรอืทุเรยีน แม่หนิมกจ็ะท าขา้วเหนียวมะม่วง และขา้วเหนียวทุเรยีน
จ าหน่ายแก่ลกูคา้ซึง่มลีกูคา้ประจ าจ านวนมาก ต่อมาในช่วงปีทศวรรษ 2540 ขนมไทยของแม่ 

หนิมขายไม่ค่อยด ีและตลาดพยอมปรบัเปลี่ยนเป็นตลาดขายอาหารพืน้เมอืงลา้นนาเป็นของฝาก
ส าหรบันักท่องเที่ยว จึงท าให้แม่หนิมปรบัเปลี่ยนการจ าหน่ายสินค้าจากเดิมมาเป็นอาหาร
พื้นเมอืงล้านนาเพื่อเป็นของฝากส าหรบันักท่องเที่ยว เช่น ไส้อัว่สมุนไพร ซึ่งถือเป็นเจ้าแรกและ
เจา้เดยีวในตลาดตน้พยอม แหนมหมอ้ และน ้าพรกิหนุ่ม ซึง่มรีสเผด็มากและเผด็น้อย โดยแม่ 

หนิมจะเป็นคนท าอาหารทีข่ายเองทัง้หมด นอกจากนัน้กม็สีนิคา้ทีร่บัมาขาย เช่น หมยูอป้าป๋ีจาก
ล าปาง แหนมแท่งป้าย่น ลูกค้าส่วนใหญ่คอืนักท่องเที่ยวชาวไทย ซึ่งจะเขา้มาซื้อของที่ตลาด
จ านวนมากในช่วงหน้าเทศกาล ช่วงท้ายปีและช่วงขึน้ปีใหม่ ไส้อัว่สมุนไพรของแม่หนิมจะขายดี
มากเพราะเป็นไสอ้ัว่สตูรทีแ่ม่หนิมคดิและท าขึน้มาเอง รา้นแม่หนิมแสดงใหเ้หน็ถงึการปรบัตวัของ
แม่คา้ในตลาดตน้พยอมทีน่อกจากจะปรบัเปลี่ยนสนิคา้ทีข่ายในตลาดใหเ้ขา้กบัตอ้งการของลูกค้า
แล้ว ยงัต้องปรบัรสชาติของอาหารที่ขายให้เข้ากบัยุคสมยัและความต้องการของผู้ซื้อ ที่นิยม
อาหารประเภทสมุนไพร  

จ านวนรา้นคา้ทีข่ายอาหารพืน้เมอืงเป็นของฝากในตลาดตน้พยอมไดเ้พิม่จ านวนขึน้อยา่งรวดเรว็
ในช่วงทศวรรษ 2540 ซึ่งร้านค้าเหล่านี้อาจขายสนิค้าอื่นมาก่อนและต่อมาได้ปรบัเปลี่ยนมาขาย
ของฝากอาหารพืน้เมอืง และรา้นคา้จ านวนมากเพิง่เปิดบรกิารในช่วงทศวรรษ 2540 เช่น รา้นป้า
อร ซึง่เปิดขายอาหารพื้นเมอืงและของฝากประมาณปี พ.ศ. 2541 ในช่วงเริม่แรกขายแหนมหม้อ 
ป้าอรกล่าววา่ตนเองเป็นผูจ้ าหน่ายแหนมหม้อเป็นเจ้าแรกในตลาดตน้พยอม และต่อมากม็รี้านค้า
อื่นๆขายแหนมหม้อตาม ร้านป้าอรถือเป็นร้านต้นต ารบัแหนมหม้อ และน ้าพรกิหนุ่มซึ่งท าเอง 
และมสีนิคา้อื่นๆทีร่บัมาขาย เช่น ขา้วแต๋นจากล าปาง ผลไมอ้บแหง้ ถัว่หลากหลายสายพนัธุ ์และ
กาละแม เช่นเดยีวกบัร้านค้าอื่นๆในตลาดที่ลูกคา้ส่วนใหญ่คอืนกัท่องเที่ยวชาวไทย ในลักษณะ
คลา้ยคลงึกบัรา้นขายอาหารพืน้เมอืงและของฝากอื่นๆในตลาด รา้นสายทองเปิดบรกิารในปี พ.ศ. 
2545 ในช่วงเริม่แรกจะรบัอาหารส าเรจ็รปูจากโรงงานต่างๆมาขาย เช่น แคบหม ูและแหนมป้ายน่ 
ในปัจจุบนัรา้นสายทองไดท้ าไสอ้ัว่ขึน้มาขายเอง โดยจะน ามาอุ่นหน้ารา้นก่อนขาย ส่วนสนิคา้อื่นๆ
จะรบัมาขาย เช่น น ้าพรกิอ่อง แคบหม ูแหนมป้ายน่ ลกูคา้จะเป็นนกัท่องเทีย่วชาวไทย ซึง่นิยมมา
ซือ้ไสอ้ัว่ แหนม น ้าพรกิหนุ่ม และแคบหมจูากรา้นนี้ ในช่วงเริม่เปิดบรกิารปรมิาณสนิค้าจะมน้ีอย 
ปัจจุบนัสนิคา้ในรา้นจะมจี านวนมากขึน้ รา้นกลัยากเ็ช่นเดยีวกนั เปิดขายอาหารพืน้เมอืงและของ
ฝากเมื่อปี พ.ศ. 2545 เริม่แรกจะขายแหนม หมยูอ ผลไมแ้ช่อิม่ น ้าพรกิหนุ่ม เมื่อมคีวามตอ้งการ
ของลกูคา้มากขึน้ ทางรา้นกเ็พิม่จ านวนสนิคา้ทีข่ายใหม้ากขึน้ ลกูคา้ส่วนใหญ่คอืนกัท่องเทีย่วชาว
ไทย หรอืกลุ่มผูท้ ีม่าร่วมสมัมนาทีเ่ชยีงใหม่ ในขณะที่รา้นสกุลทพิย ์เพิง่เปิดขายสนิค้าในปี พ.ศ. 
2557 สนิค้าในร้านจะม ีน ้าพรกิหนุ่ม น ้าพรกิตาแดง หมูยอ และไส้อัว่ สนิค้าทุกอย่างในร้านจะ
รบัมาขาย ไม่ได้ท าเอง แต่จะน าไสอ้ัว่มาย่างทีห่น้ารา้นก่อนจ าหน่าย ในช่วงเริม่เปิดรา้นปรมิาณ
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สนิคา้จะน้อยกวา่ปัจจุบนั ทัง้นี้เนื่องจากมคีวามต้องการสนิค้าในปรมิาณที่มากขึน้ และลกูคา้ส่วน
ใหญ่คอืนกัท่องเทีย่วชาวไทย ซึง่จะเดนิทางมาในช่วงหน้าหนาวตัง้แต่เดอืนพฤศจกิายน ถงึเดอืน
มกราคม และช่วงเทศกาลต่างๆในเชยีงใหม่  

ร้านขายอาหารพื้นเมอืงเป็นของฝากในตลาดต้นพยอม ต่างมคีวามเหน็เช่นเดยีวกนัว่าเมื่อก่อน
ตลาดพยอมเป็นตลาดสดขายผกั ผลไม้และอาหารสุกกบัขา้วพืน้เมอืง ซึ่งส่วนใหญ่เป็นอาหารสด 
สนิค้าในตลาดเปลี่ยนไปตามกลุ่มลูกค้าหลกั จากเดมิลูกค้าหลกัของตลาดคือชาวบ้านทัว่ไปใน
ท้องถิ่นทีม่าหาซื้อของกนิในตลาด เมื่อกลุ่มลูกค้าหลกัของตลาดกลายเป็นนักท่องเที่ยวที่มคีวาม
ตอ้งการมาซือ้ของฝากเพื่อน ากลบับ้าน ตลาดจงึตอ้งปรบัตวัโดยมกีารเริม่เปลี่ยนสนิค้าตามความ
ต้องการของลูกค้าที่ต้องการมาซื้อของฝากในปริมาณที่มากกว่าที่ชาวบ้านในท้องถิ่นซื้อไป
รบัประทาน ดงันัน้ตลาดต้นพยอมจึงกลายมาเป็นตลาดขายของฝากซึ่งส่วนใหญ่คืออาหาร
พืน้เมอืงลา้นนา ซึง่สนิคา้เหล่านี้เป็นอาหารทีม่ขี ัน้ตอนกระบวนการถนอมอาหาร เพื่อท าใหส้นิค้า
ของฝากเหล่านี้สามารถเกบ็ไวไ้ด้นาน แตกต่างจากสนิค้าดัง้เดมิของตลาดที่ขายอาหารสดเป็น
ส่วนใหญ่  
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รปูภาพท่ี 1: อาหารพืน้เมอืงสนิคา้ของฝากในตลาดตน้พยอม ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

 

รปูภาพท่ี 2: การปรบัรสชาตขิองน ้าพรกิหนุ่มใหม้คีวามหลากหลาย ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 3: การปรบัเปลีย่นขนาดของแคบหมตูามความตอ้งการของผูซ้ือ้ ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

 

 

รปูภาพท่ี 4: นกัท่องเทีย่วซือ้ของฝากอาหารพืน้เมอืงลา้นนาในตลาดตน้พยอม  ทีม่า: ผูว้จิยั 
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4.4.4 การผลิตอาหารพื้นเมืองในรปูแบบผลิตภณัฑ์ส าเรจ็รปู 

อาหารพืน้เมอืงลา้นนาไดถู้กน ามาผลติเป็นผลติภณัฑ์อาหารส าเรจ็รูปเพื่อเป็นของฝากตามความ
ตอ้งการของนกัท่องเทีย่วหรอืผูม้าเยอืนเมอืงเชยีงใหม่ ภายใตย้ีห่อ้ ‘วนสันนัท’์ โดยบรรพบุรุษรุ่น
แรกของร้านชื่อนายซกหลีและนางลิบอ้าย เป็นคนจนีอพยพมาจากเมืองซวัเถา ได้เริม่ต้นขาย
ผกักาดดอง และกระเทยีมดองในตลาดวโรส (กาดหลวง) และต่อมาได้น าผกัผลไม้ทีเ่ป็นผลผลติ
ของโครงการหลวงมาจ าหน่าย ภายหลงัไดข้ยายร้านจากตลาดวโรรสมาทีอ่าคารรมิถนนซุปเปอร์
ไฮเวยซ์ึง่เป็นทีต่ ัง้ของบรษิทัและโรงงานในปัจจุบนั โดยมลีกูชายเป็นผูร้เิริม่ขยายกจิการท าสนิค้า
ของฝากที่เป็นอาหารพื้นเมืองภายใต้ยี่ห้อ ‘วนัสนันท์’ ที่รบัรองคุณภาพของสินค้าและความ
ปลอดภยัของผูบ้รโิภค ในช่วงเริม่แรกประมาณปี พ.ศ. 2544 นอกจากผลติภณัฑข์องดองแลว้ ได้
เริม่มกีารผลติน ้าพรกิหนุ่มบรรจุในขวดทีม่กีารนึ่งเพื่อฆ่าเชื้อก่อนบรรจุขวด และต่อมาไดเ้ริม่มกีาร
ผลติสนิค้าอาหารพืน้เมอืงในรูปแบบผลติภณัฑ์ส าเรจ็รปูส าหรบัเป็นของฝาก เช่น แคบหมู ไสอ้ัว่ 
และแหนมไบโอเทค ซึง่เป็นแหนมทีม่วีธิกีารผลติแตกต่างจากวธิดี ัง้เดมิ อกีทัง้รบัรองความสะอาด
และความปลอดภยัในการผลติ 

สาเหตุที่ ‘วนัสนันท์’ ผลติอาหารพื้นเมอืงส าเรจ็รปูเพื่อจ าหน่ายเป็นของฝากจากเชยีงใหม่เพราะ
โดยปรกตอิาหารพื้นเมืองที่ปรุกสุกแล้วไม่สามารถเกบ็ไวไ้ด้นาน บรษิทัจงึใช้นวตักรรมในการ
ถนอมรกัษาอาหาร ทัง้นี้เพื่อยดือายขุองอาหารใหส้ามารถเกบ็รกัษาไดน้านขึน้ ตามความตอ้งการ
ของนกัท่องเทีย่วทีเ่ดนิทางมาเชยีงใหม่ ซึง่มกัประสบปัญหาทีซ่ือ้น ้าพรกิหนุ่มแลว้มกัจะเสยีไดง้า่ย 
ทางบรษิทัจงึไดม้กีารพฒันาการผลติอาหารใหป้ลอดเชือ้โดยความร้อน (sterilization) ซึง่สามารถ
ท าให้เก็บรกัษาอาหารได้นานมากขึ้นกว่าเดิม ในปัจจุบนับรษิทัมีโรงงานผลิตอาหารพื้นเมอืง
ลา้นนาหลากหลายชนิด โดยมบีรรจุภณัฑท์ีท่นัสมยั เหมาะส าหรบัเป็นของฝาก เช่น น ้าพรกิหนุ่ม 
น ้าพรกิอ่อง น ้าพรกิขา่ แคบหม ูไสอ้ัว่ แหนมไบโอเทค แหนมหมอ้ แกงฮงัเล ลาบเมอืง แกงขนุน 
ต าขนุน แกงแค และผลติภณัฑป์ระเภทเครื่องแกง เช่น พรกิแกงน ้าเงีย้ว พรกิแกงขา้วซอย พรกิ
แกงฮงัเล พรกิแกงน ้าพรกิอ่อง เป็นตน้  

ลูกค้าที่ส าคญัในอดตีของผลิตภณัฑ์วนัสนันท์คือนักท่องเที่ยวชาวไทย แต่ในปัจุบนัลูกค้าของ
ผลิตภัณฑ์วนัสนันท์มีทัง้คนในท้องถิ่น นักท่องเที่ยวชาวไทย นักท่องเที่ยวชาวจีน และ
นักท่องเทีย่วชาวตะวนัตก นอกจากนัน้ในปัจจุบนัผลติภณัฑ์วนสันนัทม์จี าหน่ายทางเวบ็ไซต์ อกี
ทัง้มกีารขยายสาขาเพื่อจ าหน่ายสนิค้ามากขึน้ โดยในจงัหวดัเชยีงใหม่มที ัง้หมด 7 สาขา คอื 1. 
สาขาส านกังานใหญ่ถนนซุปเปอรไ์ฮเวย ์2. สาขาท่าอาศยานนานาชาตเิชยีงใหม่ 3. สาขานครชยั
แอร์อาเขต 4. บริเวณสถานีขนส่งเชยีงใหม่ 5. สาขาตลาดวโรรสเชียงใหม่ 6. สาขาปั้มน ้ามนั 
ปตท. พารค์ สารภ ี7. สาขาตลาดตน้พะยอม  
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รปูภาพท่ี 5: ไสอ้ัว่-ผลติภณัฑอ์าหารพืน้เมอืงลา้นนาส าเรจ็รปูจากวนสันนัท ์
ทีม่า: ไดร้บัการอนุญาตจิากรา้นวนสันนัท ์

 

 

 

 

 

 

 

 
 

รปูภาพท่ี 6: แหนมหมอ้ไบโอเทค-ผลติภณัฑอ์าหารพืน้เมอืงลา้นนาส าเรจ็รปูจากวนสันนัท ์
ทีม่า: ไดร้บัการอนุญาตจิากรา้นวนสันนัท ์
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รปูภาพท่ี 7: แกงฮงัเลหม-ูผลติภณัฑอ์าหารพืน้เมอืงลา้นนาส าเรจ็รปูจากวนสันนัท ์
ทีม่า: ไดร้บัการอนุญาตจิากรา้นวนสันนัท ์

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

รปูภาพท่ี 8: แกงแคไก-่ผลติภณัฑอ์าหารพืน้เมอืงลา้นนาส าเรจ็รูปจากวนสันนัท ์
ทีม่า: ไดร้บัการอนุญาตจิากรา้นวนสันนัท ์
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บทท่ี 5 

สถาปัตยกรรมและศิลปกรรมล้านนากบับูติคโฮเตล็ในเชียงใหม่ 

5.1 บทน า 

เนื้อหาในบทนี้น าเสนอเกี่ยวกบัความสมัพนัธ์ระหว่างสถาปัตยกรรมล้านนากบับูติคโฮเตล็ใน
เชยีงใหม่ โดยไดเ้สนอแนวคดิทฤษฎเีกีย่วกบับตูคิโฮเตล็ สถาปัตยกรรมลา้นนา และบตูคิโฮเตล็ใน
เชยีงใหม่ที่มอีาคารในรปูแบบสถาปัตยกรรมล้านาและมกีารน าศลิปกรรมแบบลา้นนามาตกแต่ง
อาคาร ซึ่งจะเหน็ได้ว่าอาคารที่มสีถาปัตยกรรมแบบล้านนาและศิลปกรรมแบบล้านนาในบูติค
โฮเตล็เหล่านี้ล้วนแลว้แต่มกีารลอกเลยีนมาจากสถาปัตยกรรมและศลิปกรรมที่มอียู่ในวดัลา้นนา 
การศึกษาได้วิเคราะห์สาเหตุและแรงจูงใจและความเชื่อมโยงในการน าสถาปัตยกรรมและ
ศลิปกรรมแบบล้านนามาเกี่ยวขอ้งกบัการสร้างอาคารที่พกัแรมส าหรบันกัท่องเทีย่วในเชยีงใหม่ 
ผลประโยชน์เชงิธุรกจิจากการออกแบบสถาปัตยกรรมและน าศิลปกรรมแบบล้านนามาประดบั
ตกแต่งโรงแรม  

 
5.2 ทบทวนวรรณกรรม 

5.2.1 สถาปัตยกรรมและโรงแรม 

Dogan, Nebioglu, Aydin and Dogan (2013) ไดก้ล่าวถงึการน าเอาสถาปัตกรรมมาสรา้งใหม่
เพื่อใชใ้นอุตสาหกรรมโรงแรม ซึง่อาจมกีารสรา้งขึน้มาใหม่ การปรบัใชห้รอืการรกัษาของเดมิไว ้
และเนื่องจากอุตสาหกรรมการท่องเทีย่วเป็นอุตสาหกรรมทีม่กีารเปลีย่นแปลง และมกีารแขง่ขนั
กนัสงูในระดบัสากล จากการทีก่ารท่องเทีย่วไดถ้กูนิยามวา่เป็นภาคเศรษฐกจิทีเ่ตบิโตอยา่ง
รวดเรว็ในระดบัโลก ดงันัน้ธรุกจิการท่องเทีย่วจงึตอ้งมกีารปรบัเปลีย่นสนิคา้ใหท้นัสมยัและ
สอดคลอ้งกบัแนวโน้มความตอ้งการของนกัท่องเทีย่วอยูต่ลอดเวลา 

ด้วยสาเหตุดงักล่าวอุตสาหกรรมโรงแรมจงึได้มกีารปรบัเปลีย่นการตลาด โดยมกีารปรบัเปลีย่น
การออกแบบทัง้ภายในและภายนอกโรงแรม เป็นทีน่่าสนใจวา่ในปัจจุบนัตามแหล่งท่องเทีย่วต่างๆ
ในโลกได้มกีารออกแบบโรงแรมในรูปแบบพเิศษ เช่นการออกแบบโรงแรมเป็น เรอื เครื่องบนิ 
ปลา ปราสาท และคุก ซึ่งบรรดาโรงแรมเหล่านี้มคีวามเหน็สอดคล้องกนัว่าการออกแบบโรงแรม
เป็นสิง่ส าคญัเป็นอย่างยิง่ทัง้นี้เพราะการออกแบบโรงแรมเป็นเสมอืนสิง่แวดลอ้มเชงิกายภาพทีม่ี
ผลต่อความรู้สกึของผูเ้ขา้พกั ซึ่งสอดคลอ้งกบัความเหน็ของ Kotler (1973) ที่ว่าสิง่แวดล้อมดา้น
กายภาพจะมอีทิธพิลต่อพฤตกิรรมของลกูคา้ และสอดคลอ้งกบัความเหน็ของ Dube et al. (2000) 
ที่ได้ศึกษาอิทธิพลที่มีต่อแรงกระตุ้นในการซื้อของลูกค้าของโรงแรม 10 แห่ง ซึ่งพบว่าการ
ออกแบบห้องพักมีผลต่อการตัดสินใจซื้อของลูกค้า ในขณะที่ Rasley and Ingram (2001) 
ชีใ้หเ้หน็วา่สภาพแวดลอ้มภายนอกของโรงแรมกม็สี่วนส าคญัในการดงึดดูลกูคา้ ซึง่โรงแรมเหล่านี้
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เชื่อว่าการออกแบบโรงแรมที่ดสีามารถสร้างปัจจยัที่ดีในด้านอื่นๆของโรงแรม เช่น ภาพพจน์ 
รูปแบบ สิง่อ านวยความสะดวก สภาพแวดล้อม การตลาด รวมถึงปัจจยัที่จบัต้องได้อื่นๆ เช่น 
ราคา ประสิทธิภาพในการท างาน ความปลอดภยั ความสะอาด และการบ ารุงรกัษา เป็นต้น 
นอกจากนัน้ Rasley and Ingram (2001) ยงัชีใ้หเ้หน็ถงึผลประโยชน์ทางเศรษฐกจิทีจ่ะไดร้บัจาก
การออกแบบโรงแรม จากการศกึษาของ Siguaw and Enz (1999) พบว่ารูปแบบสถาปัตยกรรม
ของโรงแรมมผีลต่อผลก าไรและความส าเรจ็ของโรงแรม เขาเชื่อว่าโรงแรมทีม่ลีกัษณะเฉพาะใน
ดา้นการออกแบบและสถาปัตยกรรมจะสามารถเพิม่อตัราการเขา้พกัของโรงแรม  

McLaren (2006) ได้ศกึษาเกีย่วกบัการสร้างประสบการณ์การท่องเทีย่วในอาณานิคมลเิบยี ผ่าน
การผลิตภาพตวัแทน (representation) ของสงัคมอิตาลีสมยัใหม่ โดยห็นว่าการสร้างกจิกรรม
วฒันธรรมด้านสถาปัตยกรรม มีบทบาทส าคญัในการสร้างประสบการณ์การท่องเที่ยว โดย
วเิคราะห์ความสมัพนัธ์และความคดิของภาพตวัแทนตะวนัตกสมยัใหม่กบัวฒันธรรมชนพืน้เมอืง
ในระบบการท่องเทีย่วสมยัใหม่ ภายใต้แนวคดิหลงัอาณานิคม (post-colonial) McLaren มองว่า
ประสบการณ์นักท่องเที่ยวที่มีต่อวฒันธรรมพื้นเมืองของลิเบียเชื่อมโยงกบักระบวนการ-ท าให้
วฒันธรรมอาณานิคมของลเิบยีทนัสมยั (modernization) พร้อมๆไปกบัการอนุรกัษ์วฒันธรรม
พื้นเมืองลิเบีย ลิเบียซึ่งเคยเป็นอาณานิคมของโรมนั และต่อมาในยุคฟาสซิสต์ได้มีโครงการ
เร่งด่วนที่เกี่ยวขอ้งกบัอาณานิคมท าใหม้กีารพฒันาประเทศลเิบยีใหเ้ป็นเมอืงทนัสมยัแบบอติาล ี
ด้วยเหตุผลทางเศรษฐกจิได้มกีารขยายพื้นที่บรเิวณชายหาดเมดเิตอรเ์รเนียนตามอ านาจทีช่อบ
ธรรมของอติาล ีส่งผลใหว้ฒันธรรมพืน้เมอืงของลเิบยีกลายเป็นวฒันธรรมตะวนัออกจากดินแดน
อื่นทีแ่ปลกใหม่ น่าตื่นเตน้ ชวนเพอ้ฝัน และชวนคน้หา ส าหรบันกัท่องเทีย่วตะวนัตก  

ถงึแมจ้ะมกีารประกาศตนเหนือผูอ้ื่นของตะวนัตกเหนือตะวนัออก ในกรณีนี้ถงึแมจ้ะเป็นการแสดง
ให้เห็นว่าอิตาลีอยู่เหนือลิเบีย แต่การท่องเที่ยวในภูมิภาคนี้ก็อยู่บนพื้นฐานความเชื่อที่ ว่า
วฒันธรรมพื้นเมอืงตะวนัตกไดร้บัผลพวงมาจากความเจรญิ ซึ่งแตกต่างจากวฒันธรรมพื้นเมอืง
ตะวนัออกของลเิบยีที่ยงัหลงเหลอืความเป็นของแท้ดัง้เดมิอยู่มาก ท าให้เกดิขอ้โต้แยง้ระหว่าง
ความทนัสมยัและการอนุรกัษ์ซึ่งปรากฏให้เห็นอย่างชดัเจนทัง้ในกิจกรรมการท่องเที่ยวและ
สถาปัตยกรรมพืน้เมอืงลเิบยีเพื่อการท่องเทีย่ว ท าใหเ้กดิขอ้ถกเถยีงทีส่ าคญัเกีย่วกบัการกา้วก่าย
วฒันธรรมพื้นเมืองและการอนุรักษ์วฒันธรรมดัง้เดิมภายใต้มาตรฐานสังคมตะวนัตก ใน
กระบวนการปรบัวฒัธรรมดัง้เดมิไปเป็นสถาปัตยกรรมเพื่อการท่องเที่ยวนัน้อติาลชีื่นชอบกบัการ
น าเอาวฒันธรรมดัง้เดมิของลเิบยีมาใชป้ระโยชน์ดงักล่าว ดงันัน้ความแตกต่างตามทีน่กัท่องเที่ยว
คาดหวงัจงึอยู่ภายใต้กรอบโครงสรา้งทีก่ าหนดและจ ากดัไว้ในมาตรฐานวฒันธรรมตะวนัตกตาม
อ านาจของผูป้กครองคอือติาลซีึง่เป็นผูก้ าหนดระบบโครงสรา้งพื้นฐานและขอบเขตของโครงการ
ทัง้หมด ซึ่งเกี่ยวขอ้งกบัการก่อสรา้งและการปฏสิงัขรณ์สิง่อ านวยความสะดวกเพื่อการท่องเทีย่ว 
น ามาซึ่งการขยายทางหลวงเลียบชายฝัง่ทะเลจากประเทศตูนีเซียไปยงัอียิปต์ยาวถึง 800 
กโิลเมตร ซึง่โครงการทัง้หมดนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการเชงิการเมอืงของลทัธเิผดจ็การฟาสซสิต์
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ในอิตาลี ซึ่งท าให้ลิเบียกลายเป็นอาณานิคมทนัสมยัและเมืองชายหาดของอิตาลี อีกทัง้การ
ท่องเทีย่วถูกใชเ้ป็นเครื่องมอืทางการเมอืงในการปกครองอาณานิคม 

ดว้ยเหตุดงักล่าวท าใหส้ถาปัตยกรรมเพื่อการท่องเที่ยวในลเิบยีกลายป็นผลผลติเชงินโยบายด้าน
วฒันธรรมและการเมอืงซึง่มผีลต่อการก าหนดกจิกรรมการท่องเทีย่ว และท าใหว้ฒันธรรมลเิบยีถกู
ท าให้รู้จ ักในนามวัฒนธรรมตะวันออก ซึ่งก่อให้เกิดการวิพากษ์วิจารณ์และสรรเสริญ
สถาปัตยกรรมพืน้เมอืงดงักล่าว 

ซึง่สอดคลอ้งกบัแนวคดิของ Chang (2010) ทีก่ล่าววา่นกัท่องเทีย่วมกัเดนิทางเพื่อเสาะหาทีพ่กัใน
เชงิสถาปัตยกรรม ซึง่จากการศกึษาของ Chang (2010) เกีย่วกบัการสรา้งบรรยากาศเชงิ
วฒันธรรมทีแ่ทจ้รงิของบตูคิโฮเตล็ พบวา่เป็นการท าใหล้กูคา้ของโรงแรมไดม้โีอกาสสมัผสัและมี
ประสบการณ์กบัวฒันธรรมทอ้งถิน่ นอกจากนัน้ยงัพบวา่นกัท่องเทีย่วมกัใหค้วามสนใจรปูแบบ
สถาปัตยกรรมของทีอ่ยูอ่าศยัธรรมดามากกวา่อาคารขนาดใหญ่ (Chang 2010) ซึง่ท าใหบ้ตูคิ
โฮเตล็เป็นทีน่ิยมส าหรบันกัท่องเทีย่ว 

Wang (1997) มคีวามเหน็วา่อตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมและบา้นในรปูแบบดัง้เดมิ มกัเป็นทีพ่งึพอใจ
ส าหรับความต้องการของนักท่อง เที่ยว  ซึ่งสอดคล้องกับ  Kierchhoff (1996) ที่ เห็นว่า
สถาปัตยกรรมการท่องเที่ยวเป็นปัจจยัส าคญัอย่างหนึ่งส าหรบัความพงึพอใจของนักท่องเที่ยว
ส าหรบัการเดนิทางและการเลอืกสถานที่ท่องเทีย่ว ในการประชุมเกี่ยวกบัสถาปัตยกรรมกบัการ
ท่องเที่ยว ณ กรุงเบอร์ลนิ ในปี ค.ศ. 1996 Martin Lohmann และ Heinz Walter Kierchhoff ซึ่ง
เป็นสมาชิกของ Institute of Tourism and Recreational Research in Northern Europe ได้ตัง้
ค าถามในที่ประชุมว่าควรท าอย่างไรเพื่อท าให้ที่พกัส าหรบันักท่องเที่ยวสอดคล้องกบัความ
คาดหวงัและความต้องการของคนหลายกลุ่ม เช่น นักท่องเที่ยว นักสิ่งแวดล้อม นักการเมอืง
ท้องถิ่น และชาวบ้านในชุมชน และการออกแบบสมยัใหม่มีความส าคญัต่อสถาปัตกรรมการ
ท่องเทีย่วอยา่งไร  

อย่างไรกต็าม Reinhard Schober มองว่าสถาปัตยกรรมทีเ่กี่ยวขอ้งกบัการท่องเทีย่วสอบไม่ผ่าน
ในดา้นความคดิสรา้งสรรค ์ทัง้นี้เนื่องจากสถาปัตยกรรมทีพ่กัแรมของนกัท่องเทีย่วดคูล้ายคลงึกนั
ไปหมด ซึ่งควรมกีารศกึษาว่านกัท่องเทีย่วต้องการสถาปัตยกรรมและรปูแบบบรรยากาศแบบใด
ในสถานทีเ่ดนิทางไปท่องเทีย่ว ดงันัน้ Schober จงึเหน็วา่ควรมกีารวางแผนส าหรบัสถาปัตยกรรม
เพื่อการท่องเที่ยว 3 ประการคอื ก าหนดบรรยากาศของที่พกั การออกแบบสิง่แวดล้อมโดยรวม 
และการก่อสรา้งอาคารและสิง่อ านวยความสะดวกอื่นๆ 

การศกึษาของ McIntosh and Siggs (2005: 79) พบว่านกัท่องเทีย่วมกัจะชืน่ชอบโรงแรมขนาด
เลก็ทีม่เีจา้ของเพยีงคนเดยีว ทัง้นี้เป็นเพราะโรงแรมในลกัษณะนี้มกัจะเสนอ “ของแทด้ัง้เดมิ” 
(authenticity) ใหก้บัลกูคา้ และสถาปัตยกรรมของโรงแรมกท็ าใหล้กูคา้ไดส้มัผสักบัวฒันธรรม
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ทอ้งถิน่ และการน าเสนอ “ของแทด้ัง้เดมิ” (authenticity) ของโรงแรมกส็ามารถเป็นแนวทางใหมใ่น
การเสนอประวตัศิาสตรแ์ละเอกลกัษณ์ทัง้ของอาคารและของทอ้งถิน่ (Wood 2005) 

นอกจากนัน้ Gotham (2005, 2007a, 2007b) มองว่าการเป็น “ของแทด้ัง้เดมิดา้นการท่องเทีย่ว” 
(tourism authenticity) เป็นชุดพลวตัความหมายเกีย่วกบัวฒันธรรมทีข่ ึน้อยูก่บัรปูแบบของการถูก
สร้างขึ้นมา การสร้างมโนภาพ (visualization) และประสบการณ์ (2007: 320) การตลาดการ
ท่องเที่ยวจงึใช้สญัลกัษณ์เพื่อสร้างยี่ห้อขึ้นมาอีกครัง้หนึ่งส าหรบักิจกรรมทางการตลาดต่างๆ 
Gotham ได้ให้แนวคดิเกี่ยวกบั ‘การสร้างใหม่’ (rebuilding) ของสถาปัตยกรรม ซึ่งรวมถึงการ
สรา้งภาพพจน์ใหม่ ซึง่มกีารสรา้งใหม่อยูต่ลอดมา (Gotham 2007: 841)  

Chang (2017) กล่าววา่การท่องเทีย่วเป็นส่วนหนึ่งของเศรษฐกจิของการเสรมิสรา้งประสบการณ์ 
(experience economy) ในเชงิประสบการณ์การท่องเทีย่วถูกมองวา่เป็นผลผลติและการตลาดของ
ประสบการณ์ของนกัท่องเทีย่ว ดงันัน้จงึมกีารสรา้งสถานทีเ่พื่อเสรมิสรา้งประสบการณ์ของ
นกัท่องเทีย่ว เช่น โรงแรม เป็นตน้ ดงันัน้ประสบการณ์จงึกลายเป็นมลูค่าเพิม่ของสนิคา้และบรกิาร
ราคาแพง ดงันัน้การออกแบบ และสถาปัตยกรรมของโรงแรมจงึกลายเป็นธุรกจิเพื่อวถิชีวีติที่
แตกต่าง และแสดงถงึอตัลกัษณ์เฉพาะของลกูคา้โรงแรม   

 
5.2.2 บติูคโฮเตล็ 

บตูคิโฮเตล็ คอืโรงแรมขนาดเลก็ซึง่มจี านวนหอ้งพกัจ านวน 10 ถงึ100 หอ้ง ทีม่สีถาปัตยกรรม
ของอาคารโรงแรม การออกแบบหอ้งพกั และการตกแต่งภายในโรงแรมทีโ่ดดเด่น มเีอกลกัษณ์ 
ทนัสมยั และมกัตัง้อยูใ่นเมอืงใหญ่  รวมถงึพนกังานของโรงแรมมกัจะมคีวามสามารถพเิศษในการ
ใหบ้รกิารลกูคา้ (Chang 2017) ตัง้แต่ตน้ศตวรรษที ่ 21 อุตสาหกรรมทีพ่กัแรมไดเ้พิม่จ านวนขึน้
เป็นอยา่งมากและผกูขาดโดยบรษิทัโรงแรมขนาดใหญ่ทีม่ชี ื่อเสยีง โดยทีพ่กัแรมเหล่านี้ไดท้ าการ
โฆษณาความหมายของโรงแรมวา่คอืทีพ่กัของนกัเดนิทาง อยา่งไรกต็ามนกัเดนิทางในปัจจุบนัมี
ความคาดหวงัมากกวา่ความหรหูราและความสะดวกสบายจากทีพ่กัแรม ทัง้นี้เพราะนกัเดนิทาง
เหล่านี้มองหาสิง่ที ่‘ตื่นตาตื่นใจ’ มากกวา่ ถงึแมว้า่มนีกัเดนิทางจ านวนมากยงัมองหาทีพ่กัแรมใน
รปูแบบเดมิๆ แต่บตูคิโฮเตล็กถ็ูกยอมรบัมากขึน้ จนมกีารกล่าววา่คนทีไ่ม่พกับตูคิโฮเตล็เป็นคนไม่
ทนัสมยั  

บตูคิโฮเตล็สองแห่งแรกในโลกสรา้งขึน้ในปี ค.ศ. 1981 คอื โรงแรมเบลคส ์(Balkes Hotel) ในยา่น
เซา้ทเ์คนซงิตนั ลอนดอน ซึง่ออกแบบโดยนกัออกแบบชื่อดงั Anouska Hempel และโรงแรมเบด
ฟอรด์ (Bedford) ยา่นยเูนี่ยนสแคว ซานฟรานซสิโก และในปี ค.ศ. 1984 Ian Schrager ไดเ้ปิดบู
ตคิโฮเตล็ชื่อ Morgans Hotel ขึน้ที่ Murray Hill กรุงนิวยอร์ค ซึ่งออกแบบโดยนักออกแบบชาว
ฝรัง่เศส Andrée Putnam แต่ก็มีการอ้างว่า Steve Rubell ได้คิดค้นค าว่าบูติคโฮเต็ล (boutique 
hotel) ขึน้ในปี ค.ศ. 1984  บูตคิโฮเตล็ส่วนใหญ่จะตกแต่งเป็นธมีในรปูแบบสมยัใหม่ ความนิยม
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แนวคดิเกีย่วกบับูตคิโฮเตล็กระตุน้ให้บรษิทัโรงแรมระดบันานาชาตติอ้งการเขา้ไปมสี่วนแบ่งทาง
การตลาด ในสหรฐัอเมรกิา นครนิวยอรค์ยงัคงเป็นศยูก์ลางของบูตคิโฮเตล็ อกีทัง้พบวา่รสีอรท์ใน
แหล่งท่องเทีย่วจะมบีรกิารพเิศษ เช่น สปา โยคะ หรอืหอ้งเรยีนวาดรปู ไวบ้รกิารลกูคา้ 

ถึงแม้จะมกีารใหค้ าจ ากดัความของบูตคิโฮเตล็อย่างหลากหลาย โดยเฉพาะในกลุ่มอุตสาหกรรม
โรงแรมทีส่ าคญั แต่กม็ขีอ้ตกลงร่วมกนัในลกัษณะเบือ้งตน้ของบตูคิโฮเตล็ดงันี้ 

ลกัษณะส าคญัของสถาปัตยกรรมและการออกแบบของบูตคิโฮเตล็คอื ต้องมเีอกลกัษณ์ มคีวาม
อบอุ่น ท าให้เกดิความรู้สกึใกล้ชดิสนิทสนมและคุ้นเคย มลีกัษณะส าคญัของสถาปัตยกรรมและ
การออกแบบบูติคโฮเต็ล สามารถดึงดูดลูกค้าที่มองหาความแตกต่างที่สามารถเติมเต็มความ
ตอ้งการของตนเอง อยา่งไรกต็ามบตูคิโฮเตล็กไ็ม่ไดจ้ ากดัมาตรฐานของค าจ ากดัความ บตูคิโฮเตล็
หลายๆแห่งน าเสนอธมีทีแ่ตกต่างกนัส าหรบัห้องพกัแต่ละห้อง ท าใหก้ารเขา้พกัของลูกค้ามคีวาม
พเิศษและแตกต่าง แมก้ระทัง่ลกูคา้ทีม่าพกัซ ้า ในหลายพืน้ทีไ่ดม้กีารปรบัปรุงโรงแรมเก่ามาเป็นบู
ตคิโฮเตล็ โดยมกีารออกแบบให้ทนัสมยั มกีารผสมผสานความเป็นประวตัศิาสตร์เข้ากบัความ
ทนัสมยั มคีวามสง่างาม และตามแฟชัน่สมยันิยม  

ในดา้นการบรกิาร พบวา่ยงัไม่มคี าจ ากดัความทีแ่น่ชดัส าหรบับูตคิโฮเตล็ โดยมกัจะเขา้ใจกนัว่าบู
ติคโฮเต็ลมีความแตกต่างจากโรงแรมทัว่ไปในมาตรฐานด้านประสบการณ์ของลูกค้าที่มาพกั 
รวมถงึพนกังานของบตูคิโฮเตล็ บตูคิโฮเตล็บางแห่ง เช่น Schrager hotels จะเน้นดา้นการบรกิาร
โดยการสรา้งบรรยากาศที่ดงึดูดประสาทสมัผสัของลูกค้าผ่านทางสถาปัตยกรรม การออกแบบ ส ี
แสง ศลิปะ และดนตร ี 
 
วตัถุประสงค์ของบูตคิโฮเตล็โดยทัว่ไปจะเน้นการเป็นสถานทีพ่กัผ่อนที่น่าสมัผสั มบีรรยากาศที่
แตกต่างจากโรงแรมทัว่ๆไปอยา่งชดัเจน ทีท่ าใหล้กูคา้มจีนิตนาการเกีย่วกบับา้นเมอืงในต่างแดน 
ทีเ่คยฝัน อยากจะไปเยอืนสกัหนึ่งครัง้ในชวีติ นกัท่องเทีย่วทีส่นใจความงามของสถานที ่มกัเลอืก
ที่จะพกัในบูตคิโฮเตล็ อย่างไรกต็ามบูตคิโฮเตล็ ยงัไม่ได้ใหค้วามใส่ใจเพยีงการออกแบบอาคาร
และการตกแต่งภายในเท่านัน้ แต่ยงัใหค้วามส าคญัในเรื่องเลก็ๆน้อยๆ ในชวีติประจ าวนัของลกูคา้
ทีม่าใชบ้รกิารอกีดว้ย ซึง่เป็นอกีหนึ่งเหตุผลทีท่ าใหบ้ตูคิโฮเตล็ กลายเป็นทีพ่กัแรมทีเ่ป็นทีช่ ื่นชอบ
ของนกัท่องเทีย่วสมยัใหม่ 

Chang (2017) กล่าววา่การเขา้พกัในโรงแรมยงัสามารถท าใหล้กูคา้ทีเ่ขา้พกัไดม้โีอกาสคน้พบอตั
ลกัษณ์ของตนเองและรปูแบบของการใชช้วีติทีต่นเองชื่นชอบ นอกจากนัน้บตูคิโฮเตล็ยงัสามารถ
แสดงใหเ้หน็ถงึบุคลกิของเจา้ของโรงแรมและของลกูคา้ทีม่าพกั รวมถงึรสนิยมและการใชช้วีติของ
พวกเขา 

ดงันัน้การออกแบบโรงแรมทีม่สีถาปัตยกรรมทีโ่ดดเด่นและแตกต่างสามารถสรา้งความประทบัใจ
ใหก้บัลกูคา้ทีม่าพกั อกีทัง้ยงัเป็นตลาดเฉพาะ (niche) ส าหรบัความตอ้งการทีพ่กัของนกัท่องเทีย่ว 
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5.3 สถาปัตยกรรมล้านนา  

สุพล ปวราจารย ์(2540) ไดใ้หค้วามหมายของสถาปัตยกรรมพื้นถิน่ว่าเป็นงานศลิปะทีค่ดิคน้และ
สร้างสรรค์จากภูมปัิญญาของกลุ่มคนในแต่ละสงัคม เป็นงานที่แสดงความสมัพนัธ์ของรูปทรง 
พื้นที่ใช้งาน และระบบโครงสร้าง และการใช้วสัดุจากธรรมชาติที่มีอยู่ในท้องถิ่นนัน้ๆ อย่าง
เหมาะสม มีการค านึงถึงความสมัพนัธ์ในสดัส่วนที่เหมาะสมกบัขนาดของมนุษย์ ด้วยความ
ช านาญของช่างระดบัชาวบ้านในแต่ละท้องถิ่น ซึ่งแสดงถึงความสมัพนัธ์ระหว่างพื้นที่กบัความ
ตอ้งการใชส้อยอยา่งเหมาะสม  

 
5.3.1 ความเช่ือเก่ียวกบัการปลกูสร้างบ้านเรือนของคนล้านนา 

ความเชื่อในเรื่องโชคลางและโหราศาสตรม์อีทิธพิลต่อการปลกูสรา้งบา้นเรอืนของคนลา้นนาใน
อดีตเป็นอย่างมาก ซึ่งมีผลต่อการเลือกท าเลที่ตัง้ และการก าหนดช่วงเวลาในการปลูกสร้าง
บา้นเรอืน นอกจากนัน้อทิธพิลของสภาพแวดล้อมและภมูอิากาศกม็ผีลต่อการก าหนดเวลาในการ
ไปเสาะหาวสัดุก่อสร้าง การล าเลยีงวสัดุ ซึ่งมผีลต่อรูปทรงของบ้านเรอืน การสร้างเรอืนในอดตี
ต้องอาศยัความช านาญในการคดัเลอืกวสัดุก่อสร้างจากธรรมชาตใินทอ้งถิน่ว่ามคีวามเหมาะสม
กบัความต้องการหรือไม่ ทัง้นี้เนื่องจากวสัดุก่อสร้างจากธรรมชาตใินท้องถิ่นจะมผีลต่อรูปทรง 
โครงสรา้ง และขนาดของเรอืน ขอ้จ ากดัดา้นเครื่องมอืและวธิกี่อสรา้งกม็ผีลต่อโครงสรา้งและขนาด
ของเรอืนดว้ยเช่นกนั (สุพล ปวราจารย ์2540) 

ในขณะที่ ประสิทธิ ์เลียวสิริพงศ์ (2540) เห็นว่าก่อนที่พุทธศาสนาจะเข้ามามีอิทธิพลต่อชาว
ลา้นนาในราวพุทธศตวรรษที ่11 นัน้ กลุ่มคนทีห่ลากหลายในบรเิวณอาณาจกัรลา้นนามคีวามเชื่อ
เรื่องผคีล้ายคลงึกนั โดยเชื่อว่าผมีคีวามสมัพนัธ์อย่างใกล้ชิดกบัธรรมชาต ิและสภาพแวดล้อม 
ดงันัน้ แม่น ้า ล าธาร ภเูขา ตน้ไม ้และพืน้ดนิ ลว้นแลว้แต่มผีสีงิสู่และดแูลอยูท่ ัง้สิน้  

ความเชื่อในการพจิารณาท าเลที่ตัง้บ้านเรอืนของชาวล้านนาในส่วนของเวลานัน้เกี่ยวขอ้งกบั วนั 
เวลาและเดอืน และในส่วนของสถานที ่เกีย่วขอ้งกบัลกัษณะพืน้ที ่และทศิ อกีทัง้ความเชื่อเกีย่วกบั 
“ขดึ” หรอืเสนียด กใ็ชเ้ป็นขอ้หา้มในบทลงโทษต่างๆ วา่หากฝ่าฝืนแลว้จะขดึ เช่น หา้มปลกูเรอืน
คร่อมตอไม ้หา้มมตีน้ไมใ้หญ่ทางหวันอน หา้มหนัหวันอนไปทางทศิตะวนัตก หา้มสรา้งประตบูา้น
ตรงกบัประตเูรอืน หา้มถมบ่อน ้า เป็นตน้ นอกจากนี้ในปฏทินิลา้นนากจ็ะมกีารระบุวนัดแีละวนัเสยี 
ทีม่คีวามส าคญัต่อการเลอืกท าเลที่ตัง้ของบา้นเรอืนของชาวลา้นนา และมวีนัตอ้งหา้มในการสร้าง
บา้นทีร่ะบุในปฏทินิ อกีทัง้ยงัมตี าราในการสรา้งบา้นเรอืนทีม่กีารระบุทศิตามหวั หาง และทอ้งของ
นาค ดงันัน้การขดุหลุมเสาเรอืนตอ้งเริม่ขดุจากดา้นทอ้งนาคมายงัหางนาค แลว้ไปสิน้สุดทีห่วันาค 
นอกจากนัน้ยงัมคีวามเชื่อเกี่ยวกบัการใชเ้นื้อทีข่องทีด่นิมาก ากบัด้วย เช่นการแบ่งพื้นทีอ่อกเป็น
ส่วนๆเท่ากนัโดยมกีารระบุวา่แต่ละพืน้ที่เป็นพืน้ที่เรอืนดหีรอืเรอืนเสยี นอกจากทศิแลว้ ระดบัสงู
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ต ่าของพื้นที่ก็ส าคญั เช่น ที่ดินด้านทิศตะวนัตกเฉียงเหนือและตะวนัตกเฉียงใต้สูง ด้านทิศ
ตะวนัออกฉียงเหนือและตะวนัออกเฉียงใตต้ ่า ถอืวา่ด ี(ประสทิธิ ์เลยีวสริพิงศ ์2540)   

 
5.3.2 เรือนไม้ล้านนา 

เรอืนไมล้า้นนาแบ่งออกเป็น 3 ประเภทดว้ยกนัคอื  

เรือนชนบท หรือเรือนเครื่องผกู เป็นเรอืนขนาดเลก็ ก่อสรา้งง่ายราคาถูก จะพบเหน็ตาม
ชนบทและหมู่บา้นต่าง ๆ  ส่วนใหญ่จะสรา้งขึน้กลางทุ่งนา เพื่อเฝ้าทุ่ง หรอืเพื่อประโยชน์การใชง้าน
ตามฤดกูาล มลีกัษณะชัว่คราวอยูไ่ด ้ 2-4 ปี มกีารออกแบบโดยใชพ้ืน้ทีใ่หเ้กดิประโยชน์สงูสุด มี
สดัส่วนทีล่งตวั ค่อนขา้งกระชบั โครงสรา้งส่วนหลงัคาจะมุงดว้ยหญ้าแฝกหรอืใบตองแหง้ ส่วนพืน้
ของเรอืนจะใชไ้มไ้ผ ่ ส่วนคานและเสานิยมใชไ้มเ้นื้อแขง็ ฝาเรอืนเป็นฝาไมไ้ผ่สาน ส่วนไมน้ิยมใช้
ไมไ้ผ่ท าเป็นตอกและหวายเป็นตวัยดึส่วนต่าง ๆ ของเรอืนเขา้ดว้ยกนัดว้ยวธิผีกูมดั จงึเรยีกเรอืน
แบบนี้วา่ "เรอืนเครื่องผกู" เมื่อถงึช่วงฤดฝูนในแต่ละปี กจ็ะมกีารซ่อมแซมใหญ่ โดยเฉพาะส่วน
หลงัคา 

 เรือนไม้ หรือเรือนเครื่องสบั เป็นเรอืนของผูม้อีนัจะกนิ ท าดว้ยไมเ้นื้อแขง็ เชน่ ไมส้กั ไมเ้ตง็ 
ไมร้งั ไมต้ะเคยีน ไมแ้ดง เป็นตน้ การสรา้งเรอืนประเภทนี้จะไม่ใช้ตะปตูอก ยดึใหไ้มต้ดิกนัหรอื
ประกอบกนั แต่จะใชว้ธิใีชม้ดี สิว่ หรอืขวานถากไมใ้หเ้ป็นรอยสบัแลว้ประกอบเขา้ดว้ยกนั เรยีกวา่ 
การประกอบเขา้ลิน้สลกัเดอืย หลงัคาเรอืนประเภทนี้จะมงุดว้ยกระเบือ้ง (ดนิขอ) หรอืแป้นเกลด็ 

เรือนกาแล เป็นเรอืนพกัอาศยัของผูม้อีนัจะกนิและผูน้ าชุมชน หรอืเป็นเรอืนของบุคคลชัน้สูง
ในสงัคม เรอืนประเภทนี้มลีกัษณะพเิศษคอืตรงยอดจัว่ของเรอืนจะประดบัด้วยกาแลไมท้ีแ่กะสลกั
อยา่งงดงาม หลงัคาเรอืนประเภทนี้มุงด้วยกระเบื้องไม ้ เรยีกวา่ “แป้นเกลด็” เนื่องจากปัจจุบนัไม้
เป็นวสัดุหายากมรีาคาแพงจงึเปลีย่นมาใช ้ “ดนิขอ” มุงหลงัคาแทน ใชว้สัดุอยา่งด ีการช่างฝีมอืสงู
ประณีต แต่มแีบบค่อนขา้งตายตวั ส่วนใหญ่เป็นเรอืนแฝด มขีนาดตัง้แต่ 1 หอ้งนอนขึน้ไป เรอืน
กาแลจะมแีผนผงั 2 แบบใหญ่ๆ คอื แบบเอาบนัไดขึน้ตรงตดิชานนอกโดดๆ กบัแบบเอาบนัไดองิ
ชดิแนบฝาใตช้ายคาคลุม แต่ทัง้สองแบบจะใชร้า้นน ้าตัง้เป็นหน่วยโดดๆ มโีครงสรา้งของตนเองไม่
นิยมตฝ้ีาเพดาน หรอืบางกลุ่มประกอบดว้ยเรอืนหลายหลงัเป็นกลุ่มใหญ่ 
 

5.3.3 วดัล้านนา 

สมคดิ จริะทศันกุล (2537:9) กล่าวว่า วดั หมายถึงสถานที่ทางพุทธศาสนา ซึ่งปรกตมิพีระ
อุโบสถ พระวหิาร พระเจดยี ์รวมทัง้มพีระสงฆ์อาศยัอยู่ในวดัด้วย โดยทัว่ไปพื้นที่ในวดัจะแบ่ง
ออกเป็น 3 ส่วนใหญ่ๆคือ (1) เขตพุทธาวาส (2) เขตสงัฆาวาส และ (3) เขตธรณีสงฆ์ เขต
พุทธาวาส หมายถงึบรเิวณทีส่ าคญัทีสุ่ดของวดั ทีก่ าหนดไวเ้ป็นพืน้ทีส่ าหรบัพระสงฆใ์ช้ประกอบ

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9C%E0%B8%B9%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A4%E0%B8%94%E0%B8%B9%E0%B8%9D%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%B0%E0%B8%9B%E0%B8%B9
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พธิกีรรมทางศาสนา เขตพุทธาวาสจงึมกัประกอบด้วยสถาปัตกรรมหลกัส าคญัๆ ที่เกี่ยวขอ้งกบั
พระพุทธองคแ์ละพธิกีรรมต่างๆ เช่น พระเจดยี ์พระอุโบสถ พระวหิาร หอระฆงั ศาลาต่างๆ พระ
ระเบยีง เป็นต้น เขตสงัฆาวาส หมายถึงขอบเขตพื้นที่ส่วนหนึ่งของวดั ที่ก าหนดไวใ้ห้เป็นที่อยู่
อาศยัของพระสงฆ์เพื่อให้สามารถปฏิบตัิภารกจิส่วนตวัที่ไม่เกี่ยวเนื่องกบัพิธีการทางศาสนา
โดยตรง พื้นที่บริเวณนี้มกัมีขอบเขตที่มิดชิดและประกอบไปด้วยอาคารที่สมัพนัธ์เฉพาะกับ
กจิกรรมและวตัรปฏบิตัทิี่เป็นวถิีแห่งการด าเนินชวีติของสมณะเพศเท่านัน้ เช่น กุฏ ิหอฉนั ศาลา
การเปรยีญ หอไตร ธรรมศาลา หอ้งสรงน ้า เป็นตน้ เขตธรณีสงฆ ์หมายถงึเขตพืน้ทีใ่นวดัที่เหลอื
จากการจดัแบ่งเขตส าคญั คอืเขตพุทธาวาสและเขตสงัฆาวาส ใหเ้ป็นเขตพืน้ที่ทีเ่อือ้ประโยชน์ใช้
สอยในเชงิสาธารณะประโยชน์ในลกัษณะต่างๆ เช่น เปิดเป็นพืน้ทีโ่ล่งเพื่อสรา้งความร่มรื่นให้แก่
วดั สรา้งเมรุส าหรบัฌาปนกจิศพในชุมชน สรา้งโรงเรยีน หรอือาจแบ่งเป็นพืน้ทีใ่หค้ฤหสัถ์เช่าเป็น
แหล่งท ามาหากนิ 

พระอุโบสถ เป็นอาคารส าหรบัพระภกิษุสงฆใ์ชท้ าสงัคกรรม ลกัษณะของงานสถาปัตยกรรมแต่ละ
ชิ้นเกดิจากความสมัพนัธ์ขององค์ประกอบหลกัคอื แผนผงัอาคาร โครงสร้างอาคาร และรูปแบบ
ลกัษณะอาคาร ซึ่งวสัดุที่ใชใ้นการก่อสรา้งทีส่ าคญัที่มอียู่ในทอ้งถิน่มเีพยีง 4 ชนิด คอื ไม้ไผ่ ไม้ 
อฐิ และศลิาแลง   

วหิารวดัในลา้นนามโีครงสรา้งทีม่เีอกลกัษณ์เฉพาะ เรยีกวา่โครงสรา้งแบบมา้ต่างไหม ทัง้นี้เพราะ
หลงัคาจะเป็นทรงจัว่และมกีารซ้อนชัน้ของหลงัคาด้านหน้าสามชัน้ ด้านหลงัสองชัน้ สมัพนัธก์บั
การยกเกจ็ของผงั หลงัคามุงด้วยกระเบื้องดนิเผาหรอืแป้นเกลด็ (หลงัคาแผ่นไม้) รูปทรงหลงัคา
ดงักล่าว ถือเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะที่ส าคญัของวหิารล้านนา ที่มีการถ่ายทอดและพฒันาการ
ต่อเนื่องมาจนถงึปัจจุบนัรปูทรงหลงัคาทีม่กีารซอ้นชัน้ดงักล่าว เมื่อสรา้งเป็นอาคารขนาดใหญ่แลว้ 
จงึท าใหอ้าคารดเูบาลง นอกจากนี้การท าใหห้ลงัคามกีารซ้อนชัน้ดา้นหน้าสามชัน้ อาจสนันิษฐาน
ว่าช่างโบราณเขา้ใจอย่างลกึซึ้งถึงวธิกีารออกแบบที่มีการค านึงถึงการน าเข้าสู่ตวัอาคารและมี
เป้าหมายเพื่อเน้นพระประธานที่อยู่ภายในวหิารนัน่เอง  ความหมายของวหิารในปัจจุบันจึง
หมายถึงอาคารที่ประดิษฐานพระพุทธรูป ซึ่งสามารถใช้ประกอบพธิีกรรมในกิจของสงฆ์หรอื
พธิกีรรมอื่นที่ประชาชนสามารถเขา้ไปใช้สอยร่วมกนัได้ ดงันัน้ภายในวหิารของล้านนาจงึมกัมี
เครื่องใชส้ าหรบัประกอบพธิทีางศาสนาต่างๆ อาทเิช่น ประตทูางเขา้วหิารดา้นหน้ามกัประดบัดว้ย
ซุ้มประตู ซึ่งมกัท าเป็นกรอบประตูที่มเีสาก่อขึน้ไป และท าวงโค้งด้านบน เรยีกว่า ซุ้มประตูโขง 
ลกัษณะคลา้ยกบัประตโูขงบรเิวณทางเขา้ของวดั วงโคง้ดา้นบนประดบัไปปูนปั้นหรอืไมแ้กะสลกั
เป็นลวดลายไมเ้ลือ้ยและดอกไม ้นาคหรอืสตัวใ์นป่าหมิพานต ์ซึง่ป่าหมิพานตอ์ยูบ่นความเชื่อของ
พุทธศษสนา ซึง่เป็นภาพตวัแทนของทางเขา้ชมพทูวปีซึง่หมายถงึโลกมนุษย ์ตามคตคิวามเชื่อใน
เรื่องจกัรวาล ดงันัน้ลวดลายของ สตัว ์เทวดา และยกัษ์ ทัง้ในวหิาร และอาคารอื่นๆ ภายในวดั จงึ
มกัจะประดบัไปดว้ยสตัวต่์างๆ เช่น นาค มกร มอม กเิลน สงิห ์สตัวเ์หล่านี้เชื่อวา่เป็นตวัแทนของ
สตัว์ในป่าหิมพานต์ตามความเชื่อเรื่องจกัรวาล และยงัเป็นตวัแทนของอารกัษ์หรอืผู้คุ้มครอง
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ศาสนาสถานอกีทางหนึ่ง ส่วนเทวดา และยกัษ์ เป็นอารกัษ์ผู้ดูแลศาสนสถาน และผู้เป็นตวัแทน
ของการสรรเสรญิพระบารมขีององคพ์ระสมัมาสมัพุทธเจา้ 

หน้าบนั หมายถงึแผ่นไมล้กูฟัก สรา้งขึน้เพื่อใชปิ้ดช่องวา่งทีเ่กดิจากโครงสรา้งหลงัคาดา้นสกดั มัก
ท าเป็นแผ่นไมต้เีป็นช่องๆ ลอ้กบัโครงสรา้งมา้ต่างไหม (มา้ต่างไหมเป็นเอกลกัษณ์แบบหนึ่งของ
ศลิปะลา้นนา เป็นสถาปัตยกรรมอาคารทีม่หีลงัคาซอ้นลดหลัน่กนัสามชัน้ โดยมเีสาหลวงรองรบั
หลงัคาทัง้หมด การประกอบส่วนของหลงัคาทัง้หมดนี้ใชล้ิม่ไมเ้ป็นตวัยดึ ไม่มกีารใชต้ะป ู ท าให้
อาคารแบบมา้ต่างไหมสามารถรือ้เพื่อยา้ยไปประกอบทีอ่ื่นได)้ หน้าบนัจะท าหน้าทีปิ่ดช่องวา่ทัง้
บรเิวณจัว่ดา้นบนและจัว่ปีกนกดา้นขา้ง โดยดา้นล่างของแผ่นไมม้กัประดบัเป็นลวดลายรปูวงโคง้
เรยีกวา่ โก่งคิว้ มกัมกีารประดบัลวดลายทองหรอืกระจกบรเิวณหน้าบนัดงักล่าว หากมองในแง่
ของการออกแบบสถาปัตยกรรม หน้าบนัเป็นองคป์ระกอบตกแต่งทีท่ าใหด้า้นสกดัของอาคารนัน้
สมบรูณ์และสวยงามขึน้ สอดรบักบัรปูทรงของหลงัคาดา้นบน แต่ในอกีดา้นหนึ่งเราอาจมองไดว้า่ 
หน้าบนั เป็นองคป์ระกอบหนึ่งทีถู่กจดัวางไวเ้พื่อสรา้งกรอบในการเน้นมุมมอง ไปสู่พระประธานที่
อยูภ่ายใน ในแนวคดิเดยีวกนักบัการลดชัน้หลงัคา  

องค์ประกอบตกแต่งหลงัคา ได้แก่ ป้านลม ช่อฟ้า ใบระกา หางวนั และปราสาทเฟ้ือง เป็น
องค์ประกอบตกแต่งที่ประดบัไว้บนหลงัคา ส าหรบั ป้านลม (ประกอบด้วยชุดตกแต่ง ช่อฟ้า 
ใบระกา หางวนั) เป็นส่วนของโครงสร้าง ท าหน้าที่เพื่อปิดช่องว่างด้านสกดั ที่เกิดจากการมุง
หลงัคา เพื่อป้องกนัลมตกีระเบื้อง นอกจากนี้ยงัก่อให้เกดิความสวยงามทางด้านรูปทรง (ศูนย์
สถาปัตยกรรมลา้นนา ม.ป.ป.) 

ศาลาบาตร เป็นชื่อเรยีกศาลาประเภทหนึ่งในเขตสงัฆาวาสของวดัในลา้นนา เป็นศาลาส าหรบัการ
ใช้ส าหรบัพธิที าบุญตกับาตร พระภกิษุสงฆจ์ะน าเอาบาตรมาวางเรยีงตามล าดบัในศาลา เพื่อให้
ญาติโยมน าเอาข้าวปลาอาหารมาใส่ในบาตรก่อนที่ลูกศิษย์วดัจะน าไปประเคนถวายพระใน
ภายหลงั การสร้างศาลาบาตรหรอืศาลาตัง้บาตรนี้กเ็พื่อความเป็นระเบยีบเรยีบร้อยในการตกั
บาตร เพื่อไม่ให้มคีวามชุลมุนแย่งกนัใส่บาตรอกีทัง้เพื่อไม่ให้มกีารเลอืกถวายครื่องไทยทานแต่
เฉพาะพระภกิษุรปูใดรปูหนึ่ง ต าแหน่งทีต่ ัง้และลกัษณะรปูแบบทางสถาปัตยกรรมของศาลาบาตร
ส่วนใหญ่เป็นอาคารไม้ชนิดโถง มหีลงัคาแบบปีกนกยืน่คลุมโดยรอบ และเป็นอาคารทีม่ขีนาดไม่
ใหญ่โตนกั ต าแหน่งทีต่ ัง้แมว้า่จะไม่มกีฎเกณฑท์ีก่ าหนดตายตวั แต่ส่วนใหญ่ศาลาบาตรมกัตัง้อยู่
ใกลก้บัศาลาการเปรยีญ ทัง้นี้เพื่อความสะดวกในการทีศ่ษิยว์ดัจะน าบาตรทีร่บัเครื่องไทยทานแลว้
เขา้ไปประเคนแด่พระสงฆ ์ซึง่นัง่รอรบัการถวายภายในศาลาการเปรยีญ  ศาลาบาตรยงัใชส้ าหรบั
การประกอบพธิกีรรมอื่นๆของวดั อกีทัง้ใช้เป็นสถานที่ส าหรบันัง่ประกอบพธิกีรรมของศรทัธา
สาธุชน แต่เดิมยงัเป็นที่พกัส าหรบัผู้มาจ าศีลในวนัพระอีกด้วย  (ศูนย์สถาปัตยกรรมล้านนา 
ม.ป.ป.) 
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5.4 สถาปัตยกรรมล้านนาและบติูคโฮเตล็ในเชียงใหม่ 

ในช่วงเวลาประมาณ 10 ปีทีผ่่านมา มกีารสรา้งและออกแบบทีพ่กัแรมแบบบตูคิโฮเตล็ในเขตเมอืง
เชียงใหม่ในรูปแบบสถาปัตยกรรมล้านนา ทัง้นี้เพื่อเสนอความพิเศษและความแปลกใหม่ของ
โรงแรมเพื่อรองรบันกัท่องเทีย่วที่ต้องการพ านกัในที่พกัที่แตกต่างจากโรงแรมทัว่ๆไป การศกึษา
ครัง้นี้ได้สมัภาษณ์ผูท้ ีเ่กี่ยวขอ้งกบัโรงแรมแบบบูตคิโฮเตล็ในเชยีงใหม่ 3 แห่ง ซึ่งสะท้อนใหเ้หน็
ถึงแรงจูงใจในการออกแบบอาคารของโรงแรม การตกแต่งภายในอาคารและห้องพกั และการ
บรกิารของโรงแรม 

 
5.4.1 แทมมารีน วิลเลจ 

โรงแรมแทมมารนี วลิเลจ สร้างขึน้ในเดอืนกุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2548 บนถนนราชด าเนิน ย่าน
เมอืงเก่า เชยีงใหม่ ตดิกบัวดัอุโมงค์ (เลก็) วดัโบราณที่มอีายุกว่า 700 ปี ซึ่งจากการสมัภาษณ์
และขอ้มูลในเวบ็ไซต์ของโรงแรมระบุว่าอาคารของแทมมารนิ วลิเลจ สร้างในแนวอาคารล้านนา
ร่วมสมยั หรอือาคารลา้นนาในรปูแบบอาณานิคม มกีารน าวตัถุดบิและภมูปัิญญาพื้นบ้านลา้นนา
โบราณมาประยกุตใ์ชใ้นการออกแบบและสรา้งอาคารใหม้คีวามกลมกลนืกบับรรยากาศล้านนาใน
เขตยา่นเมอืงเก่าเชยีงใหม่ หลงัจากนัน้โรงแรมแทมมารนิวลิเลจ กก็ลายเป็นหนึ่งในแรงบนัดาลใจ
และแรงผลกัดนัทีท่ าใหอ้าคารสถาปัตยกรรมแบบลา้นนาไดร้บัความนิยมอกีครัง้ในเมอืงเชยีงใหม่ 
ทัง้ในรปูแบบของอาคารพานิชยห์รอืบา้นพกัอาศยั ในปี พ.ศ. 2550 แทมมารนิ วลิเลจ ไดร้บัรางวลั
การอนุรกัษ์มรดกทางวฒันธรรมในภูมภิาคเอเชยีแปซฟิิก จากองค์การการศกึษา วทิยาศาสตร์ 
และวฒันธรรมแห่งประชาชาตหิรอืยเูนสโก ในดา้นการธ ารงไวซ้ึง่วฒันธรรมและสถาปัตยกรรมพืน้
ถิน่  

โรงแรมแทมมาริน วลิเลจ ถือเป็นบูติคโฮเต็ลแห่งแรกในเชยีงใหม่ ที่มีเอกลกัษณ์ของการน า
สถาปัตยกรรมล้านนามาปรบัใชใ้นการก่อสรา้งอาคารของโรงแรม ท าให้บูตคิโฮเตล็แห่งนี้มเีสน่ห์
เฉพาะตวั อกีทัง้ที่ตัง้ของโรงแรมที่อยู่ย่านใจกลางของเมืองเชยีงใหม่ ที่รายล้อมด้วยวดัเก่าแก่ 
สถานทีส่ าคญัทางประวตัศิาสตร ์และถนนที่เตม็ไปดว้ยรา้นคา้ทอ้งถิน่ หอ้งพกัทุกหอ้งของโรงแรม
มกีารตกแต่งในรปูแบบร่วมสมยัและมคีวามหลากหลายทางวฒันธรรม รวมทัง้ความสามารถของ
ช่างฝีมอืทีม่มีาชา้นานของเชยีงใหม่ อย่างไรกต็ามจากการศกึษาพบว่าอาคารสถาปัตยกรรมของ
โรงแรมมลีกัษณะคล้ายคลงึกบัอาคารศาลาของวดัในล้านนา โดยเฉพาะวดัต้นเกว๋น (วดัอนิทรา
วาส) อ าเภอหางดง จงัหวดัเชยีงใหม่  

ผูอ้อกแบบอาคารของโรงแรมเป็นสถาปนิกทีม่ชี ื่อเสยีงจากกรุงเทพฯ ไดป้ระยกุตก์ารใชศ้ลิปะแบบ
ลา้นนาดัง้เดมิผสมผสานกบัศลิปะสมยัใหม่ โดยเชื่อวา่การออกแบบโรงแรมแทมมารนิ วลิเลจ เป็น
การอนุรกัษ์และถ่ายทอดความสวยงามละเอยีดอ่อนของวฒันธรรมล้านนาไปยงัผู้คนในวงกวา้ง
เพื่อรกัษาวฒันธรรมเหล่านี้ไวไ้ม่ใหส้ญูหายไปกบักาลเวลา และเป็นการท าให้โรงแรมแทมมารนี 
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วลิเลจ มคีวามโดดเด่น แตกต่างจากโรงแรมอื่นๆ ซึ่งถือเป็นการน าเสนอวฒันธรรมที่มชีวีติของ
โรงแรมแทมมารนิ 

หอ้งพกัของโรงแรมแทมมารนี วลิเลจ ทัง้หมด  46 หอ้ง มกีารตกแต่งโดยการน าเอาลายผา้รวมถงึ
เครื่องประดบัหรอืเครื่องแต่งกายของแต่ละชนเผ่าในลา้นนามาประยกุตเ์ป็นของประดบัและตกแต่ง
หอ้งพกัของโรงแรม โดยมกีารออกแบบหอ้งพกัทัง้หมดเป็น 5 รปูแบบคอื หอ้งลา้นนา หอ้งลา้นนา
ดีลกัซ์ ห้อง Lanna Suite ห้อง Tamarind Suite และห้อง Spa Suite เครื่องแบบของพนักงาน
โรงแรมเน้นการออกแบบในแนวลา้นนาประยุกต์ โดยมกีารน าลายผา้ของชนเผ่าต่างๆ ในล้านนา
มาตกแต่งเป็นชุดเครื่องแบบพนกังานโรงแรม  

ลูกค้าของโรงแรมแทมมารนี วลิเลจ มที ัง้ชาวต่างชาตแิละชาวไทย โดยเฉลี่ยแล้วมีลูกคา้คนไทย
เขา้พกัประมาณร้อยละ 7-10 ต่อปี นอกนัน้เป็นลูกค้าชาวต่างชาต ิโดยเฉพาะลูกค้าจากประเทศ
ต่างๆในยุโรปเช่น ฝรัง่เศส เยอรมนั สวสิเซอร์แลนด์ และจากประเทศอื่นๆ ปัจจยัส าคญัที่ลูกคา้
ชอบมาพกัโรงแรมนี้เพราะชื่นชอบสถาปัตยกรรมและบรรยากาศในแบบล้านนา รวมถึงที่ตัง้ของ
โรงแรมที่อยู่ในย่านใจกลางเมอืงเก่า ซึ่งสะดวกในการเดนิทาง และตัง้อยู่ใกล้กบัแหล่งท่องเทีย่ว
ทางวฒันธรรมทีส่ าคญัๆอื่นๆของเชยีงใหม่  ช่วงที่มีลกูค้ามาพกัมากทีสุ่ดคอืช่วงเดอืนกรกฎาคม 
ถงึเดอืนสงิหาคม ซึง่เป็นช่วงฤดรูอ้นในยโุรป และในช่วงฤดทู่องเทีย่ว ตัง้แต่เดอืนพฤศจกิายน ถงึ
เดอืนเมษายน  

 
5.4.2 โรงแรมสิงหมนตรา 

โรงแรมสงิหมนตรา สรา้งในปี พ.ศ. 2557 และเป็นบตูคิโฮเตล็อกีแห่งหนึ่งในเชยีงใหม่ที่มีการ
น าเอาศลิปกรรมและเอกลกัษณ์ของสถาปัตยกรรมแบบล้านนามาใชใ้นการออกแบบและตกแต่ง
โรงแรม โดยมกีารปรบัปรุงอาคาร 7 ชัน้ในละแวกบา้นววัลายซึง่เป็นแหล่งท าเครื่องเงนิในอดตีของ
เชยีงใหม่ ใหเ้ป็นโรงแรมในรปูแบบคุม้เจา้เมอืงเหนือ มกีารน าเอาเรอืนลา้นนา ทีม่ฝีาผนงัแบบทบั
แป้นเกล็ด บานหน้าต่างกระจกส ีและหลงัคามุงด้วยกระเบื้องดนิขอ (ซึ่งเป็นกระเบื้องที่ใช้มุง
หลังคาเรือนล้านนาโบราณ) ป้ายหน้าอาคารและป้ายหน้าห้องพักของโรงแรมสิงหมนตรา 
ออกแบบและจดัท าโดยช่างเครื่องเงนิในระดบัพ่อครูแห่งบ้านววัลายแหล่งท าเครื่องเงนิที่ส าคญั
ของเชยีงใหม่ในอดตี  

จากการสมัภาษณ์ผูจ้ดัการโรงแรมพบว่าการออกแบบด้านสถาปัตยกรรมของโรงแรมสงิหมนตรา
ได้รบัแรงบนัดาลใจที่ส าคญัจากสถาปัตยกรรมของวดัป่าดาราภิรมณ์ อ าเภอแม่ริม จงัหวดั
เชยีงใหม่ ซึง่เป็นวดัทีไ่ดร้บัการแต่งตัง้ใหเ้ป็นพระอารามหลวงชัน้ตร ีและวดันี้ไดร้บัการตัง้ชื่อตาม
พระนามของ “พระราชชายาเจา้ดารารศัม”ี ในพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเจา้เกลา้เจา้อยูห่วัรชักาล
ที ่5 ซึง่วดัแห่งนี้เป็นแหล่งรวมศลิปะลา้นนา เช่น หน้าบนัไดของพระอุโบสถมลีวดลายเครอืลา้นนา 
ล้อมด้วยดาวสามดวง ซึ่งเป็นสญัลกัษณ์ของพระราชชายาเจ้าดารารศัม ีประตูและหน้าต่างของ



47 
 

พระอุโบสถแกะสลกัดว้ยลวดลายล้านนาลงรกัปิดทอง วหิารหลวงของวดัจ าลองมาจากหอค าของ
เจ้าหลวงเชียงใหม่ในอดีต ซึ่งเป็นแหล่งรวมงานศิลปะด้านการแกะสลกั ปูนปั้น และลวดลาย
ทองค าแบบลา้นนา ส่วนดา้นหน้าของวดัป่าดาราภริมณ์ มปีนูปัน้สงิหต์วัสงูใหญ่เด่นเป็นสง่า ทัง้นี้
เพราะสงิหห์น้าวดัถอืเป็นส่วนหนึ่งของศลิปกรรมลา้นนาซึง่ทุกวดัจะมกีารปัน้สงิหไ์วท้ีป่ระตวูดั 

ดว้ยความหลงใหลในศลิปกรรมล้านนาของเจ้าของโรงแรมสงิหมนตรา จงึมกีารน าเอาสงิหป์ูนปั้น
สูง 4 เมตรประดบัด้วยกระจกสโีบราณมาตัง้ไวท้ี่ด้านหน้าอาคาร การออกแบบอาคารและการ
ตกแต่งหอ้งพกัของโรงแรมสงิหมนตราจงึเตม็ไปดว้ยกลิน่อายของวดัและบา้นแบบลา้นนาร่วมสมยั 
คล้ายคลงึกบัคุ้มเจ้าเมอืงเหนือในอดตี อกีทัง้มกีารผสมสานศลิปกรรมล้านนาของวดัและเรือน
ล้านนาร่วมสมยัเขา้ด้วยกนั โดยมกีารแกะสลกักระจกสแีบบโบราณ หน้าต่างเป็นภาพลายเส้น
แบบล้านนาปิดทองค าเปลว และมกีารน าเอาตู้พระไตรปิฏกมาประดบัตกแต่งโรงแรม ทัง้นี้การ
ตกแต่งภายในห้องพกัของโรงแรมก็เพื่อต้องการให้ลูกค้าที่มาพกัมีความรู้สกึรู้สกึดงัเช่นอยู่ใน
บรรยากาศล้านนาในอดตี อกีทัง้โรงแรมได้เน้นการบรกิารลูกค้าที่เขา้มาพกัดงัเช่นอาคนัตุกะที่
ส าคญัของเจ้าเมอืงเหนือในอดตี โดยมพีนักงานของโรงแรมทีส่ามารถพูด “ก าเมอืง” หรอืภาษา
พื้นเมอืงของเชยีงใหม่ นอกจากนัน้ยงัมกีารน าเอาต้นไม้โบราณมาปลูกรอบๆโรงแรม ลูกค้าของ
โรมแรมส่วนใหญ่เป็นชาวต่างชาต ิชาวจนีร้อยละ 30 ชาวตะวนัตกร้อยละ 30 และลูกค้าชาวไทย
รอ้ยละ 40  

 
5.4.3 โรงแรมพิงควิ์มาน  

โรงแรมพงิคพ์มิาน บตูคิโฮเตล็อกีแห่งหนึ่งในเชยีงใหม่ เปิดบรกิารเมื่อเดอืนพฤศจกิายน พ.ศ. 
2558 ทัง้นี้ เพราะเจ้าของโรงแรมมีแรงบันดาลใจที่จะสร้างโรงแรมในแบบล้านนาและเป็น
ผูอ้อกแบบโรงแรมร่วมกบัสถาปนิก เนื่องจากมคีวามรูใ้นเรื่องงานก่อสรา้งเพราะเคยท าธุรกจิด้าน
การก่อสร้างมาก่อน สาเหตุที่มาท าโรงแรมแบบล้านนาเพราะเป็นคนชอบไมส้กั และมป่ีาไมส้กัที่
ปลูกเองในเขตอ าเภอเวยีงป่าเป้าจงัหวดัเชยีงราย โดยไม้สกัจะมอีายุประมาณ 20-30 ปี รวมถงึ
ความต้องการแสดงลวดลายของไม้สกัทัง้นี้ เพราะไม้สกัเป็นไม้ของภาคเหนือ อีกทัง้เจ้าของ
โรงแรมมเีชือ้สายไทยลือ้ จากสบิสองปันนาทางตอนใตข้องประเทศจนี จงึไดม้กีารผสมผสานความ
งดงามของไม้สกัในรปูแบบไทยลื้อเขา้ไปด้วย โดยในช่วงแรกที่โรงแรมเปิดบรกิาร ชุดพนักงาน
โรงแรมจะเป็นชุดแบบไทยลื้อ คือมีเสื้อแบบปาดข้างและมีผ้าโพกหวัแต่ด้วยปัจจัยหลายๆ
อยา่งเช่นเนื้อผา้ทีอ่ยูไ่ดไ้ม่นาน ทางโรงแรมจงึไดเ้ปลีย่นผา้เครื่องแบบพนกังานทุกๆ 2 ปี  

การตกแต่งร้อยละ 80 ของโรงแรมก็จะเป็นไม้ส ักทัง้หมดทัง้สถาปัตยกรรมภายนอกและ
เฟอรน์ิเจอรซ์ึง่เป็นไมส้กัแกะสลกั ทัง้นี้เพื่อทีจ่ะแสดงใหเ้หน็ถงึลวดลายต่างๆ โดยโรงแรมไดน้ าไม้
ไปแกะสลกัที่พม่า เพื่อให้ลูกค้าของโรงแรมได้เหน็ถึงความวจิติรงดงามของศลิปะล้านนา ส่วน
ใหญ่ลวดลายที่แกะสลกับนไม้สกัจะเป็นลายดอกไม้ ดอกไม้หลายชนิดเป็นพุ่มมารวมกนั ทัง้นี้
เพราะเจา้ของโรงแรมชอบดอกไม ้และเอกลกัษณ์ของโรงแรมกจ็ะเป็นดอกไมด้ว้ย  
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การออกแบบในส่วนต่างๆของโรงแรมเริม่จากการทีเ่จ้าของโรงแรมไดไ้ปศกึษารูปแบบศลิปกรรม
แบบล้านนาจากวดัต่างๆในภาคเหนือ  เช่น พะเยา แพร่ น่าน และน ารูปแบบศลิปกรรมแบบ
ลา้นนาจากทีต่่างๆมาประยกุตเ์ขา้ดว้ยกนั เช่น ปนูขาวปัน้ทีอ่ยูห่น้าโรงแรมกไ็ดต้วัอยา่งมาจากซุม้
ประตูวดัต่างๆ และน ารูปปั้นช้างมาตัง้ตรงทางเดนิเข้าหน้าโรงแรมเพราะช้างเป็นที่บ่งบอกถึง
เอกลกัษณ์ของลา้นนา ตรงลอ็บบีข้องโรงแรมจะมภีาพวาดฝาผนงัเป็นภาพเทวดาโดยมคีวามเชื่อ
วา่เทวดาจะคุม้ครองมนุษย ์โรงแรมจงึไดจ้า้งศลิปินมาวาดภาพเทวดาใหต้ดิกบัฝาผนงัของโรงแรม 
ส่วนของหลงัคาโรงแรมจะเหน็ว่าจะมเีจดียเ์ลก็ๆอยู่ยอดหลงัคา นอกจากความชอบในการสร้าง
โรงแรมแบบล้านนาของเจ้าของแล้ว ที่ตัง้ของโรงแรมกเ็ป็นปัจจยัหนึ่งที่ท าให้ต้องสร้างโรงแรม
รปูแบบลา้นนาขึน้มา เพราะตามกฎระเบยีบของเทศบาลนครเชยีงใหม่โรงแรมทีต่ ัง้ภายในคูเมือง
จะตอ้งสรา้งใหม้รีปูแบบสถาปัตยกรรมลา้นนาดว้ย ทัง้นี้เพื่อเป็นการอนุรกัษ์วฒันธรรมลา้นนาและ
เพื่อให้ชาวต่างชาตเิหน็ถงึความสวยงามของศลิปะและวฒันธรรมลา้นนา รูปภาพที่ตดิในทีต่่างๆ 
ในโรงแรมกส็ามารถดงึดดูความสนใจจากลกูคา้โดยเฉพาะลกูค้าชาวตะวนัตก ทัง้นี้เพราะลกูคา้จะ
ชื่นชอบความอ่อนช้อยและความวจิติรงดงามของลายไม้ อกีทัง้มกีารแกะสลกัไม้ตรงหวัเตยีงใน
หอ้งพกัต่างๆ ซึง่สรา้งความรูส้กึแปลกใหม่ใหก้บัลกูคา้อกีดว้ย  

ลูกค้าของโรงแรมร้อยละ 90 เป็นชาวต่างชาตลิูกค้าชาวจนีจะมากเป็นอนัดบัหนึ่ง รองลงมากจ็ะ
เป็นลูกค้าชาวอเมรกินั องักฤษและแคนนาดา ลูกค้าจากเอเชยีจะเป็นชาว จนี สงิคโปร ์มาเลเซยี 
และญี่ปุ่น ส่วนใหญ่แลว้ลกูคา้ชาวตะวนัตกจะชื่นชอบสถาปัตยกรรมของโรงแรม ในช่วงหน้าหนาว
ตัง้แต่เดอืนตุลาคมไปจนถงึปลายเดอืนกุมภาพนัธ ์จะมลีกูคา้มาพกัทีโ่รงแรมมากกว่าในช่วงอื่นๆ 
โรงแรมเลอืกท าเลที่ตัง้ในพื้นที่เขตคูเมอืงเพราะเป็นเขตเศรษฐกิจของเมอืงเชียงใหม่ อยู่ใกล้
สนามบนิ แหล่งท่องเทีย่วและยา่นถนนคนเดนิวนัอาทติย ์ซึง่ท าใหล้กูคา้ไดร้บัความสะดวกในการ
เดินทางไปยงัสถานที่ต่างๆ และตรงกบัแนวคิดของเจ้าของโรงแรมที่ต้องการขายความเป็น
วฒันธรรมลา้นนา จงึคดิวา่ทีต่ ัง้โรงแรมเหมาะสมทีสุ่ด นอกจากรปูแบบโรงแรมทีเ่ป็นแบบล้านนา
แล้ว จากการส ารวจความคดิเหน็ของลกูคา้ของโรงแรมทัง้จากการสอบถามและการใหค้วามเหน็
ในเวบ็ไซต์ booking.com และ agoda.com พบว่าลูกค้าชื่นชอบและประทบัใจในการบรกิารของ
โรงแรม การดูแลเอาใจใส่และการต้อนรบัของพนักงานโรงแรม เป็นต้น จะเหน็ได้จากเวบ็ไซตว์า่
โรงแรมแห่งนี้ได้รบัการจดัล าดบัว่าเป็นโรงแรมทีด่ ี1 ใน 5 ของโรงแรมในเชยีงใหม่มาโดยตลอด 
นอกจากนัน้โรงแรมยงัมสีิง่อ านวยสะดวกใหก้บัลูกค้า เช่น บรกิารเครื่องออกก าลงักายและตูอ้บ
ซาวน่า สระวา่ยน ้า ซึง่ท าใหล้กูคา้ทีม่าพกัรบัรูไ้ดถ้งึความสะดวกสบายและความพรอ้มของโรงแรม  

โรงแรมมหีอ้งพกัทัง้หมด 40 หอ้งแบ่งเป็น 4 ประเภท ไดแ้ก่ หอ้งเตยีงคงิไซสพ์รอ้มอ่างสปา หอ้ง
เตยีงแฝดพรอ้มอ่างสปา ห้องเอ็คซ์คูทฟีสวทีพร้อมทางเขา้สระว่ายน ้า ห้องสวทีสุพเีรยีร์ ห้องพกั
แต่ละหอ้งมกีารตกแต่งในรปูแบบลา้นนา และการตกแต่งในแต่ละหอ้งจะไม่เหมอืนกนั ส่วนในเรื่อง
ของอาหารที่บรกิารกจ็ะเป็นอาหารพืน้เมอืงล้านนาและอาหารไทย และในห้องอาหารจะมดีนตรี
บรรเลงในช่วงบ่าย  
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5.5 สถาปัตยกรรมและศิลปกรรมล้านนากบับติูคโฮเตล็ในเชียงใหม่ 

จากการศกึษาพบวา่อาคารของบูตคิโฮเตล็ในเชยีงใหม่ไดถู้กสรา้งขึน้มาโดยลอกเลยีนแบบอาคาร
ทีเ่รยีกวา่คุม้เจา้หรอืทีพ่กัของคนชัน้สงูในลา้นนาในอดตี อกีทัง้มกีารลอกเลยีนแบบสถาปัตยกรรม
แบบลา้นนาของโบสถ์ วหิาร หรอืศาลาในวดั และพบวา่มกีารลอกเลยีนศลิปกรรมทีม่กีารสรา้งและ
ปั้นขึ้นมาและตัง้อยู่เฉพาะในวดั แต่ถูกน าไปสร้างเพื่อประดบัและตกแต่งบูติคโฮเต็ลในเมอืง
เชยีงใหม่  

5.5.1 ความเช่ือ สถาปัตยกรรมและศิลปกรรมในวดัล้านนา  

การสร้างงานศิลปกรรมและสถาปัตยกรรมในวดัล้านนานัน้ตัง้อยู่บนพื้นฐานความเชื่อที่
เกี่ยวเนื่องกบัพุทธศาสนา เช่น ความเชื่อเรื่องนาคหรอืนาคา ซึ่งมกัจะพบเหน็ศลิปกรรมรูปปั้น
นาคที่บนัไดหน้าอุโบสถหรอืวหิารในวดัลา้นนา ทัง้นี้มคีวามเชื่อเกี่ยวกบันาคทีเ่ป็นรูปปูนปัน้ตรง
บนัไดโบสถ์และวหิารของวดั วา่รปูปัน้ดงักล่าวเป็นสญัลกัษณ์ของความเชื่อเกีย่วกบัพญานาคหรอื
งูใหญ่มหีงอน ที่เชื่อว่าเป็นสญัลกัษณ์แห่งความยิง่ใหญ่ ความอุดมสมบูรณ์ เป็นผู้มอีทิธฤิทธิ ์อกี
ทัง้เป็นสญัลกัษณ์ของบนัไดสายรุง้จากโลกมนุษยไ์ปสู่สรวงสวรรค ์ 

ตามต านานดัง้เดมิตัง้อยู่บนความเชื่อทีว่่านาคมอีทิธฤิทธิ ์มชีวีติใกล้เคยีงกบัคน และมคีุณสมบตัิ
พเิศษสามารถแปลงกายได ้ ในหนงัสอืไตรภมูพิระร่วง ไดก้ล่าวถงึนาคชื่อ ‘ถลชะ’ ซึง่แปลวา่ ‘เกดิ
บนบก’ ซึง่สามารถแปลงกายไดเ้ฉพาะเมื่ออยูบ่นบก และนาคชื่อ ‘ชลชะ’ แปลวา่ ‘เกดิจากน ้า’ ซึง่
จะสามารถเนรมติรกายได้แต่เพยีงในน ้าเท่านัน้ และพญานาค ถึงแม้จะเนรมติรกายเป็นอะไรก็
ตาม แต่เมื่อตายลง กจ็ะกลายร่างเป็นงใูหญ่เหมอืนเดมิ  

นอกจากนัน้ยงัมีความเชื่อเกี่ยวกับพญานาค ว่าเป็นสญัลกัษณ์แห่งธาตุน ้า และมีความเชื่อ
เกีย่วกบั ‘นาคใหน้ ้า’ ซึง่เป็นเกณฑว์ดัจ านวนฝนที่ตกในแต่ละปีซึง่ชาวบา้นจะรู้และเขา้ใจด ี ในแต่
ละปีมจี านวนนาคทีใ่หน้ ้าไม่เกนิ 7 ตวั ถ้าปีไหนอุดมสมบรูณ์มนี ้ามากเรยีกวา่นาคใหน้ ้าหรอืพ่นน ้า
เป็นฝนตกลงมา แต่ปีไหนแห้งแล้งกเ็ชื่อกนัว่านาคแต่ละตวักลนืน ้าไวไ้ม่ยอมพ่นลงมา นอกจาก
ความเกีย่วขอ้งกบัน ้าบนโลกแล้ว ยงัมคีวามเชื่อเกี่ยวกบันาคบนสวรรค์อกีด้วย โดยคนโบราณจะ
เชื่อว่า ‘สายรุ้ง’ กบั ‘นาค’ เป็นอนัเดยีวกนั ที่เชื่อมโยงระหว่างโลกมนุษยก์บัสวรรค ์โดยเชื่อวา่รุง้
จะดดูน ้าจากโลกไปบนสวรรค ์และเมื่อถงึจุดสงูสุดกจ็ะปล่อยน ้าลงมาเป็นฝน โดยมลี าตวัของนาค
เป็นท่อส่งน ้าฝน ท าใหม้คีวามเชื่อวา่พญานาคคอืสะพานเชื่อมระหวา่งโลกมนุษยก์บัสวรรค ์    

นอกจากนี้ยงัมคีวามเชื่อว่าพญานาค อาศยัอยูใ่ตด้นิหรอืบาดาล คนโบราณเชื่อวา่เมื่อบนสวรรค์มี
ทวยเทพอาศยัอยู ่ ลกึลงไปใตพ้ืน้โลกกย็อ่มมสีิง่มชีวีติอาศยัอยู ่ ในหนงัสอืไตรภมูพิระร่วงกล่าวว่า
ทีท่ ีพ่ระยานาคอาศยัอยูใ่ตบ้าดาลนัน้อยูล่กึลงไปใตด้นิถงึ 1 โยชน์ หรอื 16 กโิลเมตร และอาศยัอยู่
ในปราสาทพระราชวงัทีส่วยงามไม่แพส้วรรค ์(ภานุพงศ ์สามารถ สุธรรม 2554)    
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ชาวบา้นในแต่ละภมูภิาคกม็ตี านานความเชื่อเรื่องพญานาคต่างกนั เช่นชาวบา้นในแถบแม่น ้าโขง
มคีวามเชื่อว่าพญานาคอาศยัอยู่ในเมอืงบาดาลใต้แม่น ้าโขง และมคีวามเชื่อว่าในวนัออกพรรษา
พญานาคจะออกมาปรากฏตวัในล าน ้าโขง และเชื่อกนัวา่เคยมกีารพบเหน็ร่องรอยของงขูนาดใหญ่
บรเิวณแม่น ้าโขง 

ตามต านานสงิหนวตัขิองทางภาคเหนือเชื่อกนัวา่พญานาคชื่อพนัธุนาคราชไดแ้นะน าใหเ้จา้ชายสงิ
หนวตัติัง้เมอืงอยู่ในบรเิวณนัน้และพญานาคได้ขุดแผ่นดนิให้เป็นคูเมอืง  เจ้าชายสงิหนวตัจิงึตัง้
เมืองในที่นัน้ และตัง้ชื่อเมืองว่า เมืองนาคพนัธุสงิหนวตัินคร และต่อมาได้เปลี่ยนชื่อเป็นเมอืง
โยนกนคร 

ต านานพืน้บา้นเกีย่วกบันาคมหีลายต านาน เช่น ความเชื่อทีว่า่นาคเป็นสตัวใ์นป่าหมิพานต ์ความ
เชื่อเรื่องพระยานาคในอินเดยีมีหลายเรื่อง เช่นในมหากาพย์ภารตะมีเรื่องราวของนาคที่เป็น
ปรปักษ์กบัครุฑ ส่วนในต านานพระพุทธศาสนาทีเ่กีย่วกบัพญานาค มคีวามเชื่อกนัวา่หลงัจากพระ
สมัมาสมัพุทธเจา้ตรสัรูแ้ละไดเ้สดจ็ไปตามเมอืงต่างๆเพื่อแสดงธรรมเทศนา ครัง้หนึ่งไดท้รงนัง่ใต้
ร่มไมเ้สวยวมิุตตสิุขหรอืสุขอนัเกดิแต่ความหลุดพน้จากกเิลสทัง้ปวงอยู ่7 วนั คราวเดยีวกนันัน้มี
ฝนตกพร าๆและมลีมหนาว ไดม้พีญานาคชื่อมุจลนิทร ์ไดเ้ขา้มาขด 7 รอบและแผ่พงัพานปกพระ
ผู้มพีระภาคเจ้า เพื่อป้องกนัฝนและลมหนาวมใิห้ต้องพระวรกาย ด้วยความเชื่อดงักล่าวท าให้มี
การสรา้งพระพุทธรปูปางนาคปรก หรอืพญานาคผูคุ้ม้ครองพระศาสดา 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
รปูภาพท่ี 9: รปูปัน้นาคเชงิบนัไดเจดยีห์ลวงในวดัเจดยีห์ลวง เชยีงใหม่ ทีส่ะทอ้นความเชื่อเรื่อง
ความเชื่อมโยงระหวา่งโลกมนุษยก์บัสวรรค์  ทีม่า: ผูว้จิยั 
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ความเช่ือเรื่องรปูปัน้สิงหห์น้าวดัล้านนา มคีวามเชื่อวา่การปัน้สงิหห์น้าวดัไดร้บัอทิธพิลมาจาก
พม่า โดยมคีวามเชื่อว่าสงิหเ์ป็นเหมอืนนายประตูเฝ้าทางเขา้ออกของสถานที่อนัศกัดิส์ทิธิ ์โดยมี
คตคิวามเชื่อเกี่ยวกบัสงิห์และการไถ่บาป จากต านานสงิหนพาหุในพงศาวดารลงักากล่าวว่า มี
ราชสหี์ตวัหนึ่งได้ลกัพาตวัเจ้าหญงิ รวมถึงพระโอรสและพระธดิาซึง่ยงัเป็นทารกไปอยู่ด้วยในป่า 
โดยราชสหี์ได้เลี้ยงดูทัง้พระโอรสและพระธดิาจนเตบิใหญ่ ต่อมาพระโอรสได้พาพระมารดาและ
พระขนิษฐาหนีจากป่ากลบัมาสู่วงัได ้ฝ่ายราชสหีไ์ดพ้ยายามตามหาดว้ยความรกั และเมื่อพบผูก้ดี
ขวางราชสหีก์ไ็ดฆ้่าตายเป็นจ านวนมาก กษตัรยิจ์งึรบัส ัง่ใหป้ระกาศหาผูท้ีจ่ะสามารถปราบราชสหี ์
ซึ่งพระโอรสได้รบัอาสาออกไปปราบและได้ฆ่าราชสหี์ด้วยการยงิศรกรอกปากราชสหี์ขณะที่
ราชสหี์ก าลงัอ้าปากเพื่อแผดเสยีงอนัดงั ต่อมาภายหลงัพระโอรสกไ็ด้ขึน้ครองราชยเ์ป็นกษตัรยิ ์
และมกัมเีหตุร้ายเกดิขึน้อยู่บ่อยครัง้ อกีทัง้จะทรงท าสิง่ใดกต็ดิขดัไปหมด ปุโรหติจงึทูลว่าเป็น
เพราะบาปกรรมทีไ่ด้ฆ่าพระยาราชสหีผ์ูม้พีระคุณ พระองค์จงึทรงปวารณาว่าจะไถ่บาปด้วยการ
สรา้งรปูปัน้สงิหไ์วบ้ชูาตามหน้าวดัเพื่อสกัการะและเพื่อใหส้งิหค์ุม้ครองวดั จากต านานนี้ท าใหช้าว
พม่านิยมสร้างรปูปั้นสงิหไ์ว้หน้าวดั และเมื่อพระเจ้าหงสาวดบุีเรงนองได้ยดึครองเมอืงเชยีงใหม่
เป็นประเทศราช คตคิวามเชื่อนี้จงึไดเ้ผยแพร่มาถงึดนิแดนลา้นนาดว้ย ทัง้นี้เนื่องจากสงิหเ์ป็นสตัว์
ที่แขง็แกร่งและมพีลงัอ านาจ ในทางสถาปัตยกรรมและศลิปกรรมผนวกกบัความเชื่อ การน าสงิห์
มาประดบัไวใ้นอาณาเขตของวดัจะเป็นการช่วยขบัไล่สิง่อปัมงคลและสิง่ช ัว่ร้ายไม่ให้เข้ามาใน
บรเิวณวดัได ้

อย่างไรกต็ามกม็คีวามเชื่อของคนโบราณล้านนาที่เป็นข้อห้ามสบืต่อกนัมาว่า ห้ามมรีูปสตัวห์้า
ประเภทอยูใ่นบา้นและหนึ่งในจ านวนนัน้คอืรปูสงิห ์ตามทีไ่ดป้รากฏในต ารา ‘สพัพะขดึ’ วา่ “....รปู
อนับ่ดอียูใ่นบา้นม ี5 ประการคอื รปูชา้ง นาค เสอื ราชสหีแ์ละราห ูหลอนมไีวด้ ัง่อัน้ กข็ดึนกัแล...” 
ถ้าตามความเชื่อนี้รปูปัน้สงิหก์ค็ววรมอียูใ่นพืน้ทีว่ดัเท่านัน้ (ขา่วสดออนไลน์ 2555) 

 
5.6 วดั สถาปัตยกรรมและบติูคโฮเตล็ในเชียงใหม่ 

จากการศกึษาพบว่ามกีารลอกเลียนแบบสถาปัตยกรรมอาคารของวดัแบบล้านนามาสร้างเป็น
อาคารของบตูคิโฮเตล็ อกีทัง้มกีารน าพระพุทธรปู สงิห ์และนาค ซึง่เป็นศลิปกรรมของวดัล้านนา
มาเป็นเครื่องประดบัตกแต่งทัง้ภายนอกและภายในของบตูคิโฮตล็ในเชยีงใหม่ 

5.6.1 โรงแรมแทมมารีน วิลเลจ เชียงใหม่ 

วดัต้นเกว๋น เป็นวดัเก่าแก่ที่มคีวามงดงาม และได้ถูกจดัให้เป็นวดัต้นแบบในด้านศลิปกรรม
และสถาปัตยกรรมล้านนาแบบดัง้เดมิที่สมบูรณ์และมคีุณค่ามาก และสมาคมสถาปนิกสยามได้
ประกาศให้เป็นอาคารอนุรกัษ์ดเีด่นเมื่อปี พ.ศ. 2532 นอกจากนัน้ภายในวดัยงัมมีณฑปจตุัรมุข
แบบพื้นเมืองล้านนาซึ่งพบเพียงหลงัเดียวเท่านัน้ในภาคเหนือ ที่มีลกัษณะเป็นศาลามีมุขยื่น
ออกมาทัง้สี่ด้าน ส่วนกลางของศาลามีจ ัว่ซ้อนอยู่สองชัน้ มุ งด้วยกระเบื้องดินเผาที่เรียกว่า
กระเบือ้งดนิขอ ส่วนช่อฟ้าของหลงัคามคีวามพเิศษตรงทีช่่างโบราณจะออกแบบใหม้คีวามโค้งงอ 
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และทีก่ลางสนัหลงัคามซีุม้มณฑปเลก็ๆ ซึง่ทางภาคเหนือเรยีกวา่ ปราสาทเฟ้ืองและมอีาคารศาลา
บาตรในรปูแบบสถาปัตยกรรมลา้นนาดัง้เดมิต่อจากอาคารมณฑปจตุรมุข  
 
โรงแรมแทมมารนิ วลิเลจ เชยีงใหม่ เป็นรูปแบบของบตูคิโฮเตล็ในยุคแรกเริม่ของเมอืงเชยีงใหม่ 
ที่มกีารน าสถาปัตยกรรมแบบล้านนามาเป็นเอกลกัษณ์ของโรงแรม ถึงแม้จะมกีารระบุว่าอาคาร
ของโรงแรมเป็นสรา้งในแบบอาคารลา้นนาร่วมสมยั หรอือาคารล้านนาในรปูแบบอาณานิคม แต่
พบวา่อาคารทางเดนิเพื่อเขา้ไปยงัโรงแรมมลีกัษณะคล้ายคลงึกบัศาลาบาตรวดัตน้เกวน๋ (อนิทรา
วาส) อกีทัง้อาคารทีพ่กัของโรงแรมกม็ลีกัษณะคลา้ยคลงึกบัอาคารศาลาวดั ในดา้นสถาปัตยกรรม
โดยเฉพาะรปูแบบอาคาร จัว๋และหลงัคาของอาคารทีมุ่งดว้ยกระเบือ้งดนิเผาแบบโบราณ และเสา
ของอาคารทีเ่รยีงรายกนัไปนัน้กค็ลา้ยคลงึกบัเสาของศาลาวดั ด้วยเหตุนี้ท าใหม้องเหน็ว่าอาคาร
โดยรวมของโรงแรมแทมมารนิ วลิเลจ เชยีงใหม่ มลีกัษณะคลา้ยคลงึกบัอาคารศาลาบาตรของวดั
ต้นเกว๋น (อนิทราวาส) ที่ตัง้อยู่ในเขตอ าเภอหางดง จงัหวดัเชยีงใหม่ และได้รบัการยกย่องวา่ยงั
รกัษาไวซ้ึง่อาคารวหิารและศาลาในรปูแบบศลิปกรรมและสถาปัตยกรรมแบบล้านนาโบราณ และ
เนื่องจากโรงแรมแทมมารนิ วลิเลจ ตัง้อยูใ่นเขตเมอืงเก่าของเชยีงใหม่ และมทีศันียภาพทีส่ามารถ
มองเห็นยอดเจดีย์ของวดัที่ตัง้อยู่ใกล้ๆโรงแรม จึงสร้างเสน่ห์ให้โรงแรม ท าให้แขกที่มาพกัมี
ความรูส้กึดงัเช่นอยูใ่นบรรยากาศของลา้นนาในอดตี 
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รปูภาพท่ี 10: อาคารวหิารและศาลาบาตรวดัตน้เกวน๋  ทีม่า: ผูว้จิยั 
 

 
   รปูภาพท่ี 11: อาคารศาลาบาตรวดัตน้เกวน๋  ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 12: ลกัษณะของจัว่ หลงัคา และเสาของศาลาวดัตน้เกวน๋  ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

 
รปูภาพท่ี 13 : อาคารทางเดนิของโรงแรมแทมมารนิ วลิเลจ เชยีงใหม่ ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 14: พระพุทธรปูทีน่ ามาประดบัไวใ้นบรเิวณอาคารทางเดนิของโรงแรม ทีม่า: ผูว้จิยั 

 
 
 

         
 

 

 

 

 

 

 

รปูภาพท่ี 15: สถาปัตยกรรมของอาคารทีพ่กัของโรงแรมมลีกัษณะคลา้ยศาลาวดัในลา้นนา ทีม่า: ผูว้จิยั 
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5.6.2 โรงแรมสิงหมนตรา 

โรงแรมสิงหมนตราระบุว่าเจ้าของโรงแรมมีความหลงไหลในศิลปะล้านนา และได้รบัแรง
บนัดาลใจจากศลิปกรรมและสถาปัตยกรรมของวดัป่าดาราภริมย ์จงึได้น าสงิหป์ูนปั้นสงู 4 เมตร 
มาตัง้ไวห้น้าโรงแรม ซึ่งพบว่าสงิหป์ูนปั้นหน้าโรงแรมสงิหมนตรามลีกัษณะคลา้ยคลงึกบัสงิหป์นู
ปั้นในวดัป่าดาราภริมย ์นอกจากนัน้พบว่าทีส่ระว่ายน ้าของโรงแรมมปีูนปั้นรูปนาคพ่นน ้าประดบั
อยู่  และพบว่ารูปปั้นนาคที่สระน ้าโรงแรมมลีษัณะคล้ายลงึกบัรูปปั้นนาคที่เชงิบนัไดวหิารและ
โบสถ์ของวดัในล้านนา เช่นวดัป่าดาราภริมย ์รูปปั้นนาคที่เชงิบนัไดโบสถ์ในวดัเจดยีห์ลวง  และ
รปูปัน้นาคทีเ่ชงิบนัไดโบสถ์ในวดัพระสงิห ์นอกจากนัน้ยงัพบวา่ประตทูางเขา้ออกของอาคารส่วน
หน้าของโรงแรมมกีารแกะสลกัและออกแบบคลา้ยคลงึกบัประตโูบสถ์หรอืประตวูหิารวดัในล้านนา 
และเพดานของอาคารส่วนหน้าของโรงแรมก็ออกแบบคล้ายคลึงกบัเพดานวหิารวดัในล้านนา 
ภายในอาคารส่วนหน้าของโรงแรมยงัมกีารน าเอาพระพุทธรปูมาประดบัตกแต่งโรงแรม 

 

 

รปูภาพท่ี 16: รปูปัน้สงิหใ์นวดัป่าดาราภริมย ์ ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 17: รปูปัน้นาคเชงิบนัไดโบสถใ์นวดัเจดยีห์ลวง ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

รปูภาพท่ี 18: รปูปัน้นาคบนัไดวหิารวดัป่าดาราภริมย ์ ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 19: ซุม้ประตดูา้นหน้าวหิารวดัป่าดาราภริมย ์ ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

   รปูภาพท่ี 20: ปนูปัน้นาคทีเ่ชงิบนัไดอุโบสถ์วดัพระสงิห์ ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 21: รปูปัน้สงิหค์ูห่น้าโรงแรมสงิหมนตรา  ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

รปูภาพท่ี 22: รปูปัน้นาคพ่นน ้าบรเิวณสระวา่ยน ้าของโรงแรมสงิหมนตรา ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 23: รปูปัน้หวันาคและหางนาคบรเิวณสระวา่ยน ้าของโรงแรมสงิหมนตรา  ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

รปูภาพท่ี 24: บานประตโูรงแรมออกแบบคลา้ยกบัประตูโบสถห์รอืวหิารวดั ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 25: รปูวาดเทวดาทีว่หิารลายค าวดัพระสงิห์ ทีม่า: ผูว้จิยั  

 

รปูภาพท่ี 26: มกีารน าพระพุทธรปูมาประดบัโรงแรม ทีม่า: ผูว้จิยั 
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5.6.3 โรงแรมพิงควิ์มาน 

จากการให้สมัภาษณ์มกีารระบุว่าเจ้าของโรงแรมได้เดนิทางไปศึกษารูปแบบศลิปกรรมและ

สถาปัตยกรรมแบบล้านนาจากวดัต่างๆในภาคเหนือ ดงันัน้ซุม้ปนูปัน้ทีป่ระตูอาคารส่วนหน้าของ

โรงแรมพงิคว์มิานจงึลกัษณะคลา้ยคลงึกบัซุม้ประตโูขงตามประตูและหน้าต่างของโบสถ์และวหิาร

ในวดัล้านนา และเสาของอาคารด้านหน้าของโรงแรมกม็ลีกัษณะเช่นเดยีวกบัเสาในโบสถ์หรือ

วิหารวดัล้านนา อีกทัง้ไม้แกะสลักที่น ามาประดบัไว้ในอาคารที่พักของโรงแรมก็มีลกัษณะ

คล้ายคลงึกบัไม้แกะสลกัตรงหน้าบนัของโบสถ์หรอืวหิารวดัในล้านนา นอกจากนัน้ลกัษณะการ

สรา้งหลงัคาของอาคารโรงแรมกม็ลีกัษณะคลา้ยคลงึกบัหลงัคาโบสถ์หรอืวหิารวดัในลา้นนา และที่

ฝาผนังในลอ้บบี้ของโรงแรมมกีารประดบัด้วยรูปวาดพระพุทธรปู และอูบทอง ภาชนะส าหรบัใส่

ภกัษาหารเพื่อบชูาพระพุทธรูปในวหิารวดัลา้นนา การออกแบบและการประดบัตกแต่งล้อบบี้ของ

โรงแรมพงิคว์มิาน ท าใหล้อ้บบีข้องโรงแรมมบีรรยากาศดงัเช่นวหิารในวดัลา้นนา 

 

 

รปูภาพท่ี 27: ปนูปัน้ซุม้หน้าต่างวดัเจดยีห์ลวง ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 28: ซุม้หน้าบนัดา้นขา้งวหิารวดัเจดยีห์ลวง ทีม่า: ผูว้จิยั 

รปูภาพท่ี 29: เสาในวหิารวดัเจดยีห์ลวง ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 30: ดา้นหน้าและหลงัคาโรงแรมพงิคว์มิาน ทีม่า: ผูว้จิยั 
 

 
รปูภาพท่ี 31: เสาและประตดูา้นหน้าของโรงแรมพงิคว์มิาน  ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 32: ซุม้ประตทูางเขา้โรงแรมพงิคว์มิาน ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

รปูภาพท่ี 33: หน้าบนัวหิารหลวงวดัพระสงิห ์ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 34: ซุม้ไมแ้กะสลกัและเสาอาคารทีพ่กัของโรงแรมพงิคว์มิาน ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

รปูภาพท่ี 35: ซุม้ไมแ้กะสลกัทางเขา้หอ้งพกั  ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 36: รปูวาดพระพุทธรปูประดบัฝาผนงับรเิวณลอบบีโ้รงแรม ทีม่า: ผูว้จิยั 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รปูภาพท่ี 37: บรเิวณลอบบีข้องโรงแรมพงิคว์มิาน ทีม่า: ผูว้จิยั 
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รปูภาพท่ี 38: อบูทองเครื่องประดบัลอบบีโ้รงแรม  ทีม่า: ผูว้จิยั 
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บทท่ี 6 

การท่องเท่ียวกบัอตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนาในเชียงใหม่ 

6.1 บทน า 
เนื้อหาในบทนี้จะเป็นการวเิคราะหเ์กีย่วกบัอทิธพิลของการท่องเทีย่วทีม่ต่ีอการเปลีย่นแปลงของ
อาหารพืน้เมอืงล้านนา กระบวนการทีอ่าหารพืน้เมอืงของคนล้านนาจากสงัคมเกษตรกรรมกลาย
มาเป็นอาหารในศูนยข์นัโตกดนิเนอร์เพื่อบรกิารนกัท่องเทีย่วชาวต่างชาตใินเชยีงใหม่ทุกค ่าคนื 
การเพิม่ขึน้ของร้านอาหารที่บรกิารอาหารพื้นเมอืงล้านนาตามความนิยมของนักท่องเที่ยวชาว
ไทย การเปลีย่นแปลงของตลาดตน้พยอมจากตลาดสดของชุมชนมาเป็นตลาดขายอาหารพืน้เมอืง
ลา้นนาเป็นของฝากส าหรบันกัท่องเทีย่วชาวไทย และการพฒันาผลติภณัฑอ์าหารพืน้เมอืงลา้นนา
ในรปูแบผลติภณัฑอ์าหารส าเรจ็รปู รวมถงึการวเิคราะหเ์กีย่วกบัการลอกเลยีนสถาปัตยกรรมและ
ศิลปกรรมแบบล้านนาจากวดัมาใช้ในบูติคโฮเต็ลในเชียงใหม่ โดยวิเคราะห์การใช้แนวคิด
เกี่ยวกบับูติคโฮเต็ล กระบวนการที่วฒันธรรมกลายเป็นทุนทางเศรษฐกจิ กระบวนการท าให้
วฒันธรรมกลายเป็นสนิคา้ (commoditization of culture) ความเป็นของแท้ดัง้เดมิ (authenticity) 
และการจัดฉากความเป็นของแท้ดัง้เดิม (staged authenticity) และอุตสาหกรรมวฒันธรรม 
(cultural industry) ถงึแมจ้ะมกีารศกึษาเกีย่วกบัอตัลกัษณ์วฒันธรรมอยูจ่ านวนหนึ่ง แต่ไม่พบวา่มี
การศกึษาเกีย่วกบัความเชื่อมโยงระหว่างการท่องเทีย่วกบัอาหารพืน้เมอืงล้านนา สถาปัตยกรรม
และศลิปกรรมลา้นนากบับตูคิโฮเตล็ในเชยีงใหม่แต่อยา่งไร  

 
6.2 การท่องเท่ียว  อาหารพื้นเมืองล้านนา และการเปล่ียนแปลง 
การเกดิขึน้ของศนูยข์นัโตกดนิเนอรเ์พื่อบรกิารนกัท่องเทีย่วในเมอืงเชยีงใหม่ การเปิดรา้นอาหาร
ที่ขายเฉพาะอาหารพื้นเมอืงล้านนาในเมอืงเชยีงใหม่ การเปลี่ยนแปลงของตลาดต้นพยอมจาก
ตลาดสดของชุมชนมาเป็นตลาดขายของฝากอาหารพืน้เมอืงล้านนาส าหรบันักท่องเที่ยวชาวไทย 
และการพฒันาผลติภณัฑ์อาหารพื้นเมอืงล้านนาเป็นอาหารส าเรจ็รูปเพื่อจ าหน่ายนกัท่องเที่ยวใน
เชียงใหม่ สะท้อนให้เห็นถึงความส าเร็จในการพัฒนาการท่องเที่ยวของเชียงใหม่ และการ
เปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิ สงัคมและวฒันธรรมของเมอืงเชยีงใหม่ 

 
การส่งเสรมิการท่องเที่ยวของเชยีงใหม่เริม่ตน้ขึน้หลงัจากการก่อสรา้งเสน้ทางรถไฟจากกรุงเทพ
มายงัเชยีงใหม่ ต่อมารฐับาลไดม้นีโยบายส่งเสรมิใหน้กัท่องเทีย่วจากกรุงเทพฯ เดนิทางโดยรถไฟ
มายงัเชยีงใหม่เพื่อชื่นชมวฒันธรรมล้านนาที่มเีอกลกัษณ์และแตกต่างจากวฒันธรรมของภาค
อื่นๆในประเทศ และในช่วงต่อมาภาพของเมอืงเชยีงใหม่กไ็ดถ้กูสรา้งขึน้เพื่อส่งเสรมิการทอ่งเทีย่ว 
หนังสือพิมพ์ท้องถิ่นในเวลานัน้มบีทบาทส าคญัในการ “สร้างภาพ” เชียงใหม่ ส่งผลให้ในช่วง
ทศวรรษ 2510 เชยีงใหม่กลายเป็นเมอืงทีน่กัท่องเทีย่วชาวไทยตอ้งการมาเยอืนอยา่งน้อยสกัหนึ่ง
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ครัง้ในชวีติ การส่งเสรมิการท่องเที่ยวของเชียงใหม่ยงัด าเนินการอย่างต่อเนื่องจนถึงปัจจุบนั 
วฒันธรรมล้านนาถูกน ามาเกี่ยวขอ้งกบักจิกรรมการท่องเที่ยวของเชยีงใหม่ตัง้แต่ในช่วงเริม่ตน้
จนถึงปัจจุบนั เนื่องจากเป็นวฒันธรรมที่มีความโดดเด่นมีเอกลกัษณ์เฉพาะซึ่งแตกต่างจาก
วฒันธรรมของกลุ่มคนอื่นๆในประเทศ จึงท าให้วฒันธรรมล้านนากลายเป็นสิ่งดึงดูดใจ ที่
นักท่องเที่ยวต้องมาสมัผสัและมปีระสบการณ์ สาเหตุดงักลาวท าใหอ้าหารพื้นเมอืงล้านนากลาย
มาเป็นสนิคา้การท่องเทีย่วทีข่ ึน้ชื่อของเชยีงใหม่ตัง้แต่ปีทศวรรษ 2520 จนถงึปัจจุบนั 

 
อาหารพื้นเมอืงล้านนาในรูปแบบขนัโตกดนิเนอร์ ถูกน าเสนอเป็นครัง้แรกในปี พ.ศ. 2496 โดย
นายไกรศร ีนิมมานเหมนิทร ์คหบดทีีม่ชี ื่อเสยีงของเมอืงเชยีงใหม่ในเวลานัน้ เพื่อเลีย้งรบัรองแขก
ที่เป็นขา้ราชการชัน้ผูใ้หญ่ นักการทูต นักการเงนิการธนาคารระดบัโลก ต่อมาในช่วงปีทศวรรษ 
2510 รปูแบบการจดัเลี้ยงอาหารพืน้เมอืงล้านนาไดถู้กน ามาปรบัใชเ้พื่อเลี้ยงรบัรองแขกของกลุ่ม
หนุ่มสาวที่เป็นศรทัธา (สมาชิก) ของวดัต่างๆในเมอืงเชยีงใหม่ และในปี พ.ศ. 2518 อาหาร
พืน้เมอืงลา้นนาไดถู้กน ามาเสนอในรปูแบบขนัโตกดนิเนอร ์ณ  “ศนูยว์ฒันธรรมเชยีงใหม่” ธุรกจิที่
น ารูปแบบการรบัประทานอาหารพื้นเมอืงกบัขนัโตกแบบล้านนามาบรกิารนกัท่องเที่ยวเป็นแห่ง
แรกของเมอืงเชยีงใหม่ ซึง่ต่อมาธุรกจิบรกิารอาหารพืน้เมอืงล้านนาแบบขนัโตกดนิเนอรม์จี านวน
มากขึน้ทัง้นี้เพื่อรองรบัการเพิม่ขึน้ของนกัท่องเทีย่วในเชยีงใหม่ นอกจากนัน้ยงัมกีารปรบัเปลี่ยน
รสชาตอิาหาร รูปแบบและการน าเสนออาหารทัง้นี้เพื่อให้สอดคล้องกบัความต้องการ ความพงึ
พอใจและจนิตนาการของนกัท่องเทีย่วซึ่งถอืเป็นลูกค้าส าคญัของธุรกจิ กรณีของขนัโตกดนิเนอร์
สะท้อนใหเ้หน็ถงึการทีอ่ตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนาถูกน ามาผลติซ ้า (reinvention) อย่างต่อเนื่อง
และ “การปรากฏขึน้มาของความเป็นของแทด้ัง้เดมิ” (emergent authenticity) ของอาหารพืน้เมอืง
ลา้นนาเพื่อบรกิารนกัท่องเทีย่ว 

 

ร้านอาหารเฮอืนเพญ็ดูเหมอืนจะเป็นร้านอาหารร้านแรกที่เปิดบรกิารอาหารพื้นเมอืงล้านนาใน
เชยีงใหม่ประมาณปี พ.ศ. 2515 ซึง่ในช่วงแรกจะเปิดขายเฉพาะอาหารกลางวนั เพราะลกูคา้ส่วน
ใหญ่ของร้านคอืพนักงานของห้างร้านและธนาคารในเขตตวัเมอืงเชยีงใหม่ ทัง้นี้เนื่องจากคนใน
ท้องถิ่นเชยีงใหม่ส่วนใหญ่ในเวลานัน้มกัจะปรุงอาหารรบัประทานทีบ่้านหรอือาจซื้ออาหารทีท่ า
ส าเรจ็แลว้จากตลาดมารบัประทานทีบ่า้น ต่อมาประมาณปี พ.ศ. 2530 รา้นอาหารบา้นไร่ยามเยน็
ไดเ้ปิดบรกิารอาหารพืน้เมอืงในช่วงเวลาเยน็โดยมกีารเล่นดนตรเีพลงโฟลค์พืน้เมอืงบรกิารลูกค้า
ดว้ย ซึง่รา้นอาหารพืน้เมอืงลา้นนาทัง้สองประเภทไดร้บัความนิยมทัง้จากคนในท้องถิน่และลูกค้า
ซึง่ส่วนใหญ่คอืนกัท่องเทีย่วชาวไทยทีเ่ดนิทางมาท่องเทีย่วเชยีงใหม่ ถงึแมใ้นช่วงเวลาดงักล่าวจะ
มรี้านอาหารพื้นเมอืงล้านนาเกดิขึน้หลายๆร้าน แต่ดูเหมอืนจะไม่ประสบผลส าเรจ็ในเชงิธุรกิจ
เท่ากบัร้านอาหารที่กล่าวถึง ต่อมาในช่วงปี พ.ศ. 2553 ร้านอาหารต๋องเตม็โต๊ะได้เปิดบริการ
ร้านอาหารพืน้เมอืงลา้นนาในย่านนิมมาน ซึ่งเป็นย่านทีม่รีา้นอาหาร ร้านกาแฟและผบัไวบ้รกิาร
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ลูกค้าวยัหนุ่มสาวและวยัท างานในช่วงต้นๆ เนื่องจากย่านนิมมานกลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่
ส าคญัโดยเฉพาะส าหรบันักท่องเที่ยวชาวจนีวยัหนุ่มสาวที่ต้องการมาพกัผ่อนกบัการจบิกาแฟ 
หรอืรบัประทานอาหาร รา้นอาหารพืน้เมอืงลา้นนาแห่งเดยีวในยา่นนี้จงึไดร้บัการตอ้นรบัเป็นอยา่ง
ดสี าหรบัลกูคา้วยันกัศกึษา วยัเริม่ต้นท างานและนกัท่องเทีย่วชาวไทยและชาวจนี อย่างไรกต็าม
ถึงแม้จะมีการเปิดร้านอาหารพื้นเมืองล้านนาอื่นๆในย่านนิมมานแต่ดูเหมือนธุรกิจของร้าน
เหล่านัน้ไม่ประสบผลส าเรจ็เท่ารา้นต๋องเตม็โต๊ะ 

 
ตลาดตน้พยอม ซึง่ในอดตีป็นตลาดขายผกั ผลไม ้และอาหาร ส าหรบันักศกึษาและบุคคลากรของ
มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่และคนในชุมชนท้องถิน่ กลายมาเป็นตลาดจ าหน่ายอาหารพื้นเมอืงเพื่อ
เป็นของฝากทีส่ าคญัส าหรบันกัท่องเทีย่วชาวไทย ในช่วงปลายทศวรรษ 2530 รา้นคา้ในตลาดต้น
พยอมเริม่เปิดขายอาหารพืน้เมอืงเพื่อเป็นของฝาก เช่น แคบหม ูไสอ้ัว่ น ้าพริกหนุ่ม ต่อมาในช่วง
ทศวรรษ 2540 ร้านขายอาหารพืน้เมอืงเพื่อเป็นของฝากในตลาดต้นพยอมไดเ้พิม่มากขึน้ จนใน
ปัจจุบนัตลาดต้นพยอมกลายเป็นแหล่งจ าหน่ายอาหารพื้นเมอืงเพื่อเป็นของฝากที่ส าคญัของ
เชียงใหม่ ทัง้นี้เป็นเพราะตลาดต้นพยอมตัง้อยู่ใกล้กบัสนามบินเชียงใหม่ ซึ่งสะดวกส าหรบั
นกัท่องเทีย่วชาวไทยทีต่อ้งการซือ้ของฝากกลบับา้นก่อนเดนิทางไปยงัสนามบนิ 

 
ความตอ้งการของฝากในรปูแบบอาหารพืน้เมอืงล้านนาของนกัท่องเทีย่วทีม่าเยอืนเมอืงเชยีงใหม่ 
กระตุ้นให้เกิดอุตสาหกรรมการผลิตสนิค้าอาหารพื้นเมืองล้านนาในรูปแบบผลิตภณัฑ์อาหาร
พื้นเมอืงส าเรจ็รูปเพื่อตอบสนองความต้องการและความสะดวกของลูกค้าที่ต้องการซื้อของฝาก
อาหารพืน้เมอืงลา้นนากลบับา้น ภายใตช้ื่อยีห่อ้ ‘วนสันนัท’์ เนื่องจากในอดตีบรรพบุรุษกจ็ าหน่าย
สนิค้าของฝากจากเชยีงใหม่ เช่น ผกัดอง กระเทยีมดอง ในตลาดวโรรส ต่อมาในรุ่นลูกหลานได้
พฒันาการผลติอาหารพืน้เมอืงโดยน าเทคโนโลยีส่มยัใหม่มาใชใ้นการผลติและการบรรจุหบีห่อ ท า
ให้อาหารพื้นเมอืงล้านนาที่จ าหน่ายในรูปแบบผลติภณัฑส์ าเรจ็รูปสามารถเกบ็ไวร้บัประทานได้
นานกวา่ อกีทัง้มกีารผลติอาหารพืน้เมอืงส าเรจ็รปูหลากหลายชนิด 

 
การส่งเสรมิการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ มอีทิธพิลส าคญัในการเกดิขึน้ของศน์ูขนัโตกดนิเนอร ์การ
พฒันาของร้านอาหารพื้นเมอืงล้านนาในเมอืงเชยีงใหม่ การเปลี่ยนแปลงของตลาดขายของสด
เพื่อชุมชนมาเป็นตลาดจ าหน่ายอาหารพืน้เมอืงเพื่อเป็นของฝากส าหรบันกัท่องเทีย่วคนไทย และ
การพฒันาของโรงงานผลติอาหารพื้นเมอืงล้านนาเป็นผลติภณัฑ์อาหารส าเรจ็รูป ทีส่ะดวกในการ
เกบ็รกัษาไดน้านกวา่อาหารสด 

อยา่งไรกต็ามพบวา่ประเภทของอาหารพืน้เมอืงลา้นนาทีบ่รกิารในศนูยข์นัโตกดนิเนอร ์บรกิารใน
ร้านอาหารพื้นเมอืง ขายในรูปแบบของฝากในตลาดต้นพยอม และผลิตภณัฑ์อาหารพื้นเมอืง
ส าเร็จรูป มีจ ากดัและไม่หลากหลาย ทัง้นี้อาจเป็นเพราะความนิยมชื่นชอบชนิดของอาหาร
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พืน้เมอืงลา้นนาของนกัท่องเทีย่วมจี ากดั อาทเิช่นน ้าพรกิพืน้เมอืงล้านนาดัง้เดมิมถีงึประมาณ 30 
ชนิด แต่มเีพยีงน ้าพรกิหนุ่มเท่านัน้ที่เป็นทีน่ิยมและจ าหน่ายอย่างแพร่หลายส าหรบันักท่องเที่ยว
ในเชยีงใหม่ในปัจจุบนั 

 
อกีทัง้พบว่าแกงผกัพื้นเมอืงลา้นนาทีม่หีลากหลายชนิดและอาหารพื้นเมอืงหลายประเภท ไม่ถูก
น ามาบรกิารในศนูยข์นัโตกดนิเนอร ์มบีรกิารอยา่งจ ากดัชนิดในร้านอาหารพื้นเมอืง ไม่มขีายเป็น
ของฝากนักท่องเทีย่วในตลาดต้นพยอม และไม่ถูกผลติเป็นอาหารผลติภณัฑส์ าเรจ็รปู ทัง้นี้อาจ
เป็นเพราะแกงผกัหรอือาหารพืน้เมอืงประเภทอื่นๆไม่เป็นทีน่ิยมส าหรบันกัท่องเที่ยวในเชยีงใหม่ 
ความไม่เป็นที่นิยมบรโิภคของผูค้นในปัจจุบนัอาจน ามาซึ่งการสญูหายของชนิดอาหารพื้นเมอืง
ลา้นนาหลากหลายประเภท และท าใหช้นิดหรอืประเภทของอาหารพืน้เมอืงลา้นนาทีผู่ค้นรูจ้กัและ
บรโิภคมน้ีอยลงกวา่เดมิมาก  

 
ความนิยมอาหารพืน้เมอืงลา้นนาของนกัท่องเทีย่วในเชยีงใหม่สะทอ้นใหเ้หน็ถงึบทบาทส าคญัของ
อาหารในการสร้างประสบการณ์ในแหล่งท่องเที่ยวให้กบันักท่องเที่ยว ( Everett and Aitchison 
2008) และการหยบิยื่นประสบการณ์ในการได้ลิ้มลองอาหารพื้นเมอืงที่มรีสชาตแิตกต่างไปจาก
อาหารที่นักท่องเที่ยวคุน้เคย และการช่วยให้นกัท่องเทีย่วไดร้บัรู้ในความเป็นอื่น (otherness) ที่
แตกต่างจากชวีติประจ าวนัจากการลิม้ลองอาหารพืน้เมอืงลา้นนาในเชยีงใหม่ 

 
จากแนวคดิของ Minz (1996) อาหารพื้นเมอืงล้านนาซึ่งถือว่าเป็น “ สิง่ประดษิฐ์ทางวฒันธรรม” 
ของคนล้านนาซึ่งสามารถเสริมสร้างพลงัของสญัลกัษณ์และอตัลกัษณ์ของท้องถิ่นได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ (Cook and Crang 1996:131) และจากแนวคิดของ Muller and Schade 2012 
พบวา่การน าอาหารพืน้เมอืงล้านนามาเกีย่วขอ้งกบัการท่องเทีย่วท าใหเ้กดิการพฒันายทุธศาสตร์
การตลาดและการสร้างตรายี่ห้อสินค้าของอาหารพื้นเมืองล้านนา โดยเฉพาะอย่างยิง่อาหาร
พื้นเมืองที่จ าหน่ายโดยคนท้องถิ่นในตลาดต้นพยอมและอาหารพื้นเมอืงส าเร็จรูปภายใต้ยีห่้อ 
“วนัสนันท์” อีกทัง้เป็นการเสนออตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนาให้กบันักท่องเที่ยวได้รู้จกัและมี
ประสบการณ์ด้วย อกีทัง้เป็นการเพิม่โอกาสให้นักท่องเที่ยวให้รู้จกั “ความเป็นของแท้ดัง้เดิม” 
(authenticity) หรอื ขนบประเพณีดัง้เดมิ (tradition) ของวฒันธรรมลา้นนาผ่านการลิม้ลองอาหาร
พืน้เมอืงลา้นนาของนกัท่องเที่ยว โดยเฉพาะอาหารทีผ่ลติจากคนทอ้งถิน่ทีข่ายในตลาดตน้พยอม 
หรอืจากรา้นอาหารพืน้เมอืง ถงึแมจ้ะมขีอ้จ ากดัของประเภทอาหารพืน้เมอืงลา้นนาทีจ่ าหน่ายหรอื
บรกิารใหก้บันกัท่องเทีย่วกต็าม 
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6.3 วดั สถาปัตยกรรมล้านนาและบติูคโฮเตล็ในเชียงใหม่ 
6.3.1 วดั และพื้นท่ีศกัด์ิสิทธ์ิ 
พืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิห์มายถงึพืน้ทีท่ ีแ่ตกต่างจากพืน้ทีอ่ื่นๆ พืน้ที่ทีใ่ชป้ระกอบพธิกีรรมจงึถูกรบัรู้

วา่เป็นพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิแ์ละแตกต่างจากพืน้ทีอ่ื่นๆ ซึง่ Jonathan Z. Smith (Grimes 1999) กล่าววา่
ควรพจิารณาเกี่ยวกบัรูปแบบ ศลิปกรรม และการปฏบิตัใินพื้นที่ศกัดิส์ทิธิซ์ ึ่งปรากฏให้เห็นถึง
ความเชื่อมโยงถงึความหมายในเชงิศาสนา ซึ่ง “สญัญะ” เหล่านี้อธบิายถงึพืน้ฐานความเป็นจรงิที่
ชาวบ้านผู้เลื่อมใสในศาสนารบัรู้และเข้าใจในพื้นที่ศกัดิส์ทิธิว์่าเป็นพื้นที่สงบและเป็นพื้นที่แห่ง
ความจรงิทีส่ามารถเชื่อมโยงระหวา่งโลกมนุษยก์บัสวรรค ์    
 

การเป็นพื้นที่ส าคญัและมีความหมาย พื้นที่ศกัดิส์ ิทธิจ์ ึงสามารถห้อมล้อมกบัพื้นที่อื่นๆอย่าง
กวา้งขวาง พืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิค์อืพืน้ทีท่ ีส่รา้งขึน้มาด้วยวตัถุประสงคท์างศาสนา เช่น วดั และสถานที่
ที่มคีวามเชื่อและสื่อความหมายในเชงิศาสนา เช่น ภูเขา แม่น ้า พื้นที่ศกัดิส์ทิธิย์งัหมายรวมถึง
พืน้ทีท่ ีม่สีญัลกัษณ์ทีท่ าใหเ้ชื่อวา่เป็นพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิ ์ และพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิย์งัหมายถงึพืน้ทีอ่ื่นๆทีใ่น
บางสถานการณ์ หรือจากคนบางกลุ่ม อาจจะถูกเคารพว่าเป็นพื้นที่ศกัดิส์ทิธิ ์ตวัอย่างเช่นใน
วฒันธรรมของคนเมารมีกีารรบัรูว้่าสถานทีใ่ช้เป็นหอ้งสว้มเป็นเสน้พรมแดนแบ่งระหว่างโลกของ
การมชีวีติกบัความตาย  ดงันัน้สถานทีน่ี้คอืพื้นที่ทางพธิกีรรมที่ซึง่วญิญาณอนัไม่เป็นที่ต้องการ
ถูกขบัออกมา เช่นเดยีวกนั บ้านคอืที่พื้นที่ส าหรบัใช้ประโยชน์แต่ในบางโอกาสพื้นที่บ้านก็ถูก
จดัการใหเ้ป็นพืน้ทีท่ ีม่คีวามหมายในเชงิศาสนาได ้ซึง่สามารถสรุปไดว้า่การจะเป็นพืน้ที่ศกัดิส์ทิธิ ์
ไดก้ต่็อเมื่อพืน้ทีน่ัน้ถูกเขา้ใจ อกีทัง้มคีวามเชื่อและความหมายวา่เป็นพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิ ์

 
6.3.2 วดั บติูคโฮเตล็ และความเช่ือ 
จากการศึกษาพบว่าบูติคโฮเต็ลในเชียงใหม่ประสบผลส าเร็จในการสร้างโรงแรมที่มี

สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมที่แตกต่างจากบูตคิโฮเตล็ในที่อื่นๆทัง้ในประเทศและต่างประเทศ 
ทัง้นี้เนื่องจากมกีารน าเอาสถาปัตยกรรมแบบลา้นนาทีม่กัพบเหน็หรอืสร้างขึน้ในวดั มาสรา้งเป็น
อาคารโรงแรม ทัง้นี้เพื่อท าใหโ้รงแรมมลีกัษณะทีโ่ดดเด่นและแตกต่างจากโรงแรมอื่นๆโดยทัว่ไป 
ซึง่ช่วยในดา้นการตลาดของโรงแรม เช่น การสรา้งอาคารทางเดนิและอาคารอื่นๆของโรงแรมใหม้ี
ลกัษณะคล้ายคลงึกบัศาลาวดั และการสร้างประตูอาคารโรงแรมเหมอืนกบัประตูโบสถ์หรอืวหิาร
ในวดั การสรา้งและตกแต่งภายในอาคารส่วนหน้าของโรงแรมคล้ายคลงึกบัวหิารวดั นอกจากนัน้
ยงัมกีารสร้างงานศลิปกรรมแบบล้านนาที่ปรกตมิกัพบเหน็แต่ในวดั เช่น สงิห์ นาค เสาในโบสถ์
หรอืวหิารวดั การแกะสลกัหน้าบนั ซึง่ถูกน ามาสรา้งใหม่เพื่อประดบัตกแต่งอาคารของบตูคิโฮเตล็
ทัง้นี้เพื่อสรา้งความเป็นเอกลกัษณ์ใหก้บัโรงแรม เช่น มกีารสร้างงานศลิปกรรมปูนปั้นรปูสงิหไ์ป
ตัง้ไวห้น้าโรงแรม การสร้างปูนปั้นรปูนาคไปประดบัไวท้ี่สระว่ายน ้าของโรงแรม การสร้างเสาทีดู่
คล้ายคลงึกบัเสาในโบสถ์หรอืวหิารวดัมาสร้างป็นเสาของอาคารโรงแรม การสร้างประตูทางเดนิ
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ของโรงแรมคลา้ยคลงึกบัซุม้ประตหูรอืซุม้หน้าต่างวดั การแกะสลกัไมเ้พื่อประดบัอาคารโรงแรมที่
คลา้ยคลงึกบัไมแ้กะสลกัหน้าบนัวหิารของวดัในลา้นนา เป็นตน้ 

  
เนื่องจากพืน้ทีว่ดัถอืเป็นพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิใ์นทางพุทธศาสนา รปูแบบอาคารและศลิปกรรมในวดัยอ่ม
ถือเป็นของศกัดิส์ทิธิเ์ช่นกนั ทัง้นี้เพราะพื้นทีใ่นวดัตามความเชื่อในพุทธศาสนาถอืว่าเป็นพืน้ทีท่ ี่
เกีย่วขอ้งกบัมนุษยแ์ละสวรรค ์นอกจากนัน้ศลิปกรรมต่างๆในวดัยงัมคีวามเชื่อทีเ่กีย่วขอ้งกบัพุทธ
ศาสนา เช่น ความเชื่อเรื่องรปูปัน้สงิหห์น้าวดัลา้นนาว่าการน าสงิหม์าประดบัไวใ้นอาณาเขตของ
วดัจะเป็นการช่วยขบัไล่สิง่อปัมงคลและสิง่ช ัว่รา้ยไม่ใหเ้ขา้มาในบรเิวณวดั  นอกจากนัน้กม็คีวาม
เชื่อเกี่ยวกบัปูนปั้นนาคที่บนัไดวหิารของวดั ว่าเป็นสญัลกัษณ์แห่งความยิง่ใหญ่ ความอุดม
สมบูรณ์ เป็นผู้มอีทิธฤิทธิ ์อกีทัง้เป็นสญัลกัษณ์ของบนัไดสายรุ้งจากโลกมนุษยไ์ปสู่สรวงสวรรค ์
อกีทัง้ศลิปกรรมในวดักถ็อืเป็น “ของสูง” ที่อยู่ในพื้นทีศ่กัดิส์ทิธิ ์เพราะถือเป็นรปูแบบศลิปะขัน้สงู
ในดา้นการปัน้ การแกะสลกั หรอืการวาด 

 

มกีารกล่าวถงึการน าเอารปูแบบสถาปัตยกรรมหรอืศลิปกรรมไปใชห้รอืไปประดบัในพืน้ทีน่อกวดั
ว่าเป็นการกระท าที่เป็น “เสนียด” หรือ “ขดึ” ในภาษาพื้นเมืองล้านนา โดยมีการกล่าวว่า.... 
“อยา่งไรกต็ามกม็คีวามเชื่อของโบราณาจารยล์า้นนาทีเ่ป็นขอ้หา้มสบืต่อกนัมาวา่ หา้มมรีูปสตัวห์า้
ประเภทอยูใ่นบา้นและหนึ่งในจ านวนนัน้คอืรปูสงิห ์ตามทีไ่ดป้รากฏในต ารา ‘สพัพะขดึ’ วา่ “....รปู
อนับ่ดอียูใ่นบา้นม ี5 ประการคอื รปูชา้ง นาค เสอื ราชสหีแ์ละราห ูหลอนมไีวด้ ัง่อัน้ กข็ดึนกัแล...” 
ถ้าตามความเชื่อนี้ศลิปกรรมรูปปั้นสงิหห์รอืนาคกค็ววรมอียู่ในพื้นทีว่ดัเท่านัน้ (ข่าวสดออนไลน์ 
2555) 

 
6.4 อตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนา กบับติูคโฮเตล็ในเชียงใหม่ 

จากการทีธุ่รกจิท่องเทีย่วเป็นธุรกจิสมยัใหม่ทีต่อ้งมกีารปรบัเปลีย่นสนิคา้ใหท้นัสมยัและสอดคลอ้ง
กบัแนวโน้มของความต้องการของนักท่องเที่ยวอยู่ตลอดเวลา จึงท าให้บูติคโฮเต็ลต้องมกีาร
ออกแบบโรงแรมในรูปแบบพเิศษ ทัง้นี้เพื่อกระตุ้นการซื้อของลูกค้า เนื่องจากมกีารพบว่าการ
ออกแบบโรงแรมและหอ้งพกัมผีลต่อการตดัสนิใจซือ้ของลกูคา้ จากเหตุผลดา้นผลก าไรเชงิธุรกจิ
จงึท าใหเ้จา้ของและผูเ้กีย่วขอ้งกบับูตคิโฮเตล็ในเชยีงใหม่ไดน้ าเอาอตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนามา
ใช้ในการออกแบบและสรา้งอาคารส่วนหน้าและอาคารทีพ่กัแรมคล้ายคลงึกบัอาคารศาลา โบสถ์
หรือวหิารในวดั อีกทัง้มีการน าเอาศลิปกรรมที่มกัพบเหน็แต่ในวดั เช่น สิงห์หน้าวดั นาคตรง
บนัไดโบสถ์และวหิาร และพระพุทธรปู เป็นตน้ มาประดบัตกแต่งโรงแรม ทัง้นี้เพื่อท าให้โรงแรมมี
เอกลกัษณ์โดดเด่น ไม่ซ ้าแบบโรงแรมอื่นๆโดยทัว่ไป ทัง้นี้เพื่อดงึดูดความสนใจและการเขา้พกั
ของลกูคา้ 
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การออกแบบอาคารโรงแรมในรูปแบบสถาปัตยกรรมของวดัในล้านนา และการลอกเลียน
ศลิปกรรมในวดั มาเป็นเครื่องประดบัตกแต่งโรงแรม เป็นกระบวนการทีท่ าใหว้ฒันธรรมกลายเป็น
ทุนเชิงเศรษฐกจิ (Picard 1996) ในกรณีนี้เจ้าของบูติคโฮเต็ลในเชียงใหม่ได้น าเอาวฒันธรรม
ล้านนา เช่น สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมแบบล้านนาทีป่รากฏในวดั มาใช้เป็นทุนด้านความคดิ
และการออกแบบเพื่อตกแต่งใหโ้รงแรมของตนมลีกัษณะและรปูแบบพเิศษไม่เหมอืนกบัโรงแรม
ทัว่ๆไป อกีทัง้ยงัมกีารท าการตลาดโดยการโฆษณาประชาสมัพนัธว์า่เมื่อนกัท่องเทีย่วเขา้พกัยงับู
ตคิโฮเตล็เหล่านี้แลว้ จะท าใหผู้เ้ขา้พกัมคีวามรูส้กึเสมอืนหนึ่งอยูใ่นบรรยากาศแบบลา้นนาดัง้เดมิ 
ซึง่เป็นกระบวนการสรา้งภาพของโรงแรมเพื่อท าใหแ้ขกที่เขา้พกัในโรงแรมสรา้งจนิตภาพร่วมกบั
การโฆษณาของโรงแรมวา่ตนก าลงัอยูใ่นบรรยากาศลา้นนาในอดตี 
 
การน าเอาสถาปัตยกรรมในรูปแบบศาลา โบสถ์หรอืวหิารวดั มาสร้างเป็นอาคารที่พกัแรมของ
โรงแรม และการน าเอาศลิปกรรมแบบล้านนาที่พบเฉพาะในพื้นที่วดัในลา้นนามาเป็นสิง่ประดบั
ตกแต่งบูติคโฮเต็ลในเชยีงใหม่ เช่นการที่โรงแรมแทมมาริน วลิเลจ โรงแรมสิงหมนตรา และ
โรงแรมพงิคว์มิาน ไดน้ าเอาสถาปัตยกรรมซึง่เป็นอตัลกัษณ์วฒัธรรมล้านนา ทีถู่กสรา้งขึน้เฉพาะ
ในพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิต์ามความเชื่อและความหมายในเชงิพุทธศาสนา มาสรา้งในพืน้ทีแ่ละสถานทีเ่พือ่
การค้า เพื่อหวงัผลก าไรจากการสรา้งอาคารในรูปแบบสถาปัตยกรรมดงักล่าว อกีทัง้ยงัมกีารน า
ศิลปกรรมที่ถูกสร้างเพียงในวดั มาสร้างเป็นศิลปกรรมเพื่อประดบัตกแต่งโรงแรม ท าให้งาน
ศลิปกรรมในรปูแบบดงักล่าวไรซ้ึง่ความเชื่อและความหมายดัง้เดมิตามจารตีทีเ่คยมมีา เช่นความ
เชื่อเรื่องสงิหเ์ฝ้าหน้าวดั นาคทีเ่ชงิบนัไดโบสถ์และวหิาร  
   
นอกจากนัน้การสร้างอาคารลอกเลียนแบบศาลาวดั หรืออาคารโบสถ์หรือวหิารวดั และการ
สรา้งใหม่ของสงิหแ์ละนาค เสาในโรงแรมในรปูแบบเสาในโบสถว์หิารวดั เพื่อเป็นเพยีงของประดบั
ตกแต่งโรงแรม กระบวนการดงักล่าวถือเป็น “การจดัฉากความเป็นของแท้และดัง้เดมิ” (staged 
authenticity) ซึ่งนอกจากท าใหส้ิง่ที่ถูกสร้างขึน้มาใหม่ไม่ใช่ของแทด้ัง้เดมิ (authenticity) ซึ่งตาม
แนวคดิของ Picard (1996) การกระท าดงักล่าวอาจจะไม่ท าให้สูญเสยีความเป็นศลิปกรรมและ
สถาปัตยกรรมลา้นนา แต่กระบวนการดงักล่าวท าใหส้ถาปัตยกรรมและศลิปกรรมลา้นนาสญูเสยี
ซึง่ความเชื่อ ความหมายดัง้เดมิ และความเชื่อในเรื่องสถานทีศ่กัดิส์ทิธิด์ว้ย 
 
6.5 อตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนากบักระบวนการท าให้เป็นสินค้า 
จากการศกึษาสะท้อนให้เหน็ถึงกระบวนการที่อตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนากลายเป็นสิง่ดงึดดูใจ
ส าหรบันักท่องเที่ยว (tourist attraction) กระบวนการส่งเสรมิการท่องเที่ยวท าให้เชยีงใหม่ถูก
ประทบัตรา (branding) และท าให้เชยีงใหม่กลายเป็นศูนยก์ลางการท่องเที่ยววฒันธรรมล้านนา 
ด้วยเหตุดังกล่าวท าให้เกิดกระบวนการน าอัตลกัษณ์วฒันธรรมล้านนามาเกี่ยวข้องกบัการ
ท่องเที่ยวของเชยีงใหม่ ทัง้นี้เพื่อผลประโยชน์เชงิเศรษฐกจิทีเ่กี่ยวขอ้งกบันักท่องเที่ยว น ามาซึง่
การท าใหอ้ตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนากลายเป็นสนิคา้ทางการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่ 
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อา้งองิจากแนวคดิของ Meethan (2001) ทีก่ล่าววา่การท่องเทีย่วเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการท า
ให้กลายเป็นสนิค้าและการบรโิภคซึ่งก าเนิดมาจากระบอบทุนนิยม และ Greenwood (1989) ที่
มองวา่การท่องเทีย่วสามารถผลติกระบวนการท าใหว้ฒันธรรมกลายเป็นสนิคา้ (commoditization) 
ได้ ในสถานการณ์ที่การท่องเที่ยวกลายเป็นภาคเศรษฐกจิทีส่ าคญั และจากแนวคดิของ Cohen 
(1988) ที่ได้ชี้ใหเ้หน็ว่ากระบวนการท าใหเ้ป็นสนิคา้ (commoditization) ท าให้วฒันธรรมพืน้บา้น 
เช่น จารตีประเพณี เครื่องแต่งกาย พธิกีรรม งานประเพณี และงานศลิปะ ถูกน ามาแสดงหรอืผลติ
เป็นสนิค้าทางการท่องเที่ยว อนัน ามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงความหมาย ความเชื่อและการปฏบิตัิ
แบบดัง้เดมิของวฒันธรรมพื้นบ้านเหล่านัน้ และน าไปสู่การไร้ความหมาย (meaningless) ของ
วฒันธรรมเหล่านัน้ต่อคนในชุมชน จะเห็นได้ว่ากระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้า
สามารถท าลายความเป็นของแทด้ัง้เดมิ (authenticity) ของวฒันธรรมพืน้บา้น ดงัทีไ่ดก้ล่าวไวแ้ลว้
ว่ากระบวนการท าให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้าน าไปสู่ 'การจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดมิ' 
(staged authenticity) ในขณะที่ Halewood and Hannam (2001) อธิบายว่ากระบวนการท าให้
วฒันธรรมกลายเป็นสนิคา้ก่อใหเ้กดิ 'ความไม่จรงิแท'้ (inauthenticity) ขึน้ อนัน าไปสู่กระบวนการ
ท าใหว้ฒันธรรมกลายเป็นสิง่ของหรอืสนิคา้ (commodities) ส าหรบัการแลกเปลีย่นซือ้ขาย ดงันัน้
วฒันธรรมพื้นบ้านจึงถูกน ามาแสดงหรือผลิตขึ้นมาใหม่ให้ดูเหมือนของแท้ดัง้เดิม ส่งผลให้
ความหมายของวฒันธรรมพืน้บา้นเหล่านัน้ไม่สมัพนัธก์บัความหมายดัง้เดมิทีเ่คยม ี 

 
จากแนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการกลายเป็นสนิค้าสะท้อนให้เหน็ถึงการน าเอาอาหารพื้นเมอืง
ล้านนา สถาปัตยกรรมและศิลปกรรมแบบล้านนาที่พบเหน็แต่ในวดั ซึ่งถือเป็นอตัลกัษณ์ของ
วฒันธรรมลา้นนา ใหก้ลายเป็นสนิคา้เพื่อบรกิารนักท่องเที่ยวในเชยีงใหม่ ทัง้นี้เพื่อสรา้งความพงึ
พอใจให้กบันักท่องเที่ยว กระบวนการดงักล่าวน ามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงของอาหารพื้นเมอืง
ลา้นนา อาทเิช่นถูกน ามาบรกิารในศนูยข์นัโตกดนิเนอรเ์พื่อนกัท่องเทีย่วในเชยีงใหม่ น ามาซึง่การ
จ ากดัความหลากหลายของอาหารพืน้เมอืงลา้นนา รสชาตขิองอาหารไม่มคีวามเป็นของแทด้ัง้เดมิ 
นอกจากนัน้ยงัมีการบริการอาหารอื่นที่ไม่ใช่อาหารพื้นเมืองล้านนาในศูนย์ขนัโตกดินเนอร์ 
กระบวนการอาหารพืน้เมอืงล้านนากลายมาเป็นสนิคา้ทางการท่องเทีย่วของเชยีงใหม่สะทอ้นให้
เหน็ถึงอทิธพิลของการท่องเทีย่วทีม่ต่ีอความนิยมของนกัท่องเทีย่วทีม่ต่ีออาหารพืน้เมอืงลา้นนา
อนัน ามาซึง่ปรากฏการณ์ทีอ่าหารพืน้เมอืงของคนเชยีงใหม่ถูกน ามาบรกิารในรา้นอาหาร กลายมา
เป็นของฝากจากเชยีงใหม่ กลายมาเป็นผลติภณัฑ์อาหารส าเรจ็รปู อย่างไรกต็ามกพ็บว่าอาหาร
พื้นเมอืงล้านนาที่เป็นที่นิยมของนักท่องเที่ยวในเชยีงใหม่นัน้มคีวามจ ากดัในด้านประเภทหรือ
ชนิดของอาหาร ทัง้ทีอ่าหารพืน้เมอืงลา้นนามหีลากหลายชนิดและประเภท  

แนวคดิเกีย่วกบักระบวนการกลายเป็นสนิคา้สามารถสะทอ้นใหเ้หน็ถงึอทิธพิลของธุรกจิท่องเที่ยว
ทีน่ ามาสู่การลอกเลยีนสถาปัตยกรรมและศลิปกรรมลา้นนาทีเ่คยปรากฏแต่ในวดัมาสรา้งใหม่เป็น
อาคารและเพื่อประดบัและตกแต่งบูติคโฮเต็ล กระบวนการดงักล่าวน ามาสู่การไร้ความหมาย 
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(meaningless) ในเชงิพุทธศาสนา ของสถาปัตยกรรมและศลิปกรรมล้านนาในบูตคิโฮเตล็ อกีทัง้
เป็นการลดค่า (devalue) ความศักดิส์ ิทธิ ์ความเชื่อและความหมายของสถาปัตยกรรมและ
ศลิปกรรมเหล่านัน้ตามความเชื่อเชงิพุทธศาสนาของคนล้านนา และเป็นกระบวนการที่ท าใหอ้ตั
ลกัษณ์วฒันธรรมล้านนาดงักล่าวกลายเป็นเพยีงสนิค้าที่สามารถซื้อได้ อกีทัง้เป็นเพยีงสนิค้าที่
สรา้งผลประโยชน์เชงิธุรกจิกบัผูเ้ป็นเจา้ของ 
 

6.6 อตัลกัษณ์ล้านนา การท่องเท่ียว และการเป็นของแท้ดัง้เดิม  
MacCannell (1973, 1976) กล่าววา่การมองหาของแทด้ัง้เดมิของนกัท่องเทีย่วเกีย่วขอ้งกบัความ
เป็นสมยัใหม่ (modernity) เนื่องจากผู้คนในสงัคมสมยัใหม่มกัจะมองหาความจรงิ (reality) ซึง่ 
(Cohen, 1988) อธบิายว่าทัง้นี้เป็นเพราะคนเหล่านี้มคีวามรูส้กึว่าวถิีชวีติของพวกเขาไดส้ญูเสยี
ความเป็นของแท้ดัง้เดมิไปเสยีแล้ว  ดงันัน้นักท่องเที่ยวในสงัคมสมยัใหม่จงึมกัมองหาของแท้
ดัง้เดิมยงัแหล่งท่องเที่ยว ซึ่งความเป็นของแท้ดัง้เดิมในที่นี้หมายถึงของเก่าแบบดัง้ เดิม 
(primitive) ซึง่ยงัไม่เคยสมัผสักบัความทนัสมยั (MacCannell, 1976:160) 
 
การแสวงหาของแท้และดัง้เดิม ณ แหล่งท่องเที่ยว น าไปสู่ความต้องการรบัประทานอาหาร
พื้นเมอืงล้านนาของนกัท่องเทีย่วในเชยีงใหม่ อนัน ามาซึ่งกระบวนการน าอาหารพืน้เมอืงลา้นนา
มาบรกิารในรปูแบบขนัโตกดนิเนอร์ส าหรบันกัท่องเที่ยวชาวต่างชาต ิการเตบิโตของร้านอาหาร
พืน้เมอืงลา้นนาเพื่อรองรบัความนิยมบรโิภคอาหารพืน้เมอืงลา้นนาของนกัท่องเทีย่วชาวไทย การ
เปลีย่นแปลงของตลาดตน้พยอมจากตลาดสดของชุมชนมาเป็นตลาดขายของฝากอาหารพืน้เมือง
ส าหรบันักท่องเที่ยวชาวไทย และการพฒันาอุตสาหกรรมผลติภณัฑ์อาหารพื้นเมอืงล้านนาใน
รปูแบบอาหารส าเรจ็รปู  
 
ในด้านความเป็นของแท้ดัง้เดิม (authenticity) แล้วพบว่ารสชาติของอาหารพื้นเมืองล้านนาที่
บริการในศูนย์ขนัโตกไม่มีความเป็นของแท้ดัง้เดิม ทัง้นี้เป็นเพราะว่าลูกค้าส่วนใหญ่ของศูนย์
ขนัโตกดินเนอร์เป็นชาวต่างชาติ จึงมีการท าอาหารพื้นเมืองล้านนารสชาติจืดๆเพื่อให้ลูกค้า
สามารถบรโิภคได้ จงึท าให้ลูกค้าชาวต่างชาตขิาดประสบการณ์ในการเรยีนรูร้สชาตดิัง้เดมิของ
อาหารพืน้เมอืงลา้นนา เนื่องจากลกูคา้ส่วนใหญ่ของรา้นอาหารบ้านไร่ยามเยน็และรา้นเฮอืนเพญ็
เป็นคนไทย ดงันัน้อาหารพื้นเมอืงล้านนาในร้านอาหารดงักล่าวมรีสชาตคิวามเป็นของแทด้ัง้เดมิ
สูง อีกทัง้เมนูอาหารพื้นเมืองล้านนาของร้านอาหารบ้านไร่ยามเยน็ก็มีหลากหลายประเภท
มากกวา่รา้นอาหารอื่นๆ ในขณะทีอ่าหารพืน้เมอืงลา้นนาในตลาดตน้พยอมมกีารปรบัเปลีย่นตาม
สมยันิยมและตามความต้องการของลูกคา้ เช่นแคบหม ูซึง่แคบหมขูองแทด้ัง้เดมิตอ้งมขีนาดใหญ่
และมีมนัหมูติดอยู่ด้วย ปัจจุบนัแคบหมูมีขนาดเล็กลงเพื่อความสะดวกในการบริโภค อีกทัง้
ปัจจุบนัมีแคบหมูแบบไร้มันจ าหน่ายให้กับลูกค้าด้วย และพบว่าน ้าพริกหนุ่มซึ่งเป็นอาหาร
พืน้เมอืงลา้นนาประเภทน ้าพรกิชนิดเดยีวทีเ่ป็นทีน่ิยมของลกูคา้ซึง่ส่วนใหญ่เป็นนกัท่องเทีย่วชาว
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ไทย ปรบัเปลี่ยนให้มีรสชาติหลากหลาย เช่น แบบเผ็ดมากหรือเผ็ดน้อย เพื่อถูกปากลูกค้า 
อย่างไรกต็ามพบว่าน ้าพรกิหนุ่มทีจ่ าหน่ายเพื่อนักท่องเทีย่วในตลาดพยอมนัน้มรีสชาตหิ่างไกล
จากของแทด้ัง้เดมิ ทัง้นี้เนื่องจากมกีารลดรสชาตคิวามเผด็ของน ้าพรกิลงและเครื่องปรุงน ้าพรกิกม็ี
สดัส่วนและปรมิาณไม่ครบตามแบบของแท้ดัง้เดมิทีต่้องมรีสชาตขิองหอมแดงและกระเทยีมดว้ย 
แต่น ้าพริกหนุ่มที่ขายในตลาดต้นพยอมมีเพียงรสชาติของพริกสดน าแต่อย่างเดียว จึงท าให้
น ้าพรกิหนุ่มทีจ่ าหน่ายใหก้บันกัท่องเทีย่วในตลาดตน้พยอมไม่มรีสชาตนิ ้าพรกิหนุ่มของแทด้ัง้เดมิ
แบบอาหารพื้นเมอืงล้านนา นอกจากนัน้กพ็บว่าไส้อัว่ที่จ าหน่ายในตลาดต้นพยอมขาดรสชาติ
ดัง้เดิมของเครื่องปรุงประเภทข่า ตะไคร้ พริกแห้ง ใบมะกรูด เป็นต้น จึงท าให้ไส้อัว่ที่ขายใน
ปัจจุบนัมรีสชาตจิดืชดืกวา่เดมิเป็นอนัมาก นอกจากนัน้การผลติอาหารพื้นเมอืงลา้นนาในรูปแบบ
ผลติภณัฑ์อาหารส าเรจ็รูปของ “วนัสนันท์” ท าให้อาหารพื้นเมอืงล้านนาของเชยีงใหม่กลายเป็น
สนิค้าสมยัใหม่สะดวกต่อการพกพา แต่ในขณะเดยีวกนัการปรากฏของอาหารพื้นเมอืงล้านนา
ห่างไกลจากของแทด้ัง้เดมิเป็นอนัมาก  
 
นอกจากนัน้ความต้องการสมัผสับรรยากาศลา้นนาแบบดัง้เดมิตามจนิตนาการของนกัท่องเทีย่ว 
สอดคล้องกับการสร้างที่พักในรูปแบบสถาปัตยกรรมล้านนา โดยมีการลอกเลียนอาคาร
สถาปัตยกรรมภายในวดั เช่น โบสถ์ วหิาร มาเป็นอาคารทีพ่กัของนกัท่องเทีย่วในรปูแบบบูตคิโอ
เตล็ อกีทัง้ยงัมกีารน าเอาศลิปกรรมในวดัเช่น สงิห์หน้าวดั นาคตรงบนัไดโบสถ์ หรอืวหิารในวดั 
และศลิปกรรมอื่นๆที่ตกแต่งอาคารในวดั มาประดบัตกแต่งอาคารที่พกัแรมแบบบูตคิโฮเต็ลใน
เชียงใหม่ หรือแม้กระทัง้การสร้างและตกแต่งอาคารส่วนหน้าของโรงแรมให้มีลกัษณะและ
บรรยากาศเหมอืนอยู่ในวหิารวดั ทัง้นี้เพื่อสร้างความประทบัใจให้กบัลูกค้าของโรงแรมซึ่งกค็ือ
นกัท่องเทีย่ว การสรา้งบรรยาการแบบลา้นนาดัง้เดมิในอดตีของบูตคิโฮเตล็ในเชยีงใหม่ นอกจาก
จะท าใหโ้รงแรมเหล่านี้มลีกัษณะโดดเด่นไม่เหมอืนกบัโรงแรมอื่นๆทัว่ไปแลว้ ยงัท าใหบ้ตูคิโฮเตล็
เหล่านี้สรา้งผลก าไรจากการน าเอาอตัลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนามารบัใชธุ้รกจิตนเองอกีดว้ย 
 
อา้งองิจากแนวคดิของ Cohen (1988:377-379) พบวา่นกัท่องเทีย่วชาวไทยทีน่ิยมไปรบัประทาน
อาหารพืน้เมอืงลา้นนาทีร่า้นอาหารพืน้เมอืงลา้นนาในเชยีงใหม่ นักท่องเทีย่วชาวไทยทีน่ิยมไปซือ้
ของฝากอาหารพื้นเมอืงในตลาดต้นพยอม และนักท่องเที่ยวชาวไทยและชาวต่างชาตทิี่นิยมไป
รบัประทานอาหารร้านต๋องเตม็โต๊ะและซื้อของฝากผลติภณัฑ์อาหารพื้นเมอืงส าเรจ็รูปจากร้าน
วนัสนันท์ อกีทัง้นักท่องเที่ยวทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาตทิี่นิยมไปพักบูตคิโฮเตล็ในเชยีงใหม่ที่
สร้างลอกเลยีนแบบสถาปัตยกรรมและศิปกรรมในวดัถือเป็นนักท่องเที่ยวประเภทสนัทนาการ 
(recreational tourists) ซึง่จะเป็นนกัท่องเทีย่วประเภทที่มองหาแต่ความสนุกสนานเพลดิเพลนิใน
แหล่งท่องเทีย่ว ดงันัน้นกัท่องเทีย่วประเภทนี้จงึมทีศันะเกีย่วกบัประสบการณ์ทีเ่กีย่วขอ้งกบัสนิคา้
ทางการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมอย่างเพลดิเพลนิมากกว่าการใหค้วามส าคญักบัประสบการณ์ต่อ
ความเป็นของแทด้ัง้เดมิของอตัลกัษณ์วฒันธรรมในแหล่งท่องเที่ยว น ามาสู่การสรา้งพืน้ทีเ่พื่อจดั
ฉากความเป็นของแทด้ัง้เดมิทางวฒันธรรมใหก้บันกัท่องเที่ยว 
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จากแนวคดิเกี่ยวกบัการจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดมิ (staged authenticity) ซึ่ง MacCannell 
(1973, 1976) แยกความเขม้ขน้ของความเป็นของแท้ดัง้เดมิในชุมชนแหล่งท่องเทีย่วเป็น ‘พื้นที่
ส่วนหน้า’ (front region) และ ‘พื้นที่ส่วนหลงั’ (back region) โดยอธิบายพื้นที่ส่วนหน้าว่าเป็น
พื้นที่ที่จ ัดฉากความเป็นของแท้ดัง้เดิม หรือพื้นที่ที่ไม่มีความเป็นของแท้ดัง้เดิมอยู่จริง ซึ่ง 
Matheson (2008) เรยีกพื้นที่นี้ว่า ‘พื้นที่เกนิจรงิ’ (hyper-real space) และ Eco (1983) มองพื้น
ที่นี้ว่าเป็น ‘ของแท้แบบปลอมๆ’ (the authentic fake) ดงันัน้นักท่องเที่ยวย่อมไม่สามารถมี
ประสบการณ์กบัความจรงิแท้ในพื้นที่จดัฉากแสดงความเป็นของแท้ดัง้เดมิได้  ดงันัน้พื้นที่ส่วน
หน้าจึงถูกมองว่าเป็น ‘กับดักนักท่องเที่ยว’ ( tourist trap)   (Cohen, 1995:13)  ในขณะที่
นักท่องเทีย่วมกัจะคดิว่าพื้นที่จดัฉากเพื่อแสดงความเป็นของจรงิแท้เป็นพื้นทีท่ ีม่คีวามจรงิแทอ้ยู่
จรงิ ทัง้นี้เนื่องจากมกีารจดัการอย่างดเียีย่มเพื่อจดัฉากความเป็นของแท้ดัง้เดมิในพื้นที่นี้ และ
พื้นที่ส่วนหน้านี้ได้แยกออกจากพื้นที่ส่วนหลงัที่มคีวามจรงิแท้อยู่ ดงันัน้สนิค้าทางวฒันธรรมที่
ไม่ใช่ของแทแ้ละดัง้เดมิกอ็าจจะถูกยอมรบัจากนกัท่องเที่ยวว่าเป็นของแทด้ัง้เดมิ อนัน าไปสู่การ
จดัฉากวฒันธรรมพืน้บา้นใหเ้ป็น ‘กบัดกันกัท่องเทีย่ว’ ซึง่เกีย่วขอ้งกบักระบวนการท าวฒันธรรม
ใหเ้ป็นสนิคา้ 
 
การน าอาหารพื้นเมืองล้านนามาบรกิารนักท่องเที่ยวในศูนยข์นัโตกดินเนอร์ในเชยีงใหม่ เป็น
ตวัอย่างของการจดัฉากความเป็นของแทด้ัง้เดมิ (staged authenticity) ของอตัลกัษณ์วฒันธรรม
ล้านนา ทัง้นี้เพราะตามประเพณีดัง้เดมิคนพื้นเมอืงจะใช้ขนัโตกเป็นทีว่างอาหารเพื่อรบัประทาน
ทุกมือ้ไม่เฉพาะแต่อาหารมือ้เยน็ การประดบัตกแต่งศนูยข์นัโตกแบบลา้นนาทีห่รหูราเกนิจรงิ การ
แสดงดนตรีและการฟ้อนร าพื้นเมืองในศูนย์ขนัโตก น ามาซึ่งการรบัประทานอาหารพื้นเมือง
ล้านนาในศูนย์ขนัโตกอยู่ในบรรยากาศที่ “เกินจริง” (hyper-real) และสามารถมองว่าเป็นการ
น าเสนออตัลกัษณ์ล้านนาแบบปลอมๆ และศูนยข์นัโตกเหล่านนี้ก็สามารถมองว่าเป็น “กบัดกั
นกัท่องเทีย่ว” (tourist trap) ส าหรบันกัท่องเทีย่วทีต่อ้งการมาสมัผสัวฒันธรรมลา้นนาในช่วงเวลา
สัน้ๆ และไม่สนใจวา่สิง่ทีน่ าเสนอนัน้เป็นของแทด้ัง้เดมิหรอืไม่ 
 
บตูคิโฮเตล็ในเชยีงใหม่ถอืเป็นพืน้ทีท่ ีม่กีารจดัฉากความเป็นของแทด้ัง้เดมิ (staged authenticity) 
ในด้านวฒันธรรมล้านนา หรืออีกนัยะหนึ่งคือพื้นที่ที่เป็น “ของแท้ดัง้เดิมแบบปลอมๆ” (the 
authentic fake) ทัง้นี้เพราะเป็นการน าเสนอบรรยากาศแบบล้านนาในอดตีหรอืแบบดัง้เดมิจาก
การลอกเลยีนบรรยากาศในวดั และจากการลอกเลียนสถาปัตยกรรมที่สร้างในวดัมาสร้างเป็น
อาคารโรงแรม และการลอกเลยีนศลิปกรรมในวดัมาประดบัตกแต่งโรงแรม หรอืเป็น “พื้นที่เกนิ
จรงิ (hyper-real space) ซึ่งมองจากภายนอกจะคล้ายคลงึกบับรรยากาศในวดั แต่เป็นพื้นที่ทีไ่ร้
ซึง่ความเชื่อ ความหมาย ของพืน้ทีต่ามจารตีประเพณีของคนลา้นนา 
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6.7 อตุสาหกรรมวฒันธรรมกบัอตัลกัษณ์วฒันธรรมล้านนา 

จากแนวคดิเกีย่วกบัอุตสาหกรรมวฒันธรรม (Cultural Industry) พบวา่กระบวนการในการน าอตั
ลกัษณ์วฒัธรรมลา้นนามาเกีย่วขอ้งกบัการท่องเทีย่วในเชยีงใหม่ ท าใหอ้ตัลกัษณ์วฒันธรรม
เหล่านัน้ถูกผลติเป็นสนิคา้อุตสาหกรรม หรอือกีนยัะหนึ่งคอืถูกผลติเป็นจ านวนมากทัง้นี้เพื่อ
ตอบสนองความตอ้งการของนกัท่องเทีย่วในเชยีงใหม ่ เช่นการผลติอาหารพืน้เมอืงลา้นนาเป็น
จ านวนมากทุกวนัเพื่อรองรบันกัท่องเทีย่วทีศ่นูยข์นัโตกดนิเนอรท์ุกค ่าคนื การผลติอาหารพืน้เมอืง
จ านวนมากเพื่อบรกิารลกูคา้ในรา้นอาหารพืน้เมอืงลา้นนาในเมอืงเชยีงใหม่ การผลติอาหาร
พืน้เมอืงลา้นนาจ านวนมากเพื่อจ าหน่ายเป็นของฝากส าหรบันกัท่องเทีย่วในตลาดตน้พยอม และ
การผลติผลติภณัฑอ์าหารพืน้เมอืงส าเรจ็รปูจ านวนมากในเชงิอุตสาหกรรม ทัง้นี้ยงัรวมถงึอตั
ลกัษณ์วฒันธรรมลา้นนาในรปูแบบสถาปัตยกรรมและศลิปกรรมซึง่แต่เดมิปรากฏเฉพาะแต่ในวดั 
ไดถู้กน ามาผลติซ ้าจ านวนมากซึง่ปรากฏในบตูคิโฮเตล็หลายๆแห่งในเชยีงใหม่  
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ABSTRACT 

 
This paper examines the transformation of the Khun Tok and Lanna cuisine in 

Chiang Mai, Northern Thailand. Khun Tok is a traditional round, low table used 

for meals of the Lanna people (those who lived in the Northern part of Thailand 

or Lanna Kingdom in the past). In 1953, the Khun Tok Dinner was then 

established in the form of a modern party that used the name of the traditional 

Lanna utensil, Khun Tok, as the title of the party. It was the first time that the 

Lanna traditional cuisine and Khun Tok appeared in a modern style dinner for 

upper class people in the city of Chiang Mai. Later, the pattern of the Khun Tok 

Dinner was used and replicated to host visitors in Chiang Mai by local Buddhist 

groups. After the establishment of the private tourist business and the Old Chiang 

Mai Cultural Center, the Khun Tok Dinner was used regularly as a tourist 

attraction. Later, dancing in traditional costumes was introduced to accompany 

the meal. With this tourist construction of a traditional cuisine only easily cooked 

Lanna dishes were made available and a limited menu was served, despite there 

being a variety of traditional Lanna dishes. Subsequently, and in response to 

tourism demand, more Khun Tok Dinner restaurants were established in Chiang 

Mai. The concepts of authenticity and commoditisation of Lanna culture, as well 

as the promotion of the cultural industry are debated as significant factors 

relating to the transformation of the traditional Khun Tok and Lanna cuisine in 

response to the developing tourism industry. 

 

Keywords: Lanna cuisine, Khun Tok Dinner, authenticity, commoditisation, 

cultural industry 

 

 

INTRODUCTION 

 

Chiang Mai, the former capital of the Lanna Kingdom, had a unique culture 

that is different from the culture of other regions in Thailand. Chiang Mai 

was first known as a cultural destination when Thai people were encouraged 
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to travel by train from Bangkok to Chiang Mai during the 1950s. At the 

same time, in the 1950s and 1960s, the images of Chiang Mai were invented 

and used to promote the city as a paradise for Thai tourists (Srisawat 1961). 

As a result, the Lanna culture in Chiang Mai was portrayed as a domestic 

tourist attraction. In 1953, Lanna cuisine and Khun Tok, a low, round 

wooden table used to serve food, was first imitated to host guests of the 

local elite, widely known as the Khun Tok Dinner. After that the Khun Tok 

Dinner became popular among local people to serve their visitors and 

provide them with the taste of Lanna cuisine. The Khun Tok Dinner started 

to get directly involved in the tourist business when the Old Chiang Mai 

Cultural Center, a private business property, was established in 1975 

(Buakli 2004).   

Then, the Khun Tok Dinner began to serve mostly foreign tourists in 

Chiang Mai every night. Later, the presentation of the Khun Tok Dinner has 

been more elaborately developed to attract tourists. Traditional 

performances have been included during the dinner, as well as the display of 

decorative costumes and performing styles. The traditional taste of Lanna 

cuisine has been increasingly adapted to satisfy foreign tourists. The 

traditional style of eating by sitting on the floor around the Khun Tok has 

been adapted into floor couches and dinner tables. The Khun Tok Dinner 

has become a must activity for tourists in Chiang Mai to taste and appreciate 

Lanna culture. Consequently, more restaurants and eating places serving the 

Khun Tok Dinner have been established. Accordingly, the construction of a 

particular and local cuisine as part of the creation of a cultural industry in 

Chiang Mai are discussed in this paper as factors relating to the 

transformation process of traditional Lanna cuisine into a specific element—

the Khun Tok Dinner—which has become a popular tourist attraction in 

Chiang Mai. Yet, this is an inauthentic cultural construction which has been 

developed for the tourist industry and we will explore the process of 

invention and reinvention in this paper.  

A historical approach is adopted in this study, in terms of data 

collection on traditional Lanna cuisine and Khun Tok, the establishment of 

the Khun Tok Dinner, and the process of using the Khun Tok Dinner for 

tourist-related commercial benefits. The ethnographic research method is 

also used in observing Khun Tok Dinner events and interviewing some key 

informants involved in the provision of this Lanna cuisine. Photographs are 

also used to interpret the phenomenon of the transformation of the Khun 

Tok Dinner from the past into the present.      
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LITERATURE REVIEW 

 

Food and Tourism 

 

Although food is accepted as part of the tourist experience, it can also be a 

primary motivation for tourists (Everett and Aitchison 2008). Long argues 

that food can be a central element in the motivation to travel (2010). In this 

way, the tourism industry provides food experiences, as well as introducing 

new exotic foods, or food as a cultural experience for tourists. In this 

manner, travel for food can be part of "a perception of otherness, of 

something being different from the usual" (Long 2010). 

Hall et al. (2003: 10) define food tourism as the "visitation to primary 

and secondary food producers, food festivals, restaurants and specific 

locations… it is the desire to experience a particular type of food or produce 

of a specific region…" They also consider food tourism as mainly 

attributable to people who have higher incomes and who specifically travel 

to particular restaurants to experience unusual or special cuisines.   

Food tourism is an economic generator and marketing tool, as well as 

providing an attractive feature of tourist destinations, contributing to the 

maintenance and development of regional identity, the improvement of 

environmental awareness and sustainability, the provision of a range of 

social and cultural benefits, the preservation of traditional heritage, and the 

support of expertise and skills in the traditional culinary arts (Everett and 

Aitchison 2008).  

Douglas et al. (2001) view food tourism from a multidisciplinary 

perspective whilst Boniface (2003) and Hjalager and Richards (2002) 

observe that empirical studies in food tourism, particularly in terms of 

socio-cultural perspectives, are limited. In addition, there is a growing need 

for food studies which adopt multidisciplinary approaches drawing on 

psychological, anthropological, ethnological and sociological perspectives 

(Beardsworth and Keil 1997). Similarly, Everett and Aitchison (2008) 

consider that food tourism is a new development in the field of tourism 

studies. Hence, it is obviously seen that there are more recent publications 

and conferences on food or gastronomy tourism than there were in the past. 

 

 

FOOD AS CULTURAL AND PLACE IDENTITY 

 

Indeed, food tourism has important roles in strengthening a regional identity 

and to prolong cultural heritage (Everett and Aitchison 2008). Food and 

cuisine express their socio-cultural significance within society and food 
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contributes to identity formation as well as serving as a marker of local 

identities (Mintz 1996). Hence, food can be "place cultural artefacts" 

serving as powerful symbols of identity (Cook and Crang 1996: 131). 

Consequent to "the basis of tourism is a perception of otherness, of 

something being different from the usual" (Long 2010: 5), Howes (1996) 

proposes that the nature of identity is connected with experiencing the 

identity of others in the context of the process of cross-cultural 

consumption. In this way, the tourist experience can be observed as a tool to 

strengthen and positively reinforce cultural and social identities (Cohen 

1979).  

On the other hand, common identity of local places can be developed 

and marketed as essential places to tourists (Mueller and Schade 2012). In 

this way, symbols of group identity are important for the development of 

local places and "symbols can be established" through marketing 

procedures. Along these lines, established place symbols, as part of 

branding strategies, can strengthen place identity (Mueller and Schade 

2012). 

 

 

FOOD, TOURISM AND AUTHENTICITY 

 

However, questions about "authenticity" or "traditional" experience in food 

tourism have been raised. Indeed, the issue of authenticity has long been a 

focus in tourism research, especially a search for the discovery of 

authenticity in the travel experiences of tourists. But there are few recent 

studies on food involvement from different viewpoints of food and 

authenticity (Chhabra et al. 2013).  

Authenticity is usually understood as originating from tradition and 

the past. However, there are debates which focus on where authenticity, or 

tradition is located, and whose judgment determines whether something is 

authentic or not. Cohen has formulated the concept of "emergent 

authenticity" that refers to the process through which cultures are constantly 

"making themselves up" (2004). This notion of emergent authenticity 

expresses the broader phenomenon of the invention and reinvention of 

culture. Research within tourism and cultural studies has focused on the 

creativity of tradition and the ways in which tradition is continually being 

reinvented and reconstructed. Accordingly, the reinvention of traditional 

food can also be identified in the context of culinary tourism. Molz (2004) 

examines how traditional Thai cuisine is used to represent Thai culture in 

American Thai restaurants. In this fashion, several strategies are used to 

expose the authenticity of these Thai foods.  
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Tourists themselves have their own perceptions of the construction of 

authenticity in food tourism. Molz argues that indeed authenticity is a 

mutually negotiated concept in which the tourists' perceptions are as much 

involved in the construction of authenticity within the context of the tourism 

industry (2004). She further explains that tourists bring with them their own 

set of judgments about what establishes an authentic experience. Frequently, 

these judgements are informed by media images of the region. Thus, issues 

of authenticity can be significant in influencing consumer perceptions of 

food.  

When food tourism marketing focuses on the region's cuisine and 

history, then many tourists expect to find food associated with traditional 

local culture. This demonstrates that tourists establish connections between 

food and place. In this sense, tourists bring their own ideas and ways of 

making judgements on traditional experiences (Molz 2004). 

  

 

TOURISM AND COMMODITISATION 

  

Cohen defines commoditisation as "a process by which things (and 

activities) come to be evaluated primarily in terms of their exchange value, 

in a context of trade, then becoming goods (and services)" (1979:  380). In 

Gotham's study, commoditisation is viewed more critically and refers to 

"the dominance of commodity exchange-value over use-value and implies 

the development of a consumer society where market relations subsume and 

dominate social life" (Gotham 2002: 1737). The commoditisation process 

can transfer the exchange value generated in trade into goods or 

commodities, which can be priced or marketed. Once commodities are 

conceptualised as items produced for their monetary value, the introduction 

of the "sign value" can stimulate more consumption. The commoditisation 

process seems to fit a modern, developed and consumer society, where 

capitalism and monetary value can grow.   

Meethan views tourism as part of the process of capitalist-generated 

commoditisation and consumption (2001). Tourism itself is also recognised 

as a commodity (Watson and Kopachevsky 2002). Signs and images are 

constructed to attract tourists to spend and consume. For example, symbols 

and images which they produce in some cases also become commodities for 

consumption. The sign-value, which replaces the use-value and exchange 

value of commodities, becomes important. In Gotham's view, "sign 

value"—the value of images and symbols—is not related to reality in that 

the marketing and advertising process can make things into something 
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"hyper-real," resulting in consumers losing the ability to distinguish 

between the real and illusion (2002: 1738).   

There are limited studies on the transformation of food in relation to 

tourism, as well as authenticity and commoditisation. The study of Lotti 

(2010) focuses on the transformation of Slow Food through the 

commoditisation process. This paper examines how the tourism and 

commoditisation process has transformed the image of Khun Tok and Lanna 

cuisine. Although the Khun Tok Dinner and Lanna cuisine have been 

involved in tourism in Chiang Mai for a long time, there is a limited number 

of studies on culinary tourism in Chiang Mai and Thailand, and this study 

hopefully builds a foundation for the study of the influence of tourism on 

the transformation of local gastronomy in Chiang Mai. 

 

 

KHUN TOK AND TRADITIONAL LANNA CUISINE 

 

Khun Tok is a round wooden table about one foot high which is used for 

serving food of the Lanna people, who sit on the floor around the Khun Tok 

for their meals. Khun Toks have also been used as utensils for ritual 

activities in houses or temples. Khun Tok which is used to serve ordinary 

people had a simple decoration compared to the one used to serve food for 

high-ranking people. Furthermore, there are several sizes of Khun Tok 

depending on their functions. For instance, "Khun Tok Luang" or big Khun 

Tok has been used in ritual activities in temples or for ruling class families. 

"Khun Tok Ham" or middle size Khun Tok has been used to serve middle 

class families because more dishes of food can be placed on them. "Khun 

Tok Noi" or small Khun Tok, the popular Khun Tok, has been used by 

ordinary people. Khun Tok can be considered as an element in the tangible 

cultural heritage of Lanna culture.   

As mentioned, Khun Tok is served as a utensil for food, thus dishes 

of Lanna cuisine are placed on the Khun Tok beside boxes of glutinous rice, 

made from palm leaves. Traditionally, Lanna people eat with their fingers 

and their cuisine is also unique, in terms of recipe, compared to cuisine in 

other parts of Thailand.  

Glutinous rice is a major element of Lanna cuisine. There are various 

types of traditional Lanna cuisine. As a consequence of being an agrarian 

society, Lanna traditional food comprises mostly local vegetables, mixed 

with meat or proteins from local animals, insects or worms. There are many 

kinds of dishes in Lanna cuisine; for instance curry, chilli paste, spicy 

vegetable pestle or salad, grilled food and so on. As mentioned, traditional 
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Lanna food was part of the context of a traditional agricultural society in 

which food was prepared and cooked in a relatively simple way.   

The main ingredients of the cuisine are quite comparable, though they 

are different in some components, such as in the use of dried or fresh chilli 

and different kinds of vegetables or meats as the main ingredients. Indeed, 

there are many kinds of traditional Lanna chilli paste. Chilli pastes have not 

only been cooked from dried or fresh chilli, but also with vegetables, meats, 

bugs and even worms as major elements of the dishes. Different kinds of 

local vegetable are made as priority ingredients of Lanna chilli pastes, for 

instance, jackfruit, bamboo shoot, wild mushrooms, local bean, tomatoes, 

eggplants, moutarde chinoise, galangal, ginger and so on. Local natures, 

freshwater creatures or insects are also important ingredients of chilli pastes, 

for instance, fish, rice field crabs, pork, pork crackling, earth bugs and 

bamboo bugs. It is no wonder that there are around 30 types of chilli paste 

in Lanna cuisine.  

Traditional Lanna recipes seem very simple, when most curry 

ingredients are similarly made, from dried or green chilli, onions or shallots, 

garlic, galangal, citrus fruits, salt or fish sauce. Various types of Lanna curry 

contain vegetables or meat as major ingredients. Different kinds of local 

vegetables are also used to make different types of Lanna curry and there 

are around 20 different curry dishes.  

Spicy minced meat salad or "Laap," which can be made from pork, 

beef and fish, has been recognised as the best dish of Lanna cuisine. It is the 

most complicated to prepare compared to other dishes. Accordingly, more 

than ten kinds of traditional spices are mixed for the ingredients of this dish. 

In the past, it was cooked only for special events or festivities, since pork or 

beef was the traditional meat for this dish and it was rarely found in the past 

daily life. 

There are also many kinds of Lanna grilled food made from 

vegetables, fish, pork, egg and even beehives. Most Lanna grilled food is 

wrapped in banana leaves, or placed in banana leaf baskets. When local 

Lanna society changed then these changes also significantly affected 

traditional Lanna cuisine. Consequently, many dishes are rarely made or 

found today, like some traditional vegetables. Furthermore, traditional 

Lanna cuisine may be too complicated for the younger generation to cook or 

it may take time to cook for people who now live in a faster paced modern 

society. As a result, nowadays there are fewer traditional dishes in markets 

or restaurants in the city of Chiang Mai. 
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Figure 1: Lanna cuisine placed on Khun Tok (source: author with the permission by 

Huen Phen 2 traditional restaurant in Chiang Mai). 

 

 

THE EMERGENCE OF THE KHUN TOK DINNER IN                  

CHIANG MAI 

 

The Khun Tok Dinner was first known in 1953 when Kraisri 

Nimmanahaeminda
1
 organised a farewell party for his friend, Sanya 

Thammasak, who was appointed as a judge in Chiang Mai, and who had to 

move back to Bangkok. This first modern festivity of the Khun Tok Dinner 

was held at the luxury house of Kraisri on the bank of the Ping River in 

Chiang Mai. There was a discussion about the form of the party which 

would give an appropriate expression to Lanna culture. As a result, the 

costumes of guests were designed, and the women were asked to wear Pa 

sin and long tight sleeved blouses with their hair in a bun and decorated 

with orchids. For men, the Mor Hom, traditional blue cotton pants and shirts 

were required.    

It was the first time that Lanna culture was blended into a modern 

festivity. The nostalgic feeling of the traditional atmosphere of Lanna 

culture therefore came to be focused on the dinner and its associated 

activities. Later, other Khun Tok Dinners were organised by Kraisri. The 

second Khun Tok Dinner was organised to welcome the World Bank 

officials through the request of the Minister of Finance. In 1956, the third 

Khun Tok Dinner was established for high-ranking officials of foreign 

funding organisations. This time troupes of traditional dancers performed 

the Forn Leb
2
 (nailed-covered dance), Forn Tein

3
 (candle dance), Forn 
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Dap
4
 (sword dance) and Ram Wong

5
 (Thai folk dance). Again in 1956, the 

biggest Khun Tok Dinner was arranged for high-ranking officials, members 

of northern noble families, and foreign diplomats. There were around 200 

participants in this party. This time the property of Kraisri was lavishly 

decorated like a grand festival in northern temples. The path ways and 

temporary buildings were decorated with colourful flags and small fire 

lanterns. Poles of temporary structures were wrapped in coloured paper and 

decorated with flowers. It was the first time that Khun Tok was 

accompanied by a parade along with troupes of traditional dancers 

(Chaisawat 1984).      

Later, the Khun Tok Dinner fashion was followed by local people in 

Chiang Mai to welcome their guests. During the 1960s, Khun Tok Dinners 

were popularly organised by the Young Buddhist Groups of Chiang Mai at 

Buddha Sathan (a place to practice Buddhism) and other temples in the city 

to welcome their visitors from Bangkok and other parts of Thailand. During 

the 1960s and 1970s, Chiang Mai was promoted as an important tourist 

destination for the Thai people, hence many visitors came from Bangkok 

and other parts of Thailand, as well as practising Buddhism activities at 

Buddha Sathan and temples in the city. Consequently, the Khun Tok Dinner 

became part of the popular activities of local Buddhist groups to welcome 

their visitors to Chiang Mai (Srisawat 1961).   

In 1975, the "Old Chiang Mai," the private cultural centre for tourists, 

was established. Then, the Khun Tok Dinner emerged at this time to 

welcome Thai tourists every night in this cultural centre (Buakli 2004). At 

present, the eating style of the Lanna people, in the form of the Khun Tok 

Dinner, can be found every night as a tourist attraction at cultural centres, 

hotels and restaurants in Chiang Mai. Accordingly, Chiang Mai has become 

a centre for the Khun Tok Dinner and traditional Lanna performances.    

 

 

THE EVOLUTION OF THE KHUN TOK DINNER 

  

The Khun Tok Dinner, which first emerged as a luxury festivity of upper 

class people in Chiang Mai in 1953, was transformed into the appropriate 

means to host the guests of young local Buddhist groups in the 1960s. Then 

in 1975, it appeared in the form of a cultural experience for tourists in 

Chiang Mai by the Old Chiang Mai Cultural Center. It can be argued that 

the first founder of the Khun Tok Dinner, Mr. Kraisri Nimmanahaeminda, 

used it to express the rich cultural identity of the Lanna to his guests. 

However, initially the Khun Tok Dinner was presented in a very luxurious 

and decorative style. Subsequently, the Khun Tok Dinner of the local 
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Buddhist youth groups was presented in a very simple way and similar to 

the life style and the way of eating of local people. The emergence of the 

Old Chiang Mai Cultural Center in 1975 can be viewed as marking the 

change in the use of local culture by local tourist businessmen to secure 

economic benefits. It can be seen that the more recent transformation of the 

Khun Tok Dinner and Lanna cuisine came about through the organisation of 

the tourist business.  

In the 1960s, the Khun Tok Dinner was used to host guests from 

Bangkok by the local Buddhist youth groups, when Chiang Mai was 

promoted as a destination for domestic tourists. This resulted in the Khun 

Tok Dinner and Lanna cuisine becoming more recognised as marking a 

certain "otherness." The establishment of the Old Chiang Mai Cultural 

Center was a major factor in this transformation.   

The serving method used in the Khun Tok Dinner in the Old Chiang 

Mai Cultural Center gradually transformed the dining experience. The 

presentation of the Khun Tok Dinner developed from the simple form into a 

more lavish and decorative style to facilitate, as well as satisfy modern 

tourist demands. The traditional way of sitting on the floor around the Khun 

Tok while eating, developed into sitting on floor couches and at the dinner 

table instead. Some places provide the Japanese style of dinner table so that 

the customers can hide their legs under the tables.  

Traditional performances have been added to the organisation of the 

Khun Tok Dinner in the Cultural Center. At the beginning, only a simple 

style of traditional performance was presented. But nowadays, performances 

for tourists while they are having dinner are arranged in a very splendid 

style. Hence, performers' costumes are lavish. However, these luxuriously 

presented costumes are not related to the costume of ordinary Lanna people 

in the past. They may look like the costume of the upper class women but 

they are designed in a very decorative and lavish style. Furthermore, the 

performers selected are mostly beautiful young women with similar figures 

and height. This has made the serving of the occasion of the Khun Tok 

Dinner much more elaborate than the original one.  

Surprisingly, the Lanna dishes served for tourists in the Khun Tok 

Dinner restaurants are quite similar and simple. As mentioned, there is a 

variety of Lanna food in terms of curry, chilli pastes, grilled food and so on. 

But only four to five simple dishes of Lanna food are now served: sticky 

rice with Kang Hunglay (Burmese style of pork curry), Nam Prik Num 

(fresh-chilli paste) with boiled vegetables, Kab Moo (crispy pork skin), and 

fried chicken or fried pork. "Laap," the spicy minced meat salad, has not 

been served in any Khun Tok Dinner restaurant. Furthermore, the taste of 

the food in the Khun Tok Dinner is not like the original dishes. For instance, 
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the chilli pastes are not as spicy as the chilli in the ordinary food of the local 

people. The adaptation of food to satisfy customers' tastes can be considered 

as a reason for this inauthenticity. 

 

 
 

Figure 2: Lanna style of food served at the Khun Tok Dinner restaurant in Chiang Mai 

(source: author with the permission by Sibsongpanna Khuntoke).  

 

 

KHUN TOK DINNER, TOURISM AND CULTURAL IDENTITY 

 

The invention of the Khun Tok Dinner in 1953 can be seen as a celebration 

to demonstrate Lanna cultural identity (and see Cook and Crang 1996: 131; 

Howes 1996; Cohen 1979). In other words, the Khun Tok Dinner and Lanna 

cuisine came to serve as symbols of Lanna culture in Chiang Mai.  

In the 1960s, the Khun Tok Dinner was organised by the local 

Buddhist youth groups to host their guests who were visitors from Bangkok, 

which began the process of the recognition by domestic tourists of Lanna 

cuisine as something different from mainstream central Thai cuisine. After 

the establishment of the Old Chiang Mai Cultural Center, Lanna cultural 

identity in the form of the Khun Tok Dinner and Lanna cuisine has become 

more developed and has been marketed for tourists in Chiang Mai who like 

to experience traditional Lanna culture and identity for a brief period of time 

(and see Mueller and Schade 2012).   

Following the ideas of Long (2010: 1), food is a cultural experience 

for tourists, and travel for food is part of the perception of otherness and 

difference (2010). The Khun Tok Dinner has therefore served to provide a 

symbol of Lanna culture located in Chiang Mai, as its historic and cultural 
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centre (and see Mintz 1996; Cook and Crang 1996; Everett and Aitchison 

2008). 

 

 

AUTHENTICITY, COMMODITISATION AND THE                  

KHUN TOK DINNER 

 

In terms of authenticity, it can be argued that the Khun Tok Dinner, 

organised by the local Buddhist youth groups, represented the more 

authentic Lanna eating style compared to the initial Khun Tok Dinner 

organised by Kraisri Nimmanahaeminda and that of the Old Chiang Mai 

Cultural Center, as well as the cuisine of the recently established Khun Tok 

Dinner restaurants. The Khun Tok Dinner served by the local Buddhist 

groups was more simple and similar to the "real" eating style of Lanna 

people, because it was organised and serviced in Buddhist temples. 

 Furthermore, it can be argued that the Khun Tok Dinners that were 

provided by the first two organisers, Kraisri Nimmanahaeminda and the 

local Buddhist youth groups were not related to the commoditisation 

process. Their purpose was to serve a unique Lanna style of cuisine to their 

guests and present Lanna culture. But in the case of the Old Chiang Mai 

Cultural Center and the recent established Khun Tok Dinner restaurants, the 

Khun Tok Dinner and Lanna cuisine have been commoditised for their 

customers. Furthermore, the Khun Tok Dinner has become "hyper real" 

since the Lanna eating style has become more elaborate and decorative to 

attract customers. In other words Lanna cuisine in these restaurants can be 

seen as a case of "staged authenticity," cultural invention and the 

commoditisation of culture (MacCannell 1976). Remarkably, only a few 

dishes of Lanna cuisine are served for tourists and similar or standardised 

Lanna food is served at every Khun Tok restaurant in Chiang Mai.   

 The reason for this representation of food at the Khun Tok Dinner is 

to facilitate the event for customers, who are mostly foreigners and are not 

familiar with the spicy taste of Lanna curry and other dishes. In other words, 

tourists do not experience authentic Lanna food and may have the wrong 

perception that Lanna cuisine is limited in its variety. Furthermore, the 

creation of performances and the lavish costumes, as well as the decorations 

in the Khun Tok restaurant are not authentic at all. Accordingly, the staged 

Khun Tok Dinner in 1953 was the origin of the process which was to totally 

transform the eating style of ordinary Lanna people into the modern and 

adorned meal for tourists in Chiang Mai. It took only around 60 years for 

this transformation.  
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After the founding of the Old Chiang Mai Cultural Center which 

started to serve Khun Tok Dinners for tourists in Chiang Mai in 1975, many 

eating houses have sprung up in the city. Tourism, as well as the 

commoditisation process can be viewed as major factors in this. 

Furthermore, the increasing number of Khun Tok Dinner establishments, 

providing Lanna cuisine, and cultural performances decorated in an 

appropriate Lanna style can be seen as the specific creations of a tourism-

oriented Lanna cultural industry. Due to the fact that Lanna culture focused 

on the Khun Tok cuisine, as well as highly decorative cultural performances 

what we also witness here is a process of "touristification" (Picard 1996): an 

original cuisine has been reconstructed in what we might term a "double 

transformation." The Khun Tok Dinner was the product of a constructed 

event in the early 1950s, which drew on certain elements of Lanna culture. 

It was then further appropriated by the Cultural Center in Chiang Mai to 

become a "signifier" of Lanna culture but also a cultural experience 

designed for tourists. 

  

 

CONCLUSION 

 

The Khun Tok, a traditional Lanna table for serving meals, has been 

converted into the name of a luxury dinner provided in a modern decorative 

style. Furthermore, the Khun Tok, which was used to serve all the meals 

provided in the daily lives of Lanna people in the past, has been transformed 

into a serving table exclusively for a restaurant dinner. Moreover, even the 

traditional Khun Tok may not be used as the table for serving food at the 

Khun Tok Dinner in that standard dining tables may be supplied instead.   

 However, the term Khun Tok is still used as the name of the location 

where the food is provided and the meal itself with its associated cultural 

performances and displays. In this way, the Khun Tok has become a "sign" 

or the provision of a simplified Lanna food for tourists in Chiang Mai, 

accompanied by elaborated and decorative cultural performances. Tourism 

is viewed as the major factor in generating this transformation into the mass 

production and commoditisation of the Khun Tok Dinner. Tourists can then 

experience and can taste the "otherness" of an invented Lanna cultural 

tradition. Furthermore, the Khun Tok Dinner and Lanna cuisine have 

contributed to the identification of Chiang Mai as the centre for Lanna 

cultural tourism. The origin of the Khun Tok Dinner was as a constructed 

cultural event to honour guests and to express Lanna cultural identity. It has 

subsequently been "touristified" and provides an appropriate case of what 

has been termed in tourism studies "staged authenticity." 
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NOTES 

 
*
  Ploysri Porananond is Adjunct Associate Professor of Tourism Studies at Chiang Mai 

University, Thailand. She was recently Head of the Centre for Tourism Studies and 

Academic Services (CTSAS), Chiang Mai University. Her interest focuses on cultural 

tourism studies, as well as tourism and development in Thailand and ASEAN 

countries. Her publications include "Modernity and Evolution of a Festive Tourism 

Tradition: The Songkran Festival in Chiang Mai, Thailand" (2008), "Tourism and the 

Transformation of Ritual Practice with Sand Pagoda in Chiang Mai, Thailand" (2015), 

Rethinking Asian Tourism: Culture, Encounters and Local Response (with Victor T. 

King) (2014), and "Tourism and Political Agendas in the Dum Hua Procession in the 

Songkran Festival" (2014).  
1
  Kraisri was from a Chinese merchant family and was well-known in Chiang Mai from 

the 1950s to the 1990s for his contributions to the city. 
2
  Traditional dance of Northern Thailand. Dancers often wear long-sleeved cotton 

blouse with Pa sin and eight nail covers made of brass. 
3
  A Northern Thai dance in which dancers hold lighted candles. 

4
  A traditional Northern Thai dance representing ancient martial arts often performed to 

raise courage and strength. 
5
  A group of traditional dances with cheerful music and lyrics, often performed as the 

closing performance. 
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